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< Abstract>

This paper examines the pragmatic effects of using the singular form of plural words in
Japanese. The words chosen include “toka” and “tari.” These were originally used to signify
more than one object, but have recently begun to be used to denote singularity. Employing
these words in a singular sense treats their objects as parts of examples, leaving more room
for the listener to interpret the speaker’s proposition. This greatly expands the scope for the

listener’s flexibility, thereby avoiding conflicts and potentially awkward situations.
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<Abstract>

Although the process of legitimization has often been analyzed within political speech (e.g., Van
Leeuwen & Wodak 1999), this article observes how people utilize legitimization strategies in their
everyday lives through analyzing four posts from the popular BBS forum, Hatsugen Komachi,
with a focus on joshki ‘common sense’ as a legitimization strategy via rationality, following Reyes
(2011). While calling upon joshiki as a strategy can be successful, it triggers a renegotiation
between users as to the scope of joshiki, showing that although it is generally taken for granted
that joshiki is grounded in fact, it is in fact dialectically formed.

[F—U—F]: ESMR T TU— EFErii, &k, Rahiotr
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REERE RN RE O T S B B BRI
“Barack Obama is the first black president of the US” ®lj#/:% & "> T
KIGHE (BB Lbab)
BVE K27~

<Abstract>

It is well-known that couples of antonymic terms concerned with desirability (lexically evaluative words) show a
kind of semantic deflection called “normative bias” when they are put in negation: while the negation of “clean”
(desirable): “not clean” is very near to “dirty” (undesirable), “not dirty” is far from equivalent to “clean”. This
paper will examine in detail, after showing some characteristics of this phenomenon by reconsidering our
previous studies on irony and litotes, the antonymic racial category terms “black” and “white”, as a particular case
study of the normative bias, with “black” as undesirable and “white” as desirable.

(¥—7—F] GE4aHls e &F Af#EE 7(o=—

1. FUSIC: AROEMW

AT E D &1 2 BN normative bias & 1, good, clean @ X 9 767 O BLFIFEHIEE (X L d L D7l
Db 55E) BEHEE NS & (not good, not clean), Z 12N DK (bad, dirty) 1IZ5 2> WERMZ b OfHAIH
BBV oIlEH T, S OBENEFHITEE DR E (not bad, not dirty) IKCEWTIEZ ) EHSRVEVIDBDTH S,

()

This film was not good = This film was bad

IS

This room is not clean = This room is dirty

(2) a. This film was not bad # This film was good

=

This room is not dirty + This room is clean

ZD X)) BmmAE, ZOX ) ICHEMIGUIEBINICHERTE 25D TH S L., Fil¥ M (Ducrot (1973)) *
DI (Peeters (1974)) ICH 55 A M OHL 6N T2 2 ETH 2, D& H AMHA DK% I, DT
(XD EBNZERTO) DHEWARE (K74 FRR) L LTHBIT 2 2 & H(Colston (1999)) Z #17: h D
[BhHzEdbo2b0T, ThrwI LREENICVbARV $hbt NES) il tvotdF—7—FT, Ind
FEBINICHEETEZ 25D TH S,

AFECE, BEMRICASND EDADZ SN BBIHITER L V)R, REDT 4 A2 —AP 7iu=—,
PR 7 & DBFFVEREIC ED & ) BREWRIR LOWE L HIZ 20 L0 ) TEICODVTHEIL, 612, L
DR FEFERT OFEEN TRHEFEE) O 7 A My 4 2 Bl#iNEI 2 . 2SN A XRT, FE D iHEaNIET
MEEDRTITICbE ST, EDLIRIEPBEINIDHN L) 2 LIZDWT, AT W TOH%
& LT white/black Z#Hfil & L TE D HIFTHETT 2,

O T & LT, 9RIHERIIID & ADFEAY X SERIETIIC O W COBEEZ R L. white/black & > 9 &f
AT H, ZORENRAZICADINT WS 2 L2l T 5, >Fic, Wilson (2014) TLO SN TA B =—
B 2 BIEIR 2 L D S, ZoBlg L BIEIIEHEREIC S T 2 BEIRAANEIR L Tw 2 2 & 28 L.
-3 T ironical understatement & & U722 % Z & & TE 2 E80E litotes 25 L1 U IE, BUHIIIEN SEAMEE O 75 &
WKL THEHHTLZZIEDEBICOWTHER TS, D EZHERL ) 2T, MNEiER7 white/black i2d £h | <
LRI E Ebic, 2D X9 RRplORRE GEAREE) o THEEL, Hmchb2imzitnd s,
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2.  HRENRER

T - RIEEZEET 2 RNEFERT7T %2 X/Y LT 5 &, MEOERRNBLINL S A2 L X ORENOTX IF, X-Y
DA =N ED, X THROTXNTOEKEREZ A AN—TE 23T TH 2, 72L& AITHNEHERT long/short IZE >
. not long ¥, REDA7 — )L T, long WH L %52 0TXRTOHiHZ AN—L, Wb FrEHLERS, LT
A03, X[Y D3% OFERINERRD 2 I BIIIVEHIITE, %D ThkLbdL,) 2Ebh)H (Thze THEINVEHELE,
LX) b, HEE LTS, (1), (2) THARL K IC, BHEINAIEHEEEOREDN S FVIEINETEER L
2B, BB HIIEE IS 2 & o T, ZOME NOTX W, NMEFY LIZIEB A UEKICAZ->TLE ). Hiko
BWRHIEE (PAZIEHIEE) DR 7Tk, (3) D& ) RFEFEA TN L WHETH 255, BHHVEHGRE D R 7 TlE.,
R EHIES —HEE SN2 &, but LTFZ2(4) DX IO DF 2 2 ERARARICR S, HRFE LI R Y
EFTH, (5) KBTI 2HMAHIFEEDORED 7 —AD X H 12, TRHCARTHIFETH 2wy KU Z2HRICKRIIL T
W3 EIFVWnLhn,

(3) Her hair is not {long/short}, but it is not {short/long}, either.
(4) —How was the room you visited? —Well, ??it was not clean, but it was not dirty, either.

(5) —How was the room you visited? —Well, it was not dirty, but it was not clean, either.

PLbd o, BFEEED S 2 550G EDP R L IZIEFEIC 2 2B R % THEIYR N normative bias; & KO8, 24
E. TRTCOMFEER7TIE7% L BRNICHRIEZ b BN EM IR0 B EICRESN S 2 LE 2 2T
ALTEER, RIS 22Tk, LTOFHIKICK B, SR Th . SURKAATIZEL
N LAZEFNDT—RAIFWL6THLH DD, 9o Lo TZ I CEMNGHGEEE LT ) UELREL
T H B B S o,

(6) a.  Thedistance is not long, but not short, either; it will be quite tiring.

b. The distance is not short, but not long, either; it will not be so tiring.

O 2 BT, HHEEDO RS EH DI E 2B L) HT, FEENICEBEZ b 2 nuEERT
long/short A3 SUARMKAFIVIC BLHITE 2 b B | long: 25 Mralllich (57 DK 2 (k3 ). short: BAZAHMEE (957D
JERZ 9T %) Lo T 5%, EAAHIRE short DMRE DARHIE, FEARIEMFHNEEC B 2 X 5122 DX
FElong IL2 % 6T L E I bIF Tl ((6b) D &) RFGEATHE), Lcdd> T, I 2 CH D BEI A
I, FEFELNVDOER TR, FHELIVDLDTH S LI 5,

3. white/black IZ 7 3 REEHIRE
3.1. “The first Black president of the United States”

AR BRI BT % white/black & v 9 WFFERT7 I, BEVEHEGECTIEH D 2 Rwos, Thns TARE 29
B 2RBLE L TovbNns L, 22 CRAMIIMHNZAHRE LASHENS 2 E0RBIEI NS,

(7)  The election of the first Black president of the United States has a dual meaning: social and political.

(8) Yes, Barack Obama was the first black president — but he didn’t improve the lives of black Americans.
(9)  The first black president faced great expectations. What will be Obama’s legacy on race? !
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ol (£59)y 73ARFERICLS) BuINnb T 7 - A3 K% the first black president & £ 8L
TV, JXLo6NTw3EBY, ANCRIEr=7HELED THA) ORBE, AvFRMBED TAHA) @
RELE D H\2IC) e TRIM TH H ., Z2DEETH UL black TidZe . AU EMET white Tb &\, H 3
WIZE A RO T L ZDblack £ A BDTHIUL, AFEDOER Twhite LTRET 22 LB THETH L1 TTH S,
LL, bEicildd s ke, 20Td Eid (8)-(10) D&k I AlZ WL 5 THHDIFLIENTELZDIE, &
RE DO NEEMNDOEL DT, AAEOMMTRICH L9 Tl One-droprule; ICXk2bDTH2 LD
ADVZ 60D, SO THE) ik, 37917 - 77V AR0MENOE D THviud (RADIMDS T,
THhEPNTLIUL) ., ZOAMIZEA negro £ AL I3 L VI ENLEANESHEOFHIOZ L THEH, 2D
EB, UTOX) BEHICOWTOBIEEZB %) T ENTES,

(10) Obama is not black, but he is not white, either.

(11) Obama is not white, but he is not black, either.

o 2 flid, wibiE TEER ) IR EDICHAIBEBINSFEGTHY . TDZ LIF, INE TOERD S,
ARIGESE & LCD white/black &9 WEESR 7 HHHINTIE TRV EZ2EKRLTVWELEELZEIEDT
5, LoL, SHUCHE L WINA T RAELS DA ELAI, 1) ZFRI N, (12) IFRINLwE
WVIYHEPEL S, E0IHIDb, AN THAY Thwe ks, 2 a—L THA) THrEwnH T
THY, TRATHRV) L) FEREHHEICH L2 KM% 200 Th 2, 20X BIRRBEHNCR S X
I HXMRTIE, S O—MHEIEIC X 5> T, white ICHEINRIAECTE D, 202 Lo SMRINIC, —HEEDX
kT 1% white 2SHEIEMFHIIGE TH 2 L AR INT VD I DRI NG,

(12) Obama is not white, that is, he is black.

(13) Obama is not intelligent, that is, he is silly.

Pl tzFzld2E0FDX )Tk %, 4 % black president & KB T2 & & 2 23 -EZEZ X—
AUZ LT, white/black % FEAENWHLFENGHINGE & L COMIEGELT & L, white=B{75FilliiE, black=%; {7 aTHifizE &
AR THHENH 5, Wi, FREN - SFNHENIC S £ DFIE, AN % black president & K X2 LIFTE AL
39Th 2,

3.2. Thefirst black president DFFHIBMY : TEA) HEHFICLSBER

LoLads, 59 T2 LEMTH 5, E 2 —WFUIT Pew Research Center2 Dl EIC &k 5 &, ANV
% black & BT 2 7 XU A A% 27%., mixed-race & £HLT 2 O &1 52%lCDIF o7z, Fo, A3 K% black
EERBT AN 24%, EANRZ Y 2R TIE 23%ICE EE o TWADICH L, BBAD 55% 34 V< K% black &
T L0 RERPT TR 3,
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Percent who say President Obama is...

BLACK MIXED RACE

e CE

X1 ANTIZEADRIAA ?

WL 7 white/black T, black 2SHIHIIN S M HTEECTH 2 DA 6, WAENMDUFEHETH 2RANLT v K%
HOEHIEE CRBT 2 2 L2 FR L. IEUFEHTH 2 HUAB L 2,82 v 723 mixed-race % #IRT % DI A
BDIEH ), THUE, black 25 TARERFE) O X ) ABED 2B 2BAFTH L 2 EWETEL
XwEEbbs, Bl mixed-race % black & XK SDIF 7 LICENNTH D, 2D LICTHEFXNEI 500
BHZEILE, STETHATELEBNTHS, LrL, CEMEICL TR 2 ZOREDIRTIE, 209 %
RN ALEHIIEE & LT black % 9 (J\v415 Z £I2 &k - T, president & 29 @M% DX v 3—% black D
ATIAVIZESSDDZIENTES, MIZ, AN ES>TE, ANT & black £ AT 2 2D b DI, —HEEI
L7 CRIMZ AANA T TV 2o HRT 2 2 LIZ2%235 0 o1E9 T, Z2OE% UFi{EIC X > T, president %
BAATIVICHELTLE) ZEICOAH>TLE), AERBRICOVLTE, BBLZMU ED X ) RFiELEY
WEEDHRELR D TIRR WSS b,

3.3. "ZHOO) £2HIRREDLEK

ZO THRAKBE) Lv)vudriionT, I6IVEIENFLTEL, black 2H&M~vA / VT4 &L
52 5BHICTE, WEATE L black DfiFEME X, 7 = I AL FEACLIELIESE RSN MEICHELT 2 2
ETE S, TWTHEMMT L) TR TRAEBRE) T A AR TR TR 2
MT 22 Eid, 72 IR0 EHIED» S IFBOANNIEZ I 2 RBL L 3N 2, FEOEECHERDVT
VRIEHVITIZZOMERTRT ZHEEB RV E IS T, ZEDRHVIET IDLIICT S I ik, ARBEICH
ZUEELZD, ZRUCE > TRIEE LCZDIEEICO 2D THISME) 2RI T2 2 L0k 2 80 ) D,
7xIZALDHMMTHS, £IH, MO0, L) RBNE, YHEFOLMEIC L >TE, HlOE®RED S S
25D THD I LICHERT IMNEND B, WA o R b2 D RSN T E i, X< T
S R N, L7 o SNAEBED S RRARIT T R 2 BRI N MR T2 L5 1cko 7,
DFD, A VT AL TERZDE ) BTl a ) T4ILE) AT, ZNEEAT LD
i, LA TkOO) 13, ZHEANHE ZVRABL, ~EOEENIRE L O2bDTHE, w4/ VT4 &L
TOEEED, SHNCABEOEHRZ b0 IHED Z L TH D, Thz TZIHEOO, LERBTDIE,
YHC DV LEDRNPF H 2 A 50D TEH->TH, HRT2bDLE B LR, EWw) EPET
H2, 2FED THETHIC) THDLHIT) TREAELS, THRENTER) KADIZ) L) FHERIIRM, 22T
BREICZR > TWVE, TR EDZINIT—2bHBZDEENIZETH S,

ZOHF L I ZD black DFHHNE, ZOFFRSRNTHIKRTE 2D TIEZ% 0, black 23 white £ X714k % 2
&, white 8b D2 LIS 2 BBEINRAIE, & 213 T& - B L) MBFERST7NICIFBE I R, filf,
A/ VT4 ERe—A—ELTDblack & T4 D52 F0ICiF, HIKTE2TabH %, MiFE bic, BiA

—-20-



H20m k&R H13%
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2095,

4. RENREAZHSZZOMDER
41, PAOZ—ICHTZREMRFAE (Wilson 2014)
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Holz bt HWAREEL R ITELR S RO, 29 ThiFL, FEER7fn=—Lt L Tza—ND
RTWE EHRINZHMEREN» DD SHEVE W) T EICH>TLE), Ta—aidThiud, ZoH
HRAD 7 A B =—ICHNTEMNZ L DT, FLODPEZIICEETRELDTH LI EVHREEBE S 6,

AEETOFEE - BFEOREN: &\ ) B & OBENEI O 55T & . Wilson @ LRlD B % EHET T2 & |
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(19) Kroll8 estimates that shareholdings controlled by Mr Hussein are worth at least $1 billion: not bad for one
man’s retirement savings. (The Economist9)

(20) Well he’s not bad Alan Sharp©, Alan Sharp probably the best. (recorded conversations)

EREDOMBID O & 2H, HEFHIFEZ TE T % 2 & (notbad) T, HEKIZIIIEFICEMNTHL I LEDLAL
I 32T, LFl(19), (2008 ENZNUCH TEE D, BEIEO TR TR IO L) BREDTERTIZ R VA,
HBEIF, BREOBELTZ2LIATHS I LICEENLARL, 2L T, JDF A 7OREHEREMNOBNE
., BOEHIEEOREIEH F D R U AR,

(21) a. Mr. Hussein’s retirement savings are not bad.
b. Mr. Hussein’s retirement savings are not good.
(22) a. The writings of Alan Sharp are not bad.
b.  The writings of Alan Sharp are not good.

BDLbiE, (B B AHIED R ED S B £k A 5012, (19), (200D FFICT-% K b A EHITH 505, %
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bad IZIFBIHIMEANE R, 22622, 2 good 35S b LLXIREZEL S %(19), (20) Tk Tkbo

el i, Lo THEEIC I L B2 X b 6 RIEL I 2 X ) Rk, L LToRRE
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5. fEERICHDRT

AR T, FHIEEOEEIC A5 02 BRI &\ ) R E A7, HEWRFEME2 5ET2 (KLbLich
b 5) ﬁ%ﬁﬁ‘ﬁrfftthan@«?% NE L7 L &, B ORHIFED B E D AR Z >, 2L T, 2DXH
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BlE» o @lZET 2720, £9. A /37% the first black president & 32 2 & D FIEPHEMEZ T2 2 L 23
TEZLWVWI) LR IZEM LI o7l ) 2 LETHS, BURNRAY Y AZWIR L) A TT 4 Aa— AR5y
FHZDZL CDA D & 9J %72 b I XS RETH 208, AfRIE, wbiE, 20 X9 &7 70— F It i 55k
FE2WEHIZD B TIBENIRDOL XNV OBRZRRL LI ELALDDTHZEWI I ETH D,

E
LEISCHBII LT D E B D @ () https://www solidarity-us.org/node/2026 (8)

http://www.independent.co.uk/voices/barack-obama-donald-trump-us-presidency-black-lives-matter-hurricane-katrina-a7413416.html (9)
http://www .pbs.org/newshour/bb/first-black-president-faced-great-expectations-will-obamas-legacy-race/

2T AV HEREOV VY F U DCEMME LTT A B ERERMIUIS T D A% ORBEERSE R, B
TR ERES BT,

3Pk, TR 1 5 d, DT X %, “Is Barack Obama ‘black’? A majority of Americans say no.” The
Washington Post (April 14,2014).

4 “[....] the most common use of irony is to criticise or complain when a situation, event or performance does not
live up to some norm-based expectation[...]. Only in special circumstances can irony be used to praise or reassure,
or to point out that some proposition lacking in normative content is false.” (Wilson 2014)

5ZDLE, (16) E2 % 5T L b BEHINEHEi G CH 2 B3 IE v, DFD T4A0 ) ZEDURMICOZE L\
HOLLTLONTRE2RnEI L) ZEE, TA B —OILICEEYEZE XITT Z LTlrbhw,

6 Although the normative bias in irony was described and discussed at length in classical rhetoric, it was never
properly explained. The echoic account provides a simple and plausible explanation. Norms are socially shared
ideas about how things should be. We are all aware that people should be kind, helpful, stylish, trustworthy,
politicians should not lie, actions should achieve their goal, the weather should be good, and so on. So when a
particular event or action fails to live up to the norm, it is always possible to say ironically That was helpful, How
elegant, Well done, Lovely weather and so on, and be understood as echoing a norm-based expectation that
should have been met. By contrast, it is not always possible to say ironically, How unhelpful when someone has
been kind, You look terrible when someone looks stunning, [...] and so on. For irony to succeed in these cases,
there must have been some manifest doubt or suspicion that the person in question might be unhelpful, look
terrible or fail to tell the truth, and so on. Otherwise there will be no identifiable thought that the speaker can be
understood as ironically echoing. The echoic account predicts that this normative bias is inherent to irony and
should therefore be present from the outset [...]. (Wilson 2014)
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RTA FARALHEF -« BL AESBEREARAL L TO<KIZHERLT
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<Abstract>

This paper addresses how im/politeness in interaction is driven by the interests of interactants
in their relation-building, -maintenance, and sometimes -breakup with others. Specifically, we
analyse a conflictive interaction between two mama-tomo (or mom-friends) and demonstrate
how the parents interactionally contrive to maintain the relation with each other, therefore
their social capital, even in such a situation. Drawing on positioning theory, the analysis
illustrates that even though the parent who claimed her son was offended by the other’s son at
first implicitly accused of him and his mother, she ended up positioning herself and the other
as “mama-tomd’. This positioning shift from “offended-offender” to “mama-tomd’ suggests that
for the sake of both of the parents and especially their sons it is more important to maintain
the relation than to clarify the fact. Based on the results of the analysis, we argue that
im/politeness is motivated not only by interactants’ morality in face-work or their emotions but
also their interest in maintaining social capital.
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<Abstract>

This research was carried out in Brazil and Japan to verify the level of politeness of Japanese
spoken by Japanese and Brazilian descendants of Japanese when they make a request. When
there are cultural and social differences between the speakers, the perception of the degree of
imposition generated in an act of request vary, consequently the level of politeness of the
speeches will also be different. For that reason, the Japanese modify the level of politeness
according to the situation, however the Brazilian descendants of Japanese simplify the use of
honorifics using the same level of politeness in different situations.
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<abstract>
“A comparative study of the Japanese discourse marker doose and its Korean equivalent eochapi’
This paper has two goals: (1) to reexamine the basic function of the Japanese discourse marker
doose by comparing it with its Korean equivalent eochapi, which overlaps with doose in its usage;
(2) to describe how the speaker’s subjective attitudes are expressed pragmatically in doose /eochapi
sentences. [ argue that the usage of doose should be analyzed into two kinds. One involves decision
making contexts and the other does not. The two discourse markers, doose and eochapi, are almost
identical in their usage when the context involves decision making, but their usage differs when

there is no decision making involved.
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W TE b Lixktibo A LiEo
THERIERW O DL ZIFNTT L, )
1V hLofE 1]

RS B 72 AN DY -
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7. BE

# 1 O~@iF, IR HIEH CHRNIZIZO B IZHEKCX 523, Maynard (1993) O 3 /058 (£
10BN Y7=5) TiE, BEZDOXIITHFATE 2ONCHOWTHIN R ST bDE, P L QD
FAEDRHIC L > TEHENDFHELTORENES T HEWVWIEZHESNT, BEHLELZLD
ThbH, OiFdid, OIFESREZE <ENRV, £72, @D L 9 7284, ERE R TR <z
<BIDEE To]9 (EAE) iwang) EfEC]H iwang imyeon (& 5872 B) | OFRSESHLVE &N,
AAZETS, [E98Rb] TEIRENS] REDIE-T- NTL LY | BN ZOECIRES R
RIS, B, HEMSRTHIUL Tt ). HEMSUIRTHIVUTE T84 2T 05 A
(2010) OFEFL IR | BEZAED LTI E T2 2 & 28R 2 0IRC2R T U TEfE) 134
AT, TR bEENEIIEZRVURTOMANRLOND (F2@) 7280, KRBT EMH
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HEIMNZ L > T TR & TEFE] OFEWSITRH S &V ) BOBIFIITRAN S 5 L E 2 5,
®O~@1%, BEOBIUL & (TR 58P A B ER L72RBThH D, 1T, GIFFEEMIZE
HEEYETH Y P OEBAMH X FOMRIZE 5 M CTRBITH 5, @IFiEEOZITIN/2 0 T8I
FIUMRE BT LA &) Zens, BURAEET HRERKHIND, @O, 3%
NP (Foog, BRI TONATE) L0 AR 6D (hotz) Z &g AIET
H2D, OFRED (Z<IZALO) B, OIS FOBIE L Y L AR AR L2
DTHDH, QUIFFEERE TR L oXtlNL, AAGED [8 58 ICR7Z L Bbns bok
LCHA T 3T LIEb O TH D, OFeAUCB Ui, THAGERRRT) Thor Lt nHA v T p—~r
FOBERNEL, MEOSTEEMICE D T8 58] OREN LA THDAREENENIO LN -T2, O
IR D D NDNDSRZ AT D T8 58] CTHRERRERIZRT L RIS, 2SR
A RET HXCTHDH, B TIHIETEE BO~ONEEINICEZ <, O~ - DT 70y,

8. i

DA 12 TESR) & TEREOH L3R TOR6 ZEFITBITE Y . XnF A 7Tk
STBESNDFH LFOBESLEHEIZLELUTND R1O~@ - @), £0o—J, T€IHE] I
T TR BARARL R ZIER DY . AAGETIINR Y OBE (F1© - WX AAGEY 71T
FI2F) 25D L HMERTE 7o, TR 25 TR Q 252 L ORHWEZ =T L) Mk
MOEENZRVOIT LT HAGED T8 58] (i, BRUEEE L < Sk S e W@ olx
2, OREEARIROEM S %5, WIZBIL Tid, PO LA (2006) & (2010) (2%
HoM, SESNTVD bORET 2RI 2 D T D RAR & 52725,

(5)  a FANEEHIEFEERITIIToTWARNWES S, TSEBEIEZ,
b. LANFEIBFELELIIIATHTORNES D, T<HiE D S, (i 2005)

(5a) TiL, 4HL(2005)12317 2 Q THDH 1) (A BEAET2DIZK LT, (5b) DX D
W2 TR BFRCERB L SN TW WG % AR5 7200k 595, £, A2 (2010)
b TG Q Mk LW EE TRE[GRORIE T ) EFROYN TR ) IR T&E e LTS, L
DURND, ARETIE, SEESNZboRF T TE98) OMEORBR TR 2MEHTE
B AROBEAE LW T E P, IR HAEE GO TR O AN EE ThHhDH LB 25D,
BlzIE, £ 2 QOBEFEAFOHE, #RETH L TABE LA EEFELSN TR0, TARE
THNLRON] LWV IRFEDME & L TIHFEELTWA 2D, TR i3kt 28>0 Th 5,
DA ] OTRIED, SE L SN TNAMNE I M EITERRICEE LRI OB ERE SRS
LW S ZEiE, Atk BECXOWEKRIEE B 2D FCEERSHERETH D EEBZD,

-
1.P D (@)7angkt) oFEWE, FHTHS TATHB FA)ThH] o TWD EEZ BN, #
WEEO EH B HNE— OO < 2 ST KD A U2 IESHER BN £ SR SIS
) (IR 2002) 23, —HEEIZZR o7 b D B X D, FESAFPEI OV T (2002) 1%, [FEEGORITEE &
L CEEEDMEE LIz — AR DT T /BT, IRFEOFEN, AifFOFRERIZ» b BT @0
REOHE « BEMIZODLT) BT b ZEThHirELTND,
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< Abstract >

This study clarifies the definitions of “rhetoricity” in rhetorical questions and “ironicalness” in what
Raeber (2016) calls “ironical questions,” providing evidence that Raeber’s ironical questions can be
categorized as a sub-type of rhetorical questions. Noting that (1) the term “irony” in Raeber’s definition
can be replaced by “sarcasm”, and (2) some rhetorical interrogative utterances appear to convey the
speaker’s ironical (i.e., sarcastic) attitude to the propositional content, the study concludes both sarcastic
and non-sarcastic interrogative utterances can be understood as rhetorical questions. In order to explain
the rhetoricity of interrogative utterances, this paper uses the concept of irony from the relevance-
theoretic echoic hypothesis.

[F—U— ] RS, 7 A m=—8R3, =D XL, T m=— MmBEE

1. FLOHIT : BHEMXOEHEICET HETHE

SEMSCOEREMEIZ IS, MENAEOYE L X OmEE2F T 2 EEEETL L AL D
LN TE (Quirk et al 1985 fill) , WM & 136 21X, (la) @ yes-no H EMBERERE M SILA
TERE not & f1 1 L 72487 That isn’t a reason for despair. #f=7ZE L. (1b) ® yes-no 77 EEFEEER 3L
L5 EEE % HIBR L7248 The answer is obvious. Z{RiE T2 Z & # BT 5, —FH T, (Ic) ® wh
B EAEFERE M SUTZ2E %2 wh IZHLDIA A TR 5 1L 2 87E Nobody knows. Z{xi# L, (1d) ® wh &
TEMEFEER I S & Bl 72 wh ([ZHRWDIA AU 7248 7E Everybody knows. (&g 5 Z & & BT
5o !

(1) a.Is that a reason for despair?

b. Isn’t the answer obvious?

¢. Who knows?

d. Who doesn’t know? (Quirk et al 1985: 826)
() (la)y~(1d)DF-Fh# T

a. Surely that isn’t a reason for despair.

b. Surely the answer is obvious.

c. Nobody knows.

d. Everybody knows. (ibid.)

FATHIRIZ BN TR, 29 LIRS DARTE 2 An1E T D & RERE R SCOEFRRYE RAEIR O Uk

EIZONWTDIEFR RN R SN TWD  (Searle 1975, Gutiérrez-Rexach 1998, Han 2002 45) —J5
T, A UM TR RE DI 2 Sis S B 7= ME LIS OfFIR & 72 2R D X 9 72 r — A2 20 CRE
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EAEwRLU BTV,

B) (FEHLDOEEN LIRS T REH D)
A (Mother): Do you know what time it is?
B (Child): But I don’t want to go to bed yet, Mom. (Goto 2018: 22)
BA)DFEEMRIE: Surely you (= the hearer) know what time it is.
4) (RARL£DEEE)
A: What company’s computer will you buy?
B: Well, what company do I work for? (Lee-Goldman 2006: Slide 10)
(4B)DEEF AL IE:: 1 (= the speaker) works for XX (= a certain company).
(5) (Sue & John |FH LWAARLTH D, John 1L HLIAALTZERTTIRO L HICF D)
A (John): Well, she’s finally leaving.

B (Sue): Whose fault is that? (Goto 2018: 27)
(5B)D %A AHE : 1t’s John’s fault.
(6) (i RKDEZB 7235, ZZNIZ) How many stars are there in the sky? (Rohde 2006: 156)

(6)DFEHE A TE: There are uncountably many stars in the sky.

(3) 7B (6) OEPNZIIT D REMCIEFENRFEN SN D& URE RHRY . 4D DEFEMED
FEEEOMEOMMEZ IR ST EICH D L FB 220, 3) TiX A OB X A RGN
BETLIREE THEFIXEBMETH D0 THRV] LW BEICH DD TR,

(& FIXA MDD > TS (F772)) L) mEomESB Y ofE s s (B
EHEER AR T TS0/ X 23, MEFNRELIREME, L) ZEbMEFiTbhoTnd (X
T LW HEEME LS ND), (4) bREERIC, FEVSHE R, FEEOEDEEL Ao T
DIFTIEERT LD RIBENE LD,

(5) TiX. wh BEFIOEZNMEFOYa VA THL L EMEFICAVWYELE S
DOY <A X —HRFEFETHY ., (6) BREKIZ, WROENRZ L Z 2RI 5 BN
HDHENZ D, 1272, 29 LT IEmPE R OEREGE R S A ORISR O L BV IR FEIE s
DB DWW TR R T D AT TR, MR R O ERFEE R SCOWITE & Fh_ D L HD D7
7o, TAVE TERRER SCREETT RO PLLB Rikim & 7R B R o T,

R SCHE D AR TE ZARZE T D BRI 5T & 6D HEFEREM SCOBEREED . B s M
MOT A v = —FEEFEIRGR TR SN TWD [ma—sr b O] & LTHTtEs L

(Wilson and Sperber 1992, Wilson 2000 %) . 35 KO, Zivw 3 B MEEGR O M4 T [7 4 =
= — M DPMEFREEEII SCREE DEFEME D ER D ITICHMKT 2 b DO TH D Z L 13, Goto (2018,2015)
ZBOWTHLNE 2> TS, AR TILINEZBEE X, Racber (2016) AMEFERERSUIERE Tl
T A== THDL ETDHEFICOVTHE L, 2L DREFHFIDMaET DY
— N A LDOBIPBEGERR T 22 RAZBWTRETHEKEWRT 5 L0, =T X L%ED
SR SCREE S ETAERERM L AR LGS Z L2 TET D,

2. 220740 =—%

EFFRERISCIE TR DMEFEMEIZ DWW T, FFED T A v =—PE & S BLEN S DRFEA Y 723 B 2 3K
HIeb DI b (1984) 23D, W EORFFETIL, BERISCRRR OEFEIL, SR SCREE D@ Y]
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4451F (felicitous conditions) 75 TTEBfEL7-) HEEZ L L, W EOREET D T4 r=—0DF
FHEE ] ICBWCHRAREETH D E V9, Goto (2018) Tl Z Dl Lo &tkiE % . Sperber &
Wilson 2320892 BEMEH % (Sperber and Wilson 1986/19952 %) 084175 1 i HOHE RG 0D Mk 7»
TOEERISLOEFEMR O SHICHEA S 7 A B =—fk “OOFEEREOB S, O U,
—OIFFEEOY— I ALELTOT A a=—WREETHY, b ) —DTRMHSURFEE AN EE
42 TEREFE OIS ~o T9) 0 B &7z (dissociative) TEE | L LTHT A n=—M
WBETHD, BEDODSHIING OO T A B=—{Z2\ T, LLFICBW TR 5,
BESCR R OMREIZBI 9~ 2 R AR R & U C MBS OIS E R 2T 5 5 23,
ZOFMEPTRTNE~ORMERT bbb T A a=—Thbs, LWVHIBNNDL, BEEMXO
EFEEZFIAT 2 2 ENAEETH D, Goto (2018) TIiE, Jeffreys (1948) <° Searle (1979) 7¢
CICHEL 7o, BRRISCREE DM UIMESR AR LT D,

< B[ S A O i B M SR >

(i) A IXE OB 2 25 720

(i) FEEITEMOZEZ M I nER-oT0D

(i)  FEEITEMOZZ ZREENREL TS ND LR L TN D (Goto 2018:42)

RKIDRT LI, = oO@EMESRMEA Rz Sz & &, #ike TERERE Th o SRS
D, —DEITZNLLED SNz SR VIEFE T IR 2 RS & 1372 LIS 720,
RBEMHFRICB W TIL, @B IFAEFBERZHMORVAMEFRHM > TNDMNE I Mo
WTOHFFLR, DEY MEFRLDOEREZRDTND, EVARWEFETH D, 1> T,
WYIESRMED () & G) &gy (i) 2 SR, —757, EREEER U O MAf) L <
NDHEEL HREFOERN LR HES , LER > TTRTORMEZIZI RV, LW D,

F 1. BRSO S A 7 L OISt

M S (i) TG S (i) T Y 2 (i)
A IEEZZ M DI B R MY v B | BEE IIEENE A 2R L
STWD TN EWFLTND
TR O B U AR v v v
TSR B M SRR v v X
EFFRERI IR (ST (1) X X X
{EFFEERT SRR (4B) X X X

Tl T T AEEERE R & S D HEED H B, (4B) What company do I work for? 2 f&FE L 721>,
(4) (K AIFE D25
A: What company’s computer will you buy?

B: Well, what company do I work for?

(4B) DFEFEIT, ZHUTHATT DIEMETE OBERISCHEE (4A) ~ORE L L THIET D, JfT

—51 -



BERSCSERE OBRHE, T A v =—1k, —H XA

FEEG (4A) 1, HHREFEORM T, MHE@EOMOW T TH D, FaEiHE AL, M FBAMTH
ﬁ)®‘f?§$§%%1 LTNDEFBLTND, LALME T B IIRES A OEMICEZ 518V

- BIOBERISCERF TREL TWDO DT TH D, - T, FEiE 4B) 1T (4A) IZHEST b1
wﬂm%hébfwékwxé (4B) 235 ERE O YIMES A 2 72 S 700 T & 3R 2 1%
THFEEND,

(4B) MHEMEFE CTIX e ERERESITH D &0 I R~ L BET MBI T, kO

OOMENMETAHRETH D EEZBND, —DOF B OEM~OEZEZIZEHATHLTDE XS

WZELZ2v ) o MO 2L ZNHEE~DOREFE B OT7 A n=—MBEZEIHBETH D,
H DI ADHEBIHT DB O (KA WY ED) XTT 4 7 REBEEGALZHETH D,
B DFEFEIAUAT DR AT ¢ TIRBEREFED LT, THUT A DY (4A) OIFERERFIC B O
HOEEBETE TV W T ONEBETHLI LNV DHTEAD,

B MR O A TIR, Z2o0WTho 7 A4 v =—M LA Th 5, BEEVEHR O
FATOT A B =—F (SperberandWllson1992 Wilson 2000 %) Tik, 74/ r=—*%t{%, ==
—It~OY) Y B S 7z (dissociative) REFE | Th D LT 5, RO Z DO = a—FEFEHEHI
7LE>)(c)i)ﬁiﬂ~7|:1tsalovelydayforaplcmcﬁ Y)Y S RERE (S | (7¢) T j:scornfully
(8¢) Tid sarcastically &\ 95 | [T 535 ) BEEBE) 2772067 n=—7T
bHEEND, TNOORET (9) ICHT L) mBERE L LTRSNLGD,

(7)a. Peter: That was a fantastic film.
b. Mary: [happily] Fantastic.
c. Mary: [scornfully] Fantastic! (Wilson 2000: 432)
(8)a. Peter: It’s a lovely day for a picnic.
b.Mary: (¥ H., WK & 729) [happily] It’s a lovely day for a picnic.
c.Mary: (M4 H, WK&72 1Y) [sarcastically] It’s a lovely day for a picnic.
9) FiEh (7c) BELV (8¢c) ORIIREHENE
a. The speaker is dissociative to the thought P. (P = propositional content That was a fantastic film.)

b. The speaker is dissociative to the thought P. (P = propositional content /t’s a lovely day for a picnic.)

FERIZE 2 5 & BRI SOREE (4B) WMEET DT a— It ~OR T ¢ TIRBEBEIL, BT
@ (10a), (10b) IZRFE L7 & ) RMEREE L CEILS NG, 5 (10a) TIE, Yi%%ah (4B)
VBRI REGE OBBISCREE L L TR SN2 a0 EE = a2 —r b L, #%4% (10b) T
W, TR EEOMBENRE = a—m e LR L, TNETNCE VSN BEEZEET L LWV

IBMHANFEETH D, T b ol HERERRM ORI ICB W THEITEND 2 2DT A 7=
— AR RTHE] THhHEVWZ D, 2

(10) (dB)AMuiET A ERE
a. fHJE 1: The speaker (B) is sarcastic to the thought that (s)he is asking what company (s)he works
for.
b. 87 2: The speaker (B) is sarcastic to the thought that the speaker of (4A) is asking what

company’s computer (s)he [=(B)] will buy.

—52—



H20m k&R H13%

3. Raeber (2016) DB 74A4 O —RHXDHFELBES

72771, W ODDEITIRICBWTE LR O 7 A o =—Wa2 a4 A2 ENER S
TV % (Gibbs 2000, Raeber 2016 %5), Raeber (2016) TlE, &K® (12) 2B D oD
HEE T A B = — BRI EFR L, (1) ICFT TSR RS & XK LTS,

(11) Rhetorical Questions:
a. Do you really want to drive me crazy?
b. [Mary is accused of being disrespectful in expressing her ideas. In reaction, she asks,]
Since when is an opinion a crime? (Raeber 2016: 174)
(12) Ironical Questions:
a. To someone who obviously ate too much: Will you want another slice of cake?
b. Sheldon is moving in a 4-bedroom house for him alone. Penny asks:

Are you sure that’s big enough for you? (ibid.: 176)

Raeber (2016) (2L 5 &, ERERERMISCE 7 A 2 =—5M 30TV b BIW~DZE 2 (answer) 723
SHEFIZESTHATH LN, EFERMSIOZEZDEEBXE OBFWEEEN S 5 DIzt L,
TAB=—5M OB ZTREFE B EMERTH D & L, Wi 2 KB LTV 5, Raeber (2016)
DT LEEE] ((11a), (11b), (12a), (12b)) Z R DRV Tk, HE17T 25 CARN @A~ DFEE
DR PAMREE NI AR5 ((12a) BEOY (12b) 27 A m=—5fSC AL THBY . (11a),
(11b) PMEFET D R SR FHEOWMUMERMFICE T 27 M n=—MHoWTEMLF R LTV
VW, ZEHEIINE S T AT OSIZEW T Raeber (2016) (25w MAEd 5, F 3 Raeber D9 7
A= =B SE, EH OERERERMSCREEDO —fl & L THBRNATIETH 5, TS,
Raeber 1%, BHUPEERGH O = 2 —RGEMPURGLE SCRF L, 2 ORFICES N T M n=—F &z 8’
LTV DIZhrhrb b3, BRSO MO ~OTRBENEE] L LTOT A a=—0
BEE 22 ZhTneu,

4. H—H XL (sarcastic irony)

ZIZTC, b)Y —OoOMERE LT, BEXOEBRHE 5L 74 e =—] OEDES
DWFFEEM CTRARD Z EICoNWTHN TR E 2, ERRMEFES—I X b, BEIOT A
n=—PEE OREATITICE L, #121F. Bonhomme (2005) TiE., {EFEEERN SO TR MEICT A
0= —EESCEME LTV 5, —J5, Gibbs (2000) TlE, 7 A 1 =—5MSCO TS HEICIERE
B SC AR E T 5, Raeber (2016) Tlk, —FBMFDO—2 A4 7T L9 DT/, AWVICEH
BT ONDRIEICEDNIREMETHDL E LT D,

(13) FATMIEIC I DAEFRERRRI DL E 7 A v = — R R SCOBEEE R
(a) Bonhomme (2005) (b) Gibbs (2000)
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(c) Raeber (2016)

9.

Fo. TRBEITHIRICB W T, [ —0 X4 (sarcasm) | & 7 A 7 =—DHM AN TR 5
LonsZlbdy. MORBORKE 8> TnD LHERET 2, BIEMERE O —@E DI
WTHIABET, 74Uw—*%§a£$1ﬂ'@ﬂkﬁ MSCREEHEBICBNT, Bl (7¢) X (80) Iz
Rond ko7 Tma—gw~ORHT 4 7T/RREE L L TO scorn, sarcasm| % {9 H[71Z
(SperberandWllsonl995 Wilson and Sperber 1988 %), = Z L 73, BEM:BEFRE CTd 5 Raeber
(2016) DiWIZ b DN LTHEELHEZ THDDTIERNIZS 5,

/Dfii;ﬁ@ﬁn FrlC, WG OO G OMRE T2 b O TIL, P —0 XA AXEITHFEH
ﬁ%%ﬁl%hé#é\&%x%hfvéiof%é(&mn%a&wmmcmmmwh
Coulson 2005)

RQ = EFEEERISC, 1Q= 7 A v =—&/
(Raeber 2016: 178)

[Slarcasm depends for its effect on “bitter, caustic, and other ironic language that is usually directed
against an individual.” Thus, if the speaker says “You’re a fine friend” to someone who has injured
the speaker in some way, the utterance is sarcastic. But, if a speaker says “They tell me you’re a slow
runner” to someone who has just won a marathon race, the utterance is seen as ironic. (Gibbs 1986:
3)

Gibbs (1986) 1ZZD L HIC, =W AL ET A v =—% KL TWDHNR, LA O ot
TE%@%%?‘&I/\OM’C’*“EUL WG BB OB ATIET A ve=—Tbb V2D,
HEDNREE O NIT 3T 2 FLARHRE & W o TeREE ORBE R EE SN, b= XL %S T
A 1 =— (sarcastic irony) &72%, LWVIERIDTIVARETH D, DX IR =T A LDE
OTIE, 2 BBV TEL L, BfTREFER L2 TOIRNER~D TR T T 4 7T IRREHE
ELTOTAn=—ERAFDLDTHLEBEALND, DEV, Raeber 287 A 1 =—FERI S
E LTV DRI SCREE O FFEIX. 2 @ sarcastic irony (ZFEELL72H DO TH D E W2 D,

EREGER SCRFEN Y — I X LA LGS FIUTREDORIRA~DFFEE DT A 1 =—HREE T
H Y, BHEVEEEG O TIE T EIERE | & LTo T80 B Si7z (dissociative) BERE ] & L
THH T %, Raeber (2016) DFH L ZADT A n=—58MXN, ¥y—DXLEWVWHT A1
=—#E (sarcastic irony) AT 2EMXTHY, LLTOL ST, MBEEEZMY I BKOKRE &
LCHEILARETH H & T UL, BREMEFOMEZ RT 2L ed, =T X LD & H
L~ (12a) OFGEE T, TR & FARE X T 5 (ate too much) | & W 9 SCARTE#H A3, (12b)
DHEFETIE, THLWT A= MIUIEEP4TEH D) &V ) WRER DRI NLD T— A&

LICIERETED (too large) | EWHAEMN, FNENEMT 5 LiIc2b, ZOZ &
MEFLEEMISCRER ] & 74 v =—RM3CRER) 2. 2O IZ W THIRIZ X L
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£ 9 & LTS Raeber ~DGEEL 7RV 155,

(14) a. [=(12a)] Will you want another slice of cake?
b. =B XA DD EIREE
S of (12a) is dissociative to the thought that P.
S = speaker, P = propositional content the hearer will want another slice of cake.
c. (EFEE (M5 2 & BRSO 12 )b 2 EKER :
S is dissociative to the thought that S wants to confirm whether P.
(15) a. [=(12b)] Are you sure that’s big enough for you?
b. =B ALTHhD DD EIREE
S of (12b) is dissociative to the thought that P.
P = the hearer is sure that the new apartment is big enough for the hearer.
c. fEFEE (M5 Z & BE~DOTERE) (220D 5 mkKRE
S is dissociative to the thought that S wants to confirm whether P.

P = the hearer is sure the (too large) apartment is big enough for her/him.

5 ®bhYI

AfaTid, BRSCREDEFEICOWT, —o0T7 A m=— L0 B b O %2 R4
Too —lE DEUMESG~OTREHE] & LTo [T Aa=—] THY, &9 —21F UK
WAOFEEDOXATT 4 772 L LT [TArn=—M] THhsb, Aig® IHEUMESRE~D
ML LToOT A m=—ME) LW, FEATHIIE TIE R DAL 0> o 738 LA I % 2
TH2bDThHD, BEDT A v =—PEIZOVTIE, Raeber (2016) DVND [T A 1 =—EERi 3]
DT A v =—M L F%ETH LA, BB O CRE SRR AR X L5 L THDTH
WE EROWTROT A u=—b, GRREICBITLEEL LTEILT DI ENAETH
0. 7A B =—8R LA EFERERISC L 01T TE 2 2B EITR 0,

% 72, sarcastic irony & 9 HE&IL, sarcasm & irony AKX BI SN LRELOTHDL I L&
R 5, Gibbs (1986) SEDOMIEIZH D LI, V=D ALDOFNT A u=—5L0 % [FFED
THANDRERE ] Lo T ABRICEB WD THW DI, — 7 A m=—%, L (1986) D5
EORT A m=—MEICREIND, METRHEMEIC L BT SNELETH 5, Raeber DUV
7 A v =—4IE, Z D sarcastic irony ICAHHYTHHDTHDLENZDHTEA D,

* HRLY ZHE, a A ME TS ot A e L HARGEMMERHE 20 MRS TO A
FHEOBICIEM - ZHEE2 T o HAIlZ0%Z2ME0 TS EZ R L BT,

s

1 (la) IZR Y OV iERR Y & 5, Quirkatal. (1985) TIXE v F 77> h TRBILTWD, (2a)
BIO (@2b) 122V TIE Goto (2018) TIHEMARIZ L VIR Y DR WEIRAFRETH D & LTV 5,

2 (4B) OFEFEMIR 7 1 & 21220 Tk Goto (2018:75-76) =M, Thic kb &, (10a) OEE
IZEE (explicature) & LT, (10b) OAEIHEE (implicature) & L CHEITLIN D,
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RAT 77T 47 [ZTn=72L] EwIEER
— KT L o — R L ) —
iz
BBOR:

<Abstract>

This paper focuses on one of the polite subsidiary compounds of modern Japanese, 'sase-te-itadaku', and investigates
its pragmatic background. It reports on two surveys: (1) a questionnaire survey on how people perceive various
'sase-te-itadaku' sentences; (2) a statistical survey of frequencies of 4 benefactives in 2 corpora from different times.
The results of (1) show that 'sase-te-itadaku' is now in the process of grammaticalisation to become a new inseparable
polite form endowed with both proximal and distal effects. The results of (2) show a diachronic change, namely that
a wider variety of communication verbs co-occur with 'sase-te-itadaku' in a non-communicative way. The paper
concludes with the ambivalent claim that 'sase-te-itadaku' has become a new polite form which can co-occur with

various verbs, but is mainly used as a fixed modal form which hardly facilitates interaction between interlocutors.

[(F—T—F] _A77 27747, LT, =8, PERT. FELFEMHHR

1. iZL®ic
AHFFED Higl, ﬁﬁﬁ$?®&ﬁ777%47§ﬁ®~%fFé@futﬁ<JK&EL\%@
PR FRIBRR O RICH 5 SEEMRINEZ R T4 P A ROBEDP LR 2 2 L TH 5. AT
Fé%fmtk<J%% +abf%x\ﬁﬁﬁﬁ & a— 2T iof@Eané%fmt

724 ] BB BAED N & Dk & EEHZEIC O W T DR R EZZE L s, [FTTEEE] L LTl

FHYEK & EBGRIBEERED IR &\ ) (X Tn/272 ] O mEEEFER D ICL T L,

2. e & A ik
ARRIC BT 2R & AR LT o@) b 2,

() ERIERL T B [ETnz72 < | Ichid 2 A4 DR &R oW, ERHEITE I
S>THRS,

() [T/ | ofiEE o IGEENR & #EER 0T XY 7 4 ORI %, KD 25 2D
DA—NRT =X EOH LTI~ 2,

FED 2 oDOPESEREHA LT, [XT 272K | ORI & R BRI IcEEZ T 5

3. HEFHGEh#E
ERER R L, e (& T LIZEE [\Wa72< ] OFFR Y oFRICBIL <, [3C7Hd b
DOEWRIIEETWE | I REiE . B Y OERIZR L moTW3 | 2 2 DDREICED
TTFHFA VY LTz, WThOBETYH, T3 [T BRICHE L TWw 2 SENNER L Z
ﬁ%%%l%ﬁitttf [T T7272 < ] DFFESHEOHIPH &R DGR 2 R H
%, SEMNENIZEIIZICAET 2 b DT, [ TW=72< | & Z OnilEdhE ) o Ff e % k4
BESHKE , FE LRI T 0 4 0CTh 3, 75, S 37 LT HIZHE F2EKT 5,
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(1) %M S HICEFT %D & o TITH 1400 ?

Q) BHEMES: 20fTAIZ S I o TRBEERD 22> ?

(3) BHEMH: 20{TAIRHICE > TRBEERD 52> ?

@) WA 2 DITADEERBUCHE VT, H OFEPEIS IR b DA ?

MfEgedE] 13 TEeT) RLTwaEsT, [BEM] 13 Wiz BARLTw 5 TH 5,
Mfpetk] & TREM] o ke w28 T, BTiETd KCERIhTw5, —7.
TZEVE ] (ZEE DA ICER L2 BRI TH 2, TR TR [ 20 OAFE S e T i & E L7
[X KEFEAFEIGTWEEZE L] Bt vior, MEFICBRORGERIC [T8Tnk7 %
T4 | HBMEDNBIAFREICHT 23ERRICOWT X ERL ST 320 1999, £ 2007, 7§
i 2016), WAIRT &, it [EWRMITHT2B5-3 2 WA THIUDERRIIE L i3 3772
EWVI ZERBIRINT VS, 22T, [ TW7EL ] EwyEslicidiincnangs, Eki
ICICHEE N TV BIHToRS %, [R5k & v NIWERE LCGEAL 72,

SMOEER & LCld, 3 2DRIEHEN: L MIEH O SERHRO AT 4 D ZE L T,

(1) [EIEFENE MRS, Tk GEE 1020 A - HP4E £ 30-50 1A - 4 60 RLA L) . HHEHE
() SiEEH T3 Tn=72 ] OB GEIRR)

ARNEEBBUIBIRIE E DEF T2 686 AT, WERIE. T Gtk 369 AL 531 317 N kbl
(432 A, HE148 AL BE106 N) THoTz,

FEREROIITIE L U UIEARDINT (HIFEAR) 1 X 2 %8BT 21T o 720 PEARDIHTTIL,
[TV EET] UL TALDIEL 2R L L 7@ E B 58 R ORI FI i L
THAZZZLDBTES, AV vy FELTIERD2 OB H5N 5, T3, MO GHE I DM
K L AMOEER) 25, REEAE CUilicxt LT AL 2R U 2&MEK) 1Ic5 2 3 E8pnii{tcE 5 2
&L LT, V) —HEECHEENSREE S D 720, ENRICHEED H 2 BN I3 EEDROIE
WKFRREINED, ABEOBVERIZY Y —IidNE I TH D,

HEWGEHE CIZ. 2 v 77 AP EHETF - SELTF 2 ) EKEIZ IR L 72 LT, SR EE:
2 Q&R 25 [(QrThdd] TTDS5ERDY H—t - 27— CHERM L7, T
1. AEAG TR 72602 5 NER OER R 72 5 b D% 10 flEA7, RiBOBRT, 2v 722
M id—flo . PIREEEICOWCIE 7%, LFIcRLTH <,

ERROFAEFCOR L

1. ZHIREDLE SN DHREAAIG DAY 1T, RED AL S [ZHEEA RS T\
2ET) LEDLNE L, ZOFEBEVIGEMEREZIKL T2 2 EBNKOEASWEBEZLZE WY,
2. SLEFREDS S N DGR ARG OA Y T, (RE L L TH#ELF = v 7 L7z WA,
BT 3 [ZlEA R TCWREE T LI VAR WZWERBWESTR 265 & L2
BOBMNEDELE W EBEZ I,

10 FEHIC L FE

L fifitelE  BEMH EEMES AN
N EZHHEI R T + + + +
REHEEA R I W X E T + — + +
SHEERFbECEEEET + — + -
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WH B OINMEE T2 m x4 — + - +
A= FORITERELE QAT ET - - + +
OX KFERBEHEI TR TS - - + -

FES L WEKIEE# XA EFE L — — — —

BRI ER D 7° 5 ZDEDE AT LTONE L Db DIici L TR VLD Tld e g
EWHMED T ICHERTT o 72 BREHEOFHEIIUTOMY TH 5,

(@) [ T T 772 K MEH~DEIRIC iR b &% 5.2 2 HRIL, FREDIESR & DFF D & 2375 <,
LT A~ OHFoBSHEEZ R [RHE] ©°h 2,

() (k] 122 BHICHEEY 52 25K TH 5,

() [Fli] 1x T2 Tniz72< | XoERORFE DM ALY (W] ] ofir+o e
ML) & 2o Dfin-o &) oBeic, 3FHIGEEL 52 28R TH 5,

(d) 2FENTO [HE TAEL T of%EIT, U OREICBE T 3 BHICHEL2 52 2R TH 5,

(o) [FHT Wz | OFRDE R L Bbh Tz [kl 13, [ Tni=72 L ] XX~ DEED
EAVCICEER 5 2 2 HERERER TR,

INHORERD L, TR T2 ] OERIKEMLL o250, UML) #iEE L<Eh.
F2o0 [F[] RHF~0 (B Znd (343 & [WhELl] ofbIoEAEL VS X
DI, 1 DDERHL L 2BhEEIC R > TE T3 EFE 2 b D, E72, A HE~oERKIC [
EEE>EEE] O MRERE 5 e h b Z ORI R HHETL TS 2 &
bR TE 72 (HEf 2017),

4, a— 2
a2 — I, ERIZ LR R A -0, BHRO®RAZ 2 0D a— 2D TF — X B HIRL 72,
[EF20E] (A a—32) &, DRAHAGES & SESH 2 — YABCCWI)] Z_R—RIZA 2 —>%Z
DF XA E ¥ YAERATE 2 —S2ABB 2 —3R) TH5, FHMIEE2 ITRT,

£2 12900 a— S 2EH

HAR LY RAR— T—RNZAPA X
FHEMEYI ¢ 19 TR #410,000 texts,
A T—o%2 | ~20 HHEEIT I #4 8,370,720 words
# 119,000 texts,
BB 22— %% | 1976 5E~2005 4 5XF 47T« x| #97,000,000words

INH220A—NRICEF L4004 77774 7([ETNE| [ TLEEE] 38T
b o9 [FgTniz?ZL ) okt E. T D4 50@flss bt L 7z,

()2 2DI—RRCBF B 4 D047 7 7T 4 7TOHRIRN

([{i)2 DD IT— RRICET B 4 DDA T 7 7T 4 7 ORI LR

(ii))BB I — %RICHF D [T & [ TLAEE 5| OFHERO

(iV)2 2D —RITH T B [XTW72L | OEE O
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I, 22003 —RRICEBTF B4 DDA T 77T 4 7 OERSEE 2R, K3 ITRT,

() (3)=211.28,p<.01, Cramer‘s V =0.134,

R3:4_A2T7 77T 4 TOHEE

2AT RATF7IT 47 | Aa—r%R BB 22— %%

you-give-type | T NB 1,062 (**-) 3,328 (**)
TETLEES 585 (**+) 874 (**-)

I-receive-type | IHTHH 9 940 (ns) 2,597 (ns)
T Tn7z7EK 535 (**) 2,190 (**4)

FRAEIHT DFERL © 54T 1%KHE TS\, #* | 1% KEETD 7, ns AR L

F30oiE, UTD4oDZ L 3bh 3,

1 [ERTLZE 5| pRELFD LTS,

2. [TV | BAREIHAL TS (LK CfE)

3. M TiNg] BRECHALTCNE (ED2oictb~ 2 &k V/hEWH)
4. [ZE€THHH | IFALTH 5,

INEILITHRTE L, LTD2EHDERT A b+ A RMEISE NS, it
72K | OfERBEE WS E{LiL,

[XgTWniz

[EEAR ] oA TR > T Y Gl ] TS > Thkno
[N 3-{ X 3] (yougive-type)if [% 5 5-137272 < | (I-receive-type) & b 9 3BT CD > 7 |

PELTCHEIDLITIERVE WS ZETH S, H ML, OERIALIIGEREROME TR
. bolXOHGEDET A P ARDRE, DF W X AFE [{NE] ~D 7 b +HGE W=7 ] ~
DY 7P WIERTA FARHRCTH B L WS 2L THbB, Nk [HHfOR S5 — | DS

BoFEZDL L, BIRFENZ LD3bh 5, KPR, —12=iRsE LR 2R,

Ka:4~x277 77470 LEBAUER] & BERCER]

RAT 7T | Eib W=+, PhAED
KAT 47 Bigte=+, fh=— | HGEEH=- AFTTV—
you-give-type {3 + + ++ T LER
{7EED + -
I-receive-type b b9 - + +— I
Wiz72< - - - R E

I—SZOBEERE TR, [T TLhE] & [ TnaEL ] BARELEIILTn 20T, <
FTF I T4 TOHFATIFRD D D LiEGD DICHRL L T3 &2 B,

F7e. AN T 7 7 T 4 TOHEEHE O (R 2#H<72H6RE RSOl Y Th s, BEDH
B, TxeT e 5] RS ZBFHAOEEIRECHED L, (T8 T LIS 285
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DREFHAKE CHIML T2 2 e p¥bo oz, (L L REBFAOMHOZ L RS &, 34T

Wiz7E K 2T, B, BiEOREIHCR O KE (L Th b 2 e p3bh 5,

K514 %77 77 4 7O EE)E O fEEHE

24T RATT7IT AT A T—o%R BB 22— %%
FE5FA Plain forms XETND 253 (ns) 549 (ns)
TETHHH 246 (ns) 574 (ns)
WGEER Honorific forms | 28 TL X 3 160 (**+) 201 (**-)
TV 220 (¥*-) 645 (**+)

() (3)=15.96, p< 01, Cramer‘s V = 0.074,
PRADHT DFER © #+HT 1%KHE TS\, #4|3 1%KEETD 7, ns T EAR L

RIC4 A7 77T 4 7 OHIEEEFOHEZ FRIC X > TRl 7z, DFICH->TIE, AL
[ &9 ica— ~2Ff& % FIcE PN Longman Grammar of Spoken and Written English (Biber et al.
1999 D FESHEIT, TR L7z, #RIIEK6DEY THD , Kbk, R - FEEZRTEE] Lo

HiLId D o 7-0C, RITIF6FEL 2RI NTULRNy,

F6:2aA—RIHIF B [XTWi=77 L | ORI offEE

A T—o3K BB 22— X
A Nz HWEEE 35 action Bl 23 (*+) 36 (*-)
B: £/ ZHBFEL % action Bl 28 (ns) 78 (ns)
C : BEENI) communication BjFi] 25 (*%.) 123 (**+)
D : HHEEDIEH/R D action Bligw 15 (ns) 70 (ns)
E : #ebkmhE 74 (ns) 202 (ns)
F : JEaE) - HHhsEE 53 (ns) 128 (ns)
it 218 637

() %(5)=15.838,p<.01, Cramer‘s V =0.136, FEAMTOFER : #++F 1%KHETH >, *+ (3
1%KHETH 70 *+1 5%UKEETEL | *(F 5%KHETD e\, ns ITAEER L

200 2 — A B T B HiEIGEBE OB L e 5 & [REBI communication®ial | (] :
DEAIS 2| [HEaE3 5] ) 2NERHICRE <ML <s Y [ANEZBINREL 3 SactionBa ] () :
Iff&a5 ] HEET2] ) 2P LCwb 2 eddbholz, BRHEIE T ¥ Tniz< ] #H
~OEMEKL, AN . 2% [HA-0FE - BiG] RO EL 525 L) fRSHT»
20T, THUTTHIORER L E X 2, ZEETIC, BBa— - RICBIF S [Tkl &
[T 72 %] ORFEHFOHIREZ LR, [ T0z72< ] 1T [HE#icommunication
g L oLESIFFICE . [T 5] 13 [ES) - BE@EE @l : [bwexds] R

)



NAT 77747 [SRT0REC] ) BER —HBKHE L o — "2k L ) —

2]) LoEPL N LD oT, b, [ALBD Daction®hid] 13, S%KHET [TETnk
721 X0 [E9TlAEs] toEnsnwa tdidbhrotz, 2F 0, [EETW7EL] 1ZA
I — X2 L TERAICHES LT, BBa—SZAND [X#TL X 5] LHIICHL T, %k
72 [BEFIcommunication | FEA & DILEAL s & v S FERMME S 7z,

KIT, 22D A= RRTBNWTRAT 77T 4 7ORBESHHE L 2o AT — SR EBBI—/YRIC
BIF DA77 7T 4 7OH LHOW S RFMICE S Z LI X o T, R OB 22 BRI/
ANBZENTEBLLEZDPLTH D, HHENICIIABFZ 20T, ThE RS Lic k> Tl
HROZ, 2% ) BEWGRN A2 b5, —F, BERIZEXY 7 4. S TANRER BN
TWBER DT, RA%A2 2 Lic ko TEHENZERZ(L, 23 a=7— 3 v OEEIGEAIN
DT EEZ 2L TH S, FERIZ, R7TOHY TH 2,

R7 1 2a—RICBITE [T | OB - e

A T— 3R BB 22— Y&

FHE (~72\) 96 (**+) 77 (¥%2)
S0EY (Wi EEY) 78 (**-) 568 (**+)
BELRR (L xd) 52 (*%+) 49 (**.)
S0EL (WizRw0) 30 (*4) 49 (*-)

S (W72 E D) 29 (ns) 63 (ns)

BE (bL, 725) 24 (*+) 13 (**-)
BURFH (Tv3) 11 (%) 80 (*+)

() %(6)=221.539, p< .01, Cramer‘s V = 0.426, FFENMTDFER 1 #++13 1%KHETL s, #+0%
1%KIETH I, T 5%IKETH N, * T 5%KHETD v ns TR L

MR AZLE LTt RO2ODZ e b otz, H—ic, [HYE] [BEEFRR] [Evl]

ME] R LTwaEns e, B, B o [FECni7ZeEd] & (B
Bl @ [ZETC02nTE T Z0BKREEMLCE ALz Ths, L) MBNESTT%
T3E, [XETn7EL ] OBERIE. Aa—SRICBWTIEHFLED I REL X5 LT 38
LML L T7z3, BB — Y RICHEW TR - — /7RI LT 2 TADES~ L IRELL T
ECnBL0nWHLTHD,

5. 2D DFERER DAL

T T, 200MERREIRVIEY 72\, 3. HRHEREORHIIILLTO3oIcE Lo bind, 5
—Ic, TwzEtE] TR 23 T3 Cniz7z ] U~ DERIBICH L CHERZE ) 2o Tk
b, [XRT0REL] ZEMEARCEHAT 2201, (i) OFFE - S5 0ETH
D, ZoOFRRICE [HAR~DEH - B8] MADoNTW3 EE L5, H T, Amclifilhzzs
o755, HAEREE T, s 3MRv@w)s, [T [EES] 2Rd7zoicfis s &z
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TV NDEIEHE(66%)Z & A5, AL IIHEEERNICEUIL - S5EEE T [ Tniz/EL ] %
L TWE Z Ebhrolz, BT, [T TWEL] 1E BR300 (bR 7579 —)
FTEICEIT 2 GERLA 779 =) LW DR 7 7Y —%Hwiz THTE5E] ~0
ZGERRICH B LSS 2N TE S, WA 77— I3iENBRICH 50T, 2+ 7572 —Difj
Ficix THEE) 2R LAMR0 bEXEARTE 20w X ) v F23H 5,

Tz, TwElE] WO HFOBSPRAOHEERTH Y, ] BSRENEL RO
<, [BEEME] o2 EH®REV) BFELLThETehdb, [XETHnEEL ] OEKINEN
b U CNIEEIRICBEfR 7 < T & 288AERE. 2% W IR fo1 7 L —X o TBhEE ] ~& 2 bl
TWBZEDBbhotz, £/ RODFIEY T [N b [EEM] b ARWEHHE~DE
MBI L < ThiEsEE > #F4EE | L RERD - 722 &b b, TNEBERIELICHAE 2 T,
[XE 7272 | OSGEEPEFRE D SHRE > T 3D T ARVWREE LT,

FAEERE R T4 b ARe [HHfOR 77— OBlR»OEZ DL, VBICX 3 FERRZT
K3, [EELF] MlofHERRE L i, HOMOFMICHTEEZ AL v v ) EER, 1
FLoffifirtrbzvevd DElgba b 779 — MEHT2—4<, THET fllofmie LT
. EEIT SR IEDBTh ek nwd BEEUR N 77V — ] 2iFbERzH 5 L EZLOND
DoTH D, 5h LFOMFAERRIC X 28I 23, B & FOHIBNC X 28K T I8
7ZEBEZBEDTIERNTEA D D
RIZ T =X ZHPE D & D> TR &L BEEROFJHIC OV TER L 72\ AT — YA T, Sk
BAT ) =T EROTFD T I 2 =77 4 THRAECHERE N TV, BBa— 2 Tlda
2= =y aVEEENER Ia=hT 4 TIRAETHEDILS X5 I o T B & v S IR LM
AN, DFD, AT— 2 TlE, [T L] DORiEERoBFEOREIZRERN 7205, i
ORI NT T 4 —BEL 722 e, WA Ia=dr—vay - [EPEATHHE I 2
==y a VREEE - EZOLND, )7, BBa— YA T} [E® T2 | DRifERD%
BREEIZIER L T 328, HEEROEUT TE W0 R 238l ., BRENICR> Tz, 2% Y, =
Jas =y a vRRBBERL, BT AN 2= =2 a vIChoTETWVS T L AEE
TNz, HIBSFRLLCATIT 4 —ICFATAI 2= NT 4 7o T 50 & 3HEEIC, %51
Faia=hT4 7o TETEY, —HEDMAVWKRIUCHZ 228, OO SETADEIIE
FLTHY, aIa=r—vavafke LU, BROKESERLL TETW2 L v S HEfRR
ZTzo XK | REIGENEEZE 2, BV E2HE2 2 A5k (iR 2017), 2ok HicE
SETAPERTHAN I 2= —v 2 v ThihoTETND & T AIGENEERL, &Y 2KL
TWBEDTIIRWES I, [ZE] 290 &0 LTWzidTh, THRE~ERILLTLE
v, BRI AEHIC R o TETWE LB EZLNS,

6. BbhIT

a— NZPETIE, TX T2 G2 S 2 =7 —> g vEhEE oL 2 Tz, o
2=y —va VICETFORESCESSMETH Y . IUTERHGRE ot & e TearE] &
MG 2WETH L, ZOMICE T, AffFED 2 2ORFEBRECH LN [ Tn/272K ] ol
PROHT LB IZ RO A2 B2 5, 2F D, [T\ idgck, §8L 28
FHETHL-OIEETICES R L AL TR e wH it GERlbz F 779 —) OEE b ->T
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NAT 77747 [SRT0REC] ) BER —HBKHE L o — "2k L ) —

Y GEH 2016). Z JIGERICE VT, HEOHELHG AR N 285 & O & v 5 H&E
GEEEALA + 572 —DWH) Bilib o729 2L THB, 2D LS AMEEH VST, [E¢T
Wi272 K 1, PERDIGED R 72 L C Z 7@ iz GEELoEER B -2 2 L1t b, HiGEE
RAT 77T A TBHE - T, HERITBT 5 N4 O NEEFEEROZAITHTIS L T b LR T & 5—
77 GEHOELED, [ T2 | OREERA R L COEBRN A + 77 ¥ — 5 SR o8)
FRIC X DEMGRINA P 7TV =~ BTLCE A L ORN LR TE 2D HBBRTE 2\,
ZD X, 2 DDOREDRERDHIT [T W7272< | AGKELERZ LT 1 2ol@Ede LT
PRI 00D LRI L L, [T 7272 < ] 23SV SN2 RO EMGRIT - FEFERIERELIC B 15
5 BRI LR T & 72, H—O-ERMEIE TIL, [/ T2 | PHF~0REZRIET 284
b, 2Ians—vaviiBLGELTFRHEF LD (D42 ] OB CHTFIEA 2\
T & ETEICRZ %, pos-politeness & neg-politeness (Leech2014) D5 % iz 72 [ T 85| ~& >

I — XU AR OEFRER OIK & tgEa oERMIC X 2 FERERTIBEE DN & v 5
WA T Z A TE, ZOZmBR, ARORKDOFIRTH 2,

KB DGO NIz THT TEEOHE | THiET & BEalo k] v IokRIiE, [E8Tnizz
) OFEREA GF L 1999) & | BREMEALICHEC 22 & Vo 24ERE D LD [ X8 Tn7z72< | #ithlo
MBS 2 2 L3 TE B, SO XD ICEER - BRI - FERERINICR & LRI [T
W2 IERIE R R T s s, FERRIFa I a2 —v a VOBREBWTWE EEZ LB
LTHD, LaL, IR R0bIF Ty, T2 LN DT 2 TGN L b o 7225
I—ARZPHECIE, [T EFEETR) 0k icKokE ) ofifplsEE s
L ERTXRTWAENTH XA LWTT D ? | & o R A f o 723 Koo OB EIR 2 &,
HLWEASRBHELTETWB I b o206 ThE GER - IUT 2017), HEELT 2 X4
WEK ] IR T 7 7T 4 TERD LI, T VEENZ Y L7 ST DbD By i
BBz 0) INIAXIovLy~] 22 CALL DD 2 HAGEO L ERIAZ 5,

BN

HEsE 1999, THGEIX 2 b < ] GERASUE)., BN « Gkt

2. 2007, [T~TL &3] & [~Twiz72 ] wowTl, THAGEDMY). 3:20. 47-53.

HERSER. 2017, [TXETWa2< ] bWwWHRRER— [3GHE] & THTTSEGRE] OtE—], MIgkE
Ji - R GEHR) THAGEERGER 7 + — 7 £ 2], 75-105. HUR : 0D UEE.

FEEAET - INFPETF. 2017, TS SR T0 72T XA LTI 2 ~2016 4F THAGEDOWIIC 2>

AT BHE] Bo@~ . TBEEZE L ] July 2017, 86-105.

FEHELA. 2016, [H#E2FERTER. DIREE)L - FElEA (R) [REAERDTISE 4 R 7y 21, 77-103,
B 0o UEE.

Biber, D. et al. 1999. Longman Grammar of Spoken and Written English. Harlow: Pearson Education Limited.

Leech, G. 2014. The Pragmatics of Politeness. Oxford: Oxford University Press.
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ZEHLEREOEOEE: ERRNEHRROS RN

<Abstract >

Mnemonics help people remember things by associating them with words or phrases of similar phonetic features. They have
been considered just as a phonetic aid, or rather a word play. Lexical pragmatics, however, provides a comprehensive and
systematic account on how they are constructed and fixed as a tool for memorization. According to relevance theory, concepts
are sometimes ad hoc constructed to interpret what is communicated through what is said. When routinized in a speech
community, these ad hoc concepts become stabilized, leading to polysemy This process can be also applied to mnemonic

devices as pragmatic phonological extension.

(F—D—FIEEEEHE. BiTA. BELER. BEEAR. T8

1. (FCHIT:HARHRELTOR EE
1.1. BERBRLLTOERSHE
HFHRMNELEICESGERAOE L. BKEED
FOWEEBUVELTHLENSLDIXS T, BRI
ELTHRIASNTE -z, 122X BRES R
ROEINDOIEEETIE. HFOEEH. BELL:
BEB OERRBICETHRAONS, ZOIEMD,
EBERADLEDOREEEE. BECEEOMBELLT
RALNBIENZ L, LML, SRMNAIEICOH
EALTH. BRAhENEIHEh-0Db, iRk
ELTEBLTIKTOEREHRBATELRNENS
ENSHD, T EBABHEREAVLAIE . O
BIREN R TEDI L% RFETIERLIZLY,
FT.EEAOEDOREENDEERTEELTD
MBI TEBREICT LN DERET S,

(D) a. RIFGEEEHLE)DFIZHDRREEFLD =T
F)NBEHAFENAIRRTHD. BHRAE
NBERRIEVEDEER LI,

b. BEEFHMEICES ITHEMMEICE DL TORI
HIEEES. FEEETOMALH S

c. BRENKE. BRNBLEICEIERE
BEALERIEDHILETHRYILD,

(1a)DAFFTRIE. QD KSIZEESND,

(2) A metarepresentation is a representation of a
representation: a higher-order representation with
a lower-order representation embedded within it.
(Wilson 2000: 411)

Ff=. BHIAFENf=(embedded), DFEY., AARTS
NERFRIE, DEDEERSALN,

(3) BLEVITARFERF (BA/S—)LINT n.d)
@) HLSRE (FIAR 2007: 70)

) TIEMEC L I DERHZT794 | EWVSFEEMN, 4T
EFEHTLREDIHHUTITNLS ITSIZITZ AN
hITEHEDLID 5 DDFEB/MAEFENTLS,
(Ib) DR REDFELEIZDOLNT, FBENEE
B TIE. O)DKIITFEEDHTVS,

i (B

(5)a. FEENMBELEEZTOHELME
b. BEM. BRMBRICKDEMUE
. HREERY. EBEMRRICKBEE LIS
. TIRERNB DL
. ERRBPEOFELE
(BEF%- T4 2003; BEFE 2005,2011,2018, — &R ZE)

a o o

CIT.O)ZBRRE—RICHTIHTHS,

(6)a. IFEFBMYBELEEZTOELME: BAESLGL

BE HALIZEDEEL

SERER (LM 2012: 58)

b. BEM. FHRMBRICLSEEE: $#F. &
BHRERLINFRTHEEHZ

B CEEEERESE (AAR/S—ILINT nd)

c. EM. EENBRICKIELYE: BEOH
R RALI= A9 KRR
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BT B BoTET! (EHTIRHE 2015: 111)

d. MENEOELE: HRICEOEHEL
H\TFL (FK 2007:24)

e. EHMRBEOFELM: BRI N\OT—
HBERICEENEHDITERTED, FEHT
SA#wm 2015:105)

(6a)IZlX. BEHLELTHIODNAEABETNDSEL
NEEND EORELLIE. HFEEWFRMASR
TUNEEHETI=HICHWSRIET, 954
ADGEEERIDNELHONTULNS, (6b)IZX%EE
DEREESOTHRZEENUTIEFD. TAKIE
(8941 EWVSEFEDELUMEICEOE, B XFM
TOEEHANITHNTIND,

(6o)ftEER., EBEMBXICIIELMFHAEETND,
TERIZETE . Mo TETIERTDODL EFLENS
FR—OXFTRELEZGE XEEHILEUENR
=BT EEFRALTNS, (6d)TmERNTDLELUHE
DFTEFIEIFTRAABRBOBELEREZ DT
HDEETETH D, BVELSINIIN., FULMETL
(255 LB (£, DFY., THE#E)MNKREFETL)
IZEALT 5DODEEMEI(FAR 2007: 24)THAHZED
RIETED, Tz, (o) ERRBLEDELUEE. 0
BMOEHEFADVX LEF - BREMNRERRT
HEEREIEMNBEELHITH S,

BHE.BEELEE. EEICIK(Ge)ZEENLEE
BETOHEMUEEIRTIENH D PRIZ. (DL
SITERINDZELH D,

(NMBEEOE TN ECERAE. &
BT EEARBEICERLTELDILIEHUT
%, (NP 2014: 39)

(NOTEEEDLEIEHKAELFENIEELHY
D—HITODVWTOERTHD, LML, ZZIZHD
T RHID N =B OIERAINAIRTDITIZHLT
WBHEVNS R TIH(6e) EBRIDFALIEIZ, BULNT
X, (10)ITBLAEREHD. LWThi, TERLEL
AERB 1ZEBICRYII>TLSENSTH S,

DL, —BODNAEZADENEREES. B
BUEICE DI AIRRELTD R EEAANIL, 5B
ARNEREHS-ERBRRBEL T TESEH
MNH D, 2L, AR TIE. [BEEHE DL
TOEREED D=, (6d)TmBABTDFELUIEIC
DWTIERZNET B,

A LR O Bl 5

1.2. EERARMT7TIO—FOEMME

BIETCREZELI=LSIC, AMIRTELTDERED
&, ERBOSFEBNICH D, EYbIF, a32=
F—2avIZBFBRFAENRDNSUR ThHED
HEEEICE S EEHIBRODIER . AL RY
HEROHDIENTED, ELVIDB BERREELT
EERADLEARYMLIDIZEEO)DEGEH-THE
NHEM61E,

(8)a. EXPFULVRIR
b. ICICHEUHEERE
c. REGEIBICEEFDRT

EEEAELTORRIE. Ba)D K3, Y1 R THEMRE
FTEHIRIZHLEEDA. FALRIDLTESICHRIRT
ERTNIELESLEN, THZLEEEHE LITREE
THIENRB LA RERSICHEEL T 5=HDLD
BOTHD, Tz, @)D K31, BEBELIERES|IE
HIBRIZIK, BERKFNERBLTBHENH D, F
. FALDDLT | BAENZL=HEYRL
ALniE. Bo)D LI, R<SERIBICEEFYRLT S,

COERSITBEEICEVLTIE, BFREFUHT
F=OIZh N EFHEBRAFEVHEINEHI &ITLS
TEONDIHNBDNSUANEE LGS, D LS
{ZZEDBIEIZDULNT, Sperber & Wilson(1995) (&8
B4 (relevance) DR FE AT HIETEHRBALT =,
ZLT. HEZ(ILHETHERARMFIRIE. &
WAREENE. ThhE HREFT DNV K
BETHAHEVSRIAHTH>THRREINL LB D,

(9) Principle of relevance
Every act of ostensive communication communicates
a presumption of its own optimal relevance. (Sperber
& Wilson 1995: 158)

ZLCTEHAERZ(10)DLIIZEET S,

(10) Other things being equal, the greater the cognitive
effects, and the smaller the mental effort required to
derive them (by representing the input, accessing a
context and deriving any contextual implications),
the greater the relevance of the input to the individual
at that time. (Wilson & Carston 2007: 245)

COEIZEZNE, HABDIFEFEITIELLAA,
FEENERMICEESHANERNEHTHDR]
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BTHHEREEHLEDEEED. BERARHRIN
THY . EEEDRBNICLIA>Fza3a =/ —Y 3
UTHAEMEDITONS, CCT.EEEHLED
ERENEGHERNEERO—BEFALLE
BBV TREL, VEDAFIRTENITARELSEE
RSB RTHHEND, ELLHRIUWMNFELOND,

2. BB AL EOERREDSIE

2.1. BEHEMELEICEIBEODE14T
FITHRARIZLSICEREHLEOREREE, IFS

FHELANILOFBEMBLUEICE I AIRTTH S,

COBRLIL. (ODEEREDSL, BEEMNEL

HEFIALEREEEIE, AD)ISRLES DDA T2

BRETES,

(11) BREMNBELEICEIEREHLEDNEE
O XFE¥5F (transcription)
@ #7141 (acrostic)
@ EHH (metanalysis)
@ #&f21t (rhythmization)
® RRMIEER (folk etymology)

TE. FHARQR0)TRLWLA TS EHRMELEE
FALEERAEHEORNRIIR1DBEYTHS.

@EH

= affl,

@ &t 2%
11, 11%

@ #i%

3217, 32%

1 ®AKQ2007: 13-2)I~#BEEEHEDRHR
LT, FhENIZDONTERET S,

2.1.1. @ X*FE&E (transcription)
XFEEFRREDSERELIELGS. BF.
RBE.BRFLLEDEBIC. EREEF-ERREL
THEEND, BEEELEAR. #X. BHROD
TREELEDEIENRERNTH S,

(12)a. IDEEHAHEE FK 2007:29)
b. BER-THBN (FKR 2007: 43)
c. Lk IKIEFEDFIANE (B4 \—)UINT nd)

(122)[F £ A TEHRORETE 4n?, (12b)IFRYRT=
RERE). (120)[F 1549 FE(RUEKQEWNSEEEEZ
51-00ELEDTHY . TNTNAXREOEERR
LA OBFOREEMEOREICESHRATES
AbhbETHb.

2.1.2. @ #Hrf(acrostic)
EEALEOEREODICIE, FUDO—8 (4F
ICEBEVRE) Z. BREXBFEOPICEHAALE
TEFIATRL0ELH 5, LLDOEDOE G| OFELRE.
BA—BORFYFHEEDEBRIZRRIND,

(13)a. FAR.BRELT FK 2007: 18)
b. ELTEZ (FK 2007: 69-70)
c. kAMEL. B~ FK 2007: 46)

Ba)lF T AL oD - E-HEY-BE 1T
J-FHNL. (13b)IETEES LB, T B5P[L&LS
W1, FZ 1130 EMNEIEFWN. LY, LIFzAL R
EASNIDBEXFENLEO>TNS, —EDEF I RS
NBZETHEMEEZREL. TORENFUHEEIND,

2.1.3. @ ES#HT(metanalysis)

MEN-EEMNTERLYL. BOHELUEEES
LIz AIRRIEESITELTHETED, X8R
BEREFAL-MENZORREE. REOBARE
txETH S,

(14)a. BLORLERR, (FHTSRE 2015:87)
b. EEEIBEEYNRSATHLE—TF !
(EHRTSRER 2015: 117)
c[BBETS - ! JHEAFE, FHEA

", -
o
i »,,
9 = ul &
© ]
r [ -
3 E Ny = | FEAOMW=S Y
BT

CEHRTSRER 2015: 103)

(142)TlE. MEFREDEEDZEERLEIER
HL. BEREDLEGNTETHIELVSIHERNE
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DFEBEMSFASN TS, (140)TIXEHICES
MIBLEL (4o EBMMNTESL ) T-EBEE
ETHABILOOIERFEZIOBY IEHERNR
DFELUE. FHEAXEMEOENEHRAIZMTY
SIENCBREMBLIMELEFAIN TS,

2.1.4. @ #Bf24E(rhythmization)

EERBELTOIVRALMEZDER)ZEDLS
12, REFFIZBELEERETEEIEORIZEEN
%, REDERH ., FEOMOEE., LWAIXFEEMAT
nizht=%.

(15) a. EAEBE ALEEMIFF2A—NILDY, BF
[ZBHNTEFIYIY (FKR 2007: 31-2)
b. NF XXV HXTONATAIFIVF
N FToaMOEE (FHK 2007: 68)
c. ¥X-bD-F D)3y A-50-2 (FK
2007: 18)

(152) (FEBEE AR, (15b) [ERDEE, (15¢)1F4ET
DERFIDIERETH D, ENLREREFNZELIET
T.EERBELLTO—EHEIZZLL LHL. Ch
SFAXREBEDVALIZDDESDTND=H, IEED
MFEE D &SR L) &> TREICES,

2.1.5. ® RMIEER(folk etymology)

ESEEFIC. EREH-EBREE. RREER
ELTHEELE, REEREFITEROLLLTNS
BICGRZOATHLGERM T (EBREFRIEZT S
ZEI(EE 2016: 10D)ELS,

(17) In folk etymologies an incomprehensible series of
sounds is heard and interpreted in terms of already
existing words that fit the context, in the language
one knows. (Abelin 2011: 13)

coDBIELTEIFONDDIE, HEGLEFEN
BEDEZATYRRTHS,

(18)a. B.B. 2 (LH 2012:23)
b. #LIRET—A BRIES—AY (L 2012: 45)
c. —EEL4E (LA 2012: 45)

(I®)F— R, BAZIEFBEVD LS THYEADL.

BEERRNEIATUNLEBERET H-HICH
WHEEREATH D, £ BOEMELLOEMN, £2

i B LR D B 2 B

DREFZEIOOCEMIERTTHIEEEFNS,
ZFHLZLEREBEK, HEIDONESIMELIVEEER
BAREIC. EREE . Hii-g@Rs 5L Tw
3=6. REERIZME DTN,
NFETCRTERSODHNBFEHNESUREILRE
155, =EZIE120)(140)[TNVTHE 2.1.4@5ERE
LEWSIELH D, B BREIBERZEHED
EEEDSUEBLTROND, T, (140)D &
ST, BERMEMNEDOA LT HEMN - mENE
BELAVSNATLNS1DLH S,

22 ZEHLEREDOEEHCE3D2DOMEE
AT EBADLEOEIENDYEE. -
T IOT R — 1 TlIEAC TEBUE I EDAERT
ELTHRBDOHTE: ELVSDE EEEHEIEE
DEYELTOEFFIBEEILSE. RIRELTH
BLTWSEEZONEDDOTHD, CCTEDFEN
MER/DOHIZ, EEDELECE DL RHD
HMERZRTHAEE DV TERATHS,

ZHIZDOWTHEFQIR)IETEDEELHIZA-
HKEBEOMBEWLGHMEL BERICOIRXDIHEIZA.
DEYMELITFTEELL TS IFAE 2012: 16)EL.
CDEIGBHREMRMLUTIEZE |EFFS,

1554, MEBEMNLEDOHELERICMEIND
BOEEN—BLTOERNEWNSZ L, BEDOH
RIZBWTIELIELIEIE#ESIN S, DFY . EF
HBOMEBENT TITEVWEKRTOEREENSS
LITHB =FEL, —BMIZEZER LB S, &Y
HOWEKRTHLLN, SHIZHERD AR RIS
#H2, HMEFQO)IEIEEDHMELLT, LIFELED
EWIEEL. UTD32#HITTLNS,

(19)1) BERM%: BATIILKAELEIS
i) —f%M: FEICTEESD
iii) ZEHME: LEINTHRIELHD
(FB%F 2012: 186, —ERRE)

CNS3DDAIFEIZDONTIL, BTEUIRARSA,
ERAHEDEEEICOVNTHETIEES, T
F. BERAEDOEDRFEELE. AIRTINDIRER
FRER T AOICHEICHEYEINZEHEELTER
ZONDAHEUNH D EEHERTDIZEEDHTHES
CDEIBERNLEEENEEL-EREHED
EEATERRMNBEEANSEDKSICHITTED
D550, LT3 DDIRERERIET 5,
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(20) a. {RER 1 FREMBELUEIIEBEORBEDSE
THETHY. LIESNIZFEROFUHLA
BET (accessibility) &= 8 DHRET £=7,

b. &R 2: REO®RFESIRABEELLTE
EDB-HDERTHY. THEMEBELIELY
LREEAKRELTOEE— E M (coherence)
NMESTEND,

c. RER 3: DM T I EIZLD TS5/
DUMBICEDIL TRV IBERROTO
TRIZEYSEN-ZSHRENTEBLTIKE

EEARMBREEFALERETHD,
3. {RERDIREE
3.1. &1

fran 1 FHRMELEIERECPRROSETHES
ThHY.RBESNE-FROF T HLTREM

(accessibility) & & 6 DHEREE R -7,

FIZALTHEEELDE. EEOEEUTH S,
f=&Z I Aitchison(2012)(%. EEFEEEER DRI L E
BHEZN R (bathtub effect) EFFA5,

(21) People remember the beginnings and ends of
words better than the middles, as if the word were
a person lying in a bathtub, with their head out of
the water at one end and their feet out at the other.
And, just as in a bathtub the head is further out of
the water and more prominent than the feet, so
the beginnings of words are, on average, better
remembered than the ends.... (Aitchison 2012:
158)

IBIZER(2008)[ER BT 57— E DREEVITEEEE
ISEIYDT V. MEALWOHIZ. RLEZE
FSCETHEBEOUXLMNECDEEHLTNA(E
B 2008), SHICEEERZNAHTLEENE
EAEREIA TS,

(22) ... BEOSEMEMEANE. YA—N
TralgELArY ., BEEDOBEMYMNTERLNLIC
3755, (BABEERER) 1996: 314)

NEDILEZZEDLEDE BEEOHTNDIEEE
DERNEELGMEEZLDI LN HN D, BE.
BHECER-FHOIXLO-EHhYDEH DFELHE
FRIRALECEEETIEZV, BARETIKIFA]
FEBITALZITLYEY | EEETH acrositc 42

double acrostic, telestich Z2EHNH S,

COESIZEZANIL, BEDHBROHZVETER
(BOREBEDEIL. ROBORNDOETIZEES
BERBHEVSERTLEBELALATRESIN®T
WIZENFRITES, LAL. CCTHIEMNELS,
FHIZHIT=GDITH SR B IETTRTEEOEN
FMAINTW=OIZ, 13b)DTELTEZIEERE
DI Z 1T HBEDOEF TIEAL, SHZME 12D
THILLSW 1ZTESD IERBELTLVS, F=(13¢)
Tl /e/EWVSBIIRLTHEIDKREDI A EITZ &
AHIDEXFIZ1HRT . HE. COISTFELME
DIESDEARLNZDH, HE, HAHKRIRILFEE
DEDAIRTEIN, HIDORBETITEBRDEN AL
RRSINY, BOZEADHTOENDIDH, KK 2
HFIREELTHT=LY,

3.2, k32

e 2: RIBOBEBOITEHREELLTEEDHD
ODNDEXRTHY. BEMELHEIVIRESKLE
LTHOERE—E % (coherence)MEFXSh B,

(BL)DIELTEZINIE. [H1ETZFIDOFIEIS
LTI EERTEERUEAMELY, AT (XEBEEDF A A
ARTINTWNDIEND, TORTEFUHLP
TV EFOTE 10T ZITES, TIEIELT LA
ISLTIEES D HBAANIEITBAT. BBEtEE
LTIEEEIZEYIZCL, 72X XL O 2014)[E A
TOLSITIERHT S,

(23) BEOLWVEARRIIEITDM KT T
LRI DIRABH>T, LWTLEBKD
AHYHPT LY, (U0 2014: 19)

@)NZBHAEEDLNMERARRIOVT. A/T
T2 DRIGHEEEZRET Do

RRNBMMERTEN + ERLHI-RUELLELHD
A3 ) RA EEE

Btk

St i

QB CE Y2 E R FZER-INI )

(1) & L3 # % (HAK 2007 69-70)
(1) — & & L& R(EE01240)
K2 BEA&HEORITEOES

CIT8o)=HIf iz RA T nDEELRLERRIZ DL
T. BIREWNERNH S, 12X X LA Q2012)[ET5
FDEFRYKRI(LERE 2012: 45)&38HEL . F1-.
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FEEQOIDIETTEBROESZ T YIZBITLERNIENS
HENZNBLDELTEN T IS ZAMELNAELY]
(FER 2017: 28)&R R TLVD, ST TEM(2017)1F.
MOTHRIDE R NI E3551TIEELTZ A1 L5
FNTWEIEML, T2 DIFLLESIDMEDY
ZTHIEVSONEETHAHEHERLIZ(FER 2017:
28) LOL. CORBMRETHLLEGEALTLS
Dlx. REDHH TOFEUMEMESTE. X 1 D
EMDS, BERFERNSIFUEE D5 THS,

NFAI7HIE, BIZIXSEFSFHIZATYD/AYT
—2 a3V HEIEERBE LTINS, BE. V(4R
BIAR—RTFa1EBLDFT<EVEM T, ITh—
Y F %3 10l R—R—RYr $31EDER TYHELC
b, TNTHEEEREVZIEVITAIRTH
%, DFY. . HEDFLES>TEHELTEHINT
H. TNDBEGEREF VI -OIZEHNTH
NIEANSNSBENSTETHD, EBAACDIE
MUIEEITRR-EEEEDTFHENRDNTY
AN TN IEWNSITENEENS,

BE0iA CIIDELRERMAFEUE 1= S TER
#HEUBENTED, DFEY, FICHEIEHRDIE
WABHZIZSH., BATEUSIENTES,

24) BEOBEMYTE, by TH I NEBMNIRAIC
<. Bl. N1 EEMBITIABC AR
T, BERMYS AT LIFINIZECTH AN LS ]
DIEIEFRALTLES. O LLIERKER
[EIDBTHEWMGEIZE, BrA Ll KIICEIA
TLESIDTHS, (ARETEFERER) 1996: 70)

CIhHhhBESIT EELEAH>TLWnIEHE
FHIZHAIBOBEIRRICES>TEISHAKIC
RENE TR ENZ D, DFEYHELOEHTD
HFOES . BE P OBELUEIVLEESNS, T
F. 2RELTDERBEITEODAEIELED
BEETTOLNIDON, COTHER. FHEDRE.
DFEYEEEDOBEHNFLIN LS,

ZOESIZ, IH)DIFaPAHILE LYEYGZED K
SICEBELEICRONAEBEOETDO—HIT. 1§
MOFUHLDB|ERELGEHOTINS,

3.3. Ek3

RE5 3 BOMYTE I MIBIZEDE TSIV %
RICEDW . 7Ry OB ERROTOERIZLY
SENEZEUNERLTIKILEFIALEBRE
ETHD,

i O EHILER DB A S

NEFEFEORIC. BEMSDTBERITEHIL
[FRER—EBFFLELITEIEND(FFF 2016: 40),
ChiE. Oy THE I MBIZLD TSI %
BD=HTHA(EFEK 2014: 183), Ch5DWLIET
[T, AFRRDITLLELEDERERTT DRI, HD
MLHEBEESN TV DERICEEL. TORHES

TEHTHRNEREND,
DT EEAShE
AL DEEEEE

3 by TEOUNE - BER—LERNE

HAOAH

COMYTEIUREBIL, FBREDIEDEIZEHFE
ERIFT 2ERE AFT7—D XS DEE
FRHMOBREICEZELATRRETIIEAHETH D,
COFIBEEREOTOERIIEEERERTIE
TRy E R B (ad hoc concept construction)&FE
[Ehd,

(25) ...a concept formed on one occasion, for that
occasion, is called an ad hoc concept. (Allot 2010:
19)

(26)Tl&. 2 DO banks PMEET S SO EEMNE
5%,

(26) Not all banks are river banks. (Wilson & Carston
2007: 238)

CNFHESBINOIVTHIXNT, bank HMEZD
BEO@EEIBEEEORAICEIE, ikEhd
NoTHS.

e shime Hshi8t

(7 ¥y 2 &)

4 FRARYIBEER A & D EEEMILR
(3F9 2016: 116)

FRRYIBERRKICL>TEDIBRY DB EAE
LHDERLL EFEEDLEICHASERHIZEL. D
FYEBEWNSHERL, FHETOT MRy ILGHRE
MIThhTWSEEZ NS, TLTEDIRIRNE
YiREN, Ff-. BB T HIETHIERREL TR
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I 5, zEAE FBREBRAMTIE. TRRVIBMERH
BARYIREN, FBERO—EELTERINIL 5
DERENELCDRBEITDED,

(27) a. ...the
construction becomes progressively more

pragmatic process of concept

routinized, and may ultimately spread
through a speech community and stabilize as
an extra lexical sense. (Wilson & Carston
2007: 238)

b. ...lexical pragmatic processes may lead to
semantic change, so that what starts out as an
ad hoc concept may end up (for at least some
members of a speech community) as a new
encoded sense. (Wilson & Carston 2007: 241)

—RMGERRETH AT RV IR RILE
BT HE—HRILTUEINDLIZEED, ZDIE
(& 3E MR (dead metaphor) & Bl & T4 (creativity) O B %
[CDWTHEIRTH B

(28) (1) A T77—DRIEENENTHNIEH D (F

RAF-HEFRIVZDOBLHEEZEA

H:.'L,\ (i) KLFEDLNHEE A T7—(E, D

W D(GBAWNE1DEITO#EEZEAHT,
(ERFHF-SH 2003: 148)

CIT.EBEELE. —BHREADILEEY
MNOERARRICEYEET 5. MEIZTIEH S
—BRICEYESNI-ZEN, RYRSN DI LI
KUY, FEMEDHEUVOENREREEBTDHEL
W25, ZCTHR 1 TRYSHIFI(3). (13b). (18c)%
BRLTHS,

JERRIRR

B 5 3)ME<K=794 1~D:E

B 6 (13b)l s =&&5 1 DFERARM SRR

HRT—+Y WEI—4Y

—RRELIE

-3

3y FaFal
FaFaFa

B 7(18) FEEE=EBEZINE YERRIL R
5 TIEREREEDIBKKINT7941DEEEDLE L
LT—BMICEFBIN T 2O EEL. MMECK
=794 LELFEU D F2H/ 6 ITBWLTIERERE
DXARTAVLNEIELTEZIOFTIE, [E=&
ESIEVSBMEDHUDENRBELLYBTRM
(sound symbolism)& #5595, SHITEEEFICD
WTER 7 D &I, ERRRELTERET S,
COLIINCBELGLFETHUONMEVNELHZD
FEUDOEFEMREICTEDIE. T5FH2ETHAE
MBRDNSUOREEE) D RETHIN BT, BE.
[E=TL31EVSEUDEIL FTEZONELY,
LML, MELTEZI12F>THRAKKEREZDELS
XARICHEWTIE, TEEFRHDEXFTHY. #
BETRAICMASNEEDTHSEWLSXARIERM
LIEES5ITHHLEREIND, TL T, TAL PN
TERESN. BEMICALLNEKSICHEE. B
BELEEMESOR/UOENREIZEY, DFEY.
FBEibIN. [ UITSES IDMERDEELT D,

4. :Bb'dl: FEUNH U AT RETE & e & mT RETE
1. EEEMNAIEEERARNAIE

::fit&)&bfmEr(zolz)l_ctégﬂa)ﬁ%ﬂ:
BEIBLEVL, FFTUNDOFREICDOLTIE, @b
BREEICFUHEIZEUELATEEED T I,
(19i) D—RFHEIZ DN TIE, AFFRTRINIZE D U
SHZHERIEMNAFMEINEZET,. RBEEEKIZT—EMH
M5 FEN. BERREOE LN BGEII LMD
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ENBZITEHEVSAEAZR TR B TIEE
o (19D DWVTIE, PRV FATEVLERMHR
DELNINEOESIHH TN, £, BIRME
E—RMEIRQYICH T, BEBRBTLIEBEL
DEHIZEFENTHY . ZEMEFRMMRER DI
LlI2&Y, BEREOTOCANESSITREESN DI E
TEH5. CDKSICEZDE. EBLEBEDLED
BELEE. B OELEEFALETIZTTE
BN HBENRZ TS,

E
%

42. BRARMRKRELTOERSHEORFILE
REIC.CNETOFEREFTEOTHES

(29) a. BEEDLEOBEEITRRV ISR
2B EIRRENTAERIZU-, BEEML
RICK>TRYIID,

b. EEEEHEDEEETIH. LUELDER
FHIZEH>THUE LTSN B TRIEERE
AR ERESEVNSEEEMAGRNT O
AW EH- TS,

c. EEEEHLEORBEE. BT —BHIC
EYH SNBSS EBERADL. BH%EE
FRABENTERELEZLEDTHY. BELSh
I BYEEZE (mental lexicon)ZEPE SN S,

LEMS, BEEDLEDREEEIEITHEUPE
RAMGIERETHAE T TIHEL SEDEKRAE
DEIENY, EELTULKDONEFIRT SR T,

EREARHICEKRRNVEEANRTHIENA D,
SEXR
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HeBRRBEHICBITS [RAd] OFEH
—EERRZELBHXICEFERHLT-

2o %k
SRS PN PN

< Abstract >
This study explores the Japanese particle nanka, which is one of the most frequently occurring
words. By focusing on self-disclosure, a process of communication in which one person reveals
information about oneself to another, nanka is analyzed from the point of view as a function
in communication. This analysis shows that nanka works as a marker to introduce “new
information (Chafe 1994)” and “direct expressions (Nishida 2006)” such as speakers’ inner

speech, onomatopoeia, and citing third party utterances in social interactions.

[(F—U—="F]: TZ2aAr), BOKMMR, &/~ b0 DRI, EHERR

1. FLoic

AWFFETIE, RFFICEBWTHBIZEGE S ND [RAN] LWV IFBXHOVWTHITZIT I,
COFEE, ThET, HERHLEVEBETICARLEDLDATVWDLIZ LD, FIZEWKZ K
el BEEO TH ) 28O LB EEAONTEL, RFETIE, 2FoPFTHEHAEAD
7] EWHEEICERL, TOo#E Lo@E LBEMNRNERKEZEBRET LI L2 AL
T2, BRI, SELENESBEFOZ L, 2FV BAHERIRBMLIZZ LB LI LI
SOWTHET THCHRGE] ICEHIND (RA») 200 EF, TOEHEERT 5,

f

2. BRLFHEHRIE

FBIRIC LD &L T2 idotx, & Tz @i Iy nonlzET, IR,
SR BES] KRBT 2TFTHHEINTVWAL(AARETBREM 1975), 7=, Ak
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FIZZoHY, =B T722)] CEEHMXTEROE DL WAL T HIE (A4 5
F7212) +RIBVGE T2r)) T, AERIE &0 LAVnWERER LT HETH L. Tin
HVEST] R TBEPRANPKBRIZN] ORIIEI>ZENTEDL, ZHOHIZ TRATL
2] LEEHBAONLAFMHE (BIF 722 +EIBE THh)) Thd, ox &Lz
bbb, BO2EENR D3 F2rmd HET, I RAPKERE Y] OXLIITHND
ZEMTE DL CREEM 1999) . ZhbiE, EHo0MELERESEDNL TV D, EED
DT, BENRBWRET TEMPATCERVII AR R ND, BIXIE. ThAid)
MWHNDLEITE, TboPoREE © THEZF0XKFEOFH] RN —HHIcHAVWLEND
EWIHBENROND, Fo, ThAid) REFIARS LS, —RFICEERRNED
RBHICH, ZOEIEBENDLZEN D D,

3. JEiTHrs

AT A MBLT DL (7o) ORI 2T, T ZOERE sir Lz OR
Z, FRIC TREEZMO L), BRICT D) REDT7 4+ 7 —L LTOBERIIE SR
T&7e, HE - @K01997) T, [QAh] FEVEEZOET 47 —)THDH, 120
W ARBEL &) DHPREICXHET 2B E LTnWD, $3AK(2000) Tlk, FaE N
BOWREAO TELHH), FELFOHREAF~OBELZIBRICT HHMER &NB~
ENTW5D, £72. WH(2001)TiX., T2 A D] iE“new concept’(Chafe 1994) & (23
noE L., OFFEME, QFFEORE, O@FRFENED B, QROEF 3 ~D DR E,
@5l H., OFEXNE~OF MR EOHEREICHEIND EBATWVWD, 512, iR
(2006) <i%. @& OB 4 (turn initiator), @7 « 7 —(filler), @F1 5 (F (softener) D
BereZe ERmBl s T D,

e T2 uh ) 1k, BITMETERY EiFonTEn 220iExH L TWn5D X
bbb, L, ZL OBENEMIND —FH., EREICREEINLD [RAN] O
BHEBZ THD L, ZRRMEIC, ZLTHRAREREVWERLRNLMAFAELTVD
ZEML, TRTO i) I—D2—20KEEZY Tk, TOMEHAEER T L
HRBECTH L Lo bBbid, EEOHEMAIZ=a 77 2 MEiIhfrL, 2ol
DOREICEDE ) R ENHDLONEMD ZENEETH D,

4. TEZRUOGHTFE
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T—ZE, PIREOLMESEEFLEBICL s TSN TI XX — -« F— - a3 —X2%
EEHLE, CRIEZAMOLMESZ EFICIT R D Ll a7 —~IZil>TH H W,
FRE SN NHORFET — 2 Thd, BT —FEITHAKRFRE 26 4] (Jk - FAEN
7134l A FAERT 1346]) ThY, TORTORFEON T [Z2Ah] 1. 395 Fi%
HENTWE R FELERESEEZOIVOSL Y L &) 25T HOHRSHE TIE.
FEENREREZT TEBRHATERNE IR TRAN BELIHEFEBINLTWELD, K%
TIEHZOBHICERZ YT, TR EHICBENIESRIZHEL, =277 A b
& LT EEMIC o3 M 24T o T2,

5. T— X4

395D T2 T LizEZA, WS ODDORKRBWRBEERRA Nz, 22T
. T2 nb 3oDHENERT,

HH LG LFRIZABEICR TERNAPLAEETHAI> L LTS L EIT, DA
FRE L A DM THEEZ LZ )Rl HIFEE L TV D,

—S0L:R:BHDZH D, AN, ZOHIR, FELLIEA I B - [T

02:L: [5 A
03 Rib oW iEoli [
04:L: [H—92 A

S0 RH XD HEZWNT, BRAN, T HZoZHLE—5T
fiolth {BWVW) S=TF, Le—oTH [BoTo7chH
06:L: [95 A
OTR:A—T THIHIMEH LR U RRTTUESL, Z5 A,
mMZobFE IEroTe, BOANE ST E
08:L: (Ko< VT 5
09:L: [DAIAIAINI I A

1fTAT, BfLFRIF. [H2H5) EARBELI ETOIRAENRENPALI EE2ME T

W5z, TZxud) ERFELEE, BEHRELT, ZOHRFORZ »7cfmatEr L T
W2, TOH, AIREICE > TOWEFRGITHEZME FICRLEZEZ. 51TH T IR AD
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Lz, TE—o ), [Lo—n] LA/ IRZHVT, BBELENDIFEFEFTE> T
5, A/ bPNF TELFOIRBOALS A & LEEKE PO 23 (Kita 1997)) & D
Thy, HEREFZERBL TOWRVWHEFIZ, 2O/ A=V EEVETZEZHITDH L V)
FE2RHL, RZABEICR ST, RaUloTELIHTE [E—o) ERBL, A%
MR 2— T8—o] EREFBLTND—FT, ERICHTFICEbTWE 2, 5%
KRBTETCVDINEVIATARLERD LD, 5ITAETHRSWHEX T, [Le—on] &
RELTWLZERNbns, BMEFEERCHIET LI, THA1 6ITH)EFRKELT
REICBEMLTVWE, A/ v b XUEROA A=Y NBEVHERL TS, LT LY IE
RRBLEEIZFARVR . AZOLOTICHLIAA—VERBTLOIZANRFETH D,
LRI, Tud) &4/~ bRe—ficf) 2L T TEMARBETI R0 2rs Ltk
WAL ZDORIRELTHLTLEHI LI ALDORWMEME FITEALI L LTWVD,

EH2:FELTFRIZBATREELZL TV LEEIC, BEEAOLO T LIRS 2D, ZOT
M DTN —=TEEEAOBHEEL)N R EFEZLEVES > TS EEx bR

ZEWH LR LEE> TS,

—O0IRRAD, TORAD, BRAREICW-> T EE Y [—

02L: [9 A

03R:Z DA = KER [MEANDOLZDFT

04L: (9. DA =

05R: =EDO1rEblLEbHEHAANIT V=T L
(R < T

06L[5 A9 A=

07R: =TEL, Mlic, EAREKRLY, BEADEDO AR AT
KThAlZTE

08L: [5 A9 A

—09R A —, E£bH, MUBEEARETT, £, brotiil [TT

10L: [9A 9 A

SIRZLEDHZD—, ZOFTRDLELEZBLIZ—N, 129D
[RADTAATATZHN
12L:09 A
—S13RABRADDLRTETEBLE LRV VWS TESTHEND, GELTHIFTE

—76—



H20m k&R H13%

BRI EEPNT—H—FEHZIVISICEDLNDIRLELTEWVITE ST

MLFRIFZIATAT i) # ZEHEL, HRFEOLHEN AR THDHZ & 0
HHR) 2 & FICEA TS, BTTHTERARERATHLL Z L5 E2. ki [20h
AT E—ERLZE, TRENHEEAOZO T T) LEEZ LN L, ZOFEORY A
WaRBLTWwWD, TITAT, BEADOLDO 72, MOBEEANRE 7 V-7 LEEEZ L TWY
W EEE LR, 9TH TR, [RA—, £H) ESWVIEARZD L, BEALZ DO
FEFHE-TWVD, &6, 11TAT, BEADTOFLELEZELT, TMI DT A AL
ATBn) g, 1834TETIEL, T A E0IlZM- T, IHR7clbl LDz
STEL2TDH20b, FHLTHITFTL) LEbNEZ Lz AaTWND, BE=F0RFELLIM
THZEE, MBFOZEEERET L LICEEELT, FRRHEREY, AL TS
HLFORIBELZET ZENEMENTWA(PHR 2017), £7-, RIZZRICH L, DD

FCloTWEZEE  b—FbZ oIS )l5bhdb) LRI LTWD, M
(199NEFE D LI RLONERRZEXNE, TLDNFEGE] SO, GELFRA S OLOH
THOLZLHFEHFIETEDT LI LICL o T, HRFICHT 2 RE2KEL, BiE %
RELTWALEHALTWD, 22T, ROPVFHEEAOBEZLNE (554 L TAHAE VR
L] LLTALBNELEVWIRNERRAANLELN TS, i) 1k TZAKRE
IRt EEbNLIENL] EHREFIHTHHMBHRARFELEARI LTV EEDbDLD,
bLZoT oA MibhhroldHa, BHGELF RBZEEANOSB M 5 FE A
FlENTZEVWOINETHDIID, ThHORET, D LEBNZ2EBEL TRT O L LTH
FilfzboTLEIMb LRV, 2D RIL. TRAMN EIEICE =H DR D5 S,
DAREFEEZHNT, B LICKVWARICHT2H2ORM. >F0 TLBEECZEARSHIICE
bbb, LA EWnHrLDONEmx L& LT0nDEEZILND

ER3:FELTFRITZ. TAVDOHESO ZNT-EIC, Bllio N2, BYOEEZEbh
EWIHEEELTWD,

SO0LRO A (B, TAV I DRADAIAL N> TV,
FTIKHEDL Z A ToloAhTT A, [£0T

02:L: [izwv

—03:R:T—, b—RAPHAANTRIEZZ LRV ->TWVI L H2R
ANEBbREATDHEIC, ~A [ThrobffocATT AR
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04:L: (IEE2)
S0 RZE LD, MFOANDR, TAVIDADROELE, . BRAD,
HAedii L T, brod @Ry bRRro7mAT
S06RZDIED, JEIZ, 22—, bx, HOBRADDL Lo EIRIAALT
LM AR THEEBEIZWoTzATT A
OTR:Z LIS, HERFOEEZR T, [KEWLE {ZW]
FTIK U2 D Lz (R}
08:L: (DA, x2—
—09R:Zob b, RADIARFRIZZ LR NS T )
B o b TREM S b o<

FLFRIE. IATET A LEBICHNESTTEEBRZRR L%k, 31THT,
e A BEARNTZREZZ L) & BHOADLOPTEZTNLTHSL D ZEaLN
HEFETRBE LN OFHELEDTND, 5ITHET, RIBHOARAZOEEE T VD
A LI LN Th, RAd, BEZHEEL T, bro bR NL R R STLAT,

ZFOEO, JEIZ, 2—Tc. br. bORANDL r o EMIAHZT) L T FETORBHI
MARL TS LKL, BIZESTEWHIWNELE [ L& blImL., o EE
EToTWVWI2DOLERTEDS, IHIC6TETIH )] LHEEEDRNL, EEHN
IO LHNEEOREREZERRLTVS, TOEDOAN R OFEERTE S0 ) HkE
o, 91TE TIX M) ERIELEE, [ZARERLEZER W] &, Kot A
DERFLEEBE L, DRAEFTREL TS, TLT, 20K T5—o] EWoA /< |
NEANWT, FoTWAAOHETERIE LTS, FoTna AofkraRBL, A
RIELTELNLEAL LI RFEERALI LTV DO, 22 THHEH 1L
Ak, A/ ~ P YUTH KR FEZERBRL COWARVWEHEFIC, 2O XA —VEEVHETEHEZL
TV,

6. TZrAd] OHRFTELOB X

HOMRGEICESmESND TR i3, £ BLEREY ZEITLARARL, LW

FwzMHEFIRAZVWEEZEDRL TV, ZOBRE, SFLFEHREZERNVE LR S

TEDEIBRRITEADDONEND] LBRARBLFEDLIILD, SVRLELREERLED
BENRE Ao, 2] 3, BITHBRLARL LBV 2 ED T HHEICB VT,
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REEMB ST TCWBEARS2LEZXDEA 9,

Fl @M LFE, BVOHRTEOROLONZLNREIFECRET H L &0, fENDREE
ZolHT 22L& ZLTHREOANA -V EZBALIEA /)~ PRERFETDH L EIT, M
T TR BRFEL TV, BiLFRERLEZLERE LI a2, TELHETZED

FEOREBTHEA LI ETHRB LI TR ZHFAE LTI EF XD, LNFEHER
F o~ b BEFORFEOSIHIL, BBLFEINEERR LI ELEZ, TOLEEULEE
W2, MEFICB2LIRIABKNEET XD, 20X H 2RI T, FEEZzoT E, EESHZMN
ARVERBREZOEEOREELERT L TEHERHR) (BHH 20000 Z 2605, 2FEY [k
] . TEERE 28 @&z L, DVOEFFORBRLER LB RNDL, BT

Wt L THHEORBE R TEHELROLEADLEA D,

7. BbViZ

Pk, 747 —LLTMY EFoDZ nEhole [A) iF, BACHRG®IZE
WT, RFEZHEHSERRL, BB EL SN 2RAZ MV TEFELZRHSE TN BE %
HoTWDZERHLMNThoTe, El 2] 3, ELFOLAFRES, &/ < b,
HBEFoRFEOGI M Lo THERR) 28, SLFRASEFNE~OBMEZ T L
TS EWnH aia=r—vary b TOEERMES ZH->TWD EFEGRMT LI LERT
5,

XFDOLH

[ F—=RN=F 7

EAY E

KXF M2 h] BEFES TV D EH

A AR Mg o) LIS 2R

= HIVEE 0 B 2

N

1 IAF == a=R2F 77O - A F =T 7 v a - SFEOHEEKIC
BI9 2 HEAEM - BERRAVAFZE) & b L. BHEOFJE R AR AT ZE B. No. 15320054 (R 721X

£E JHEFIOREEZ T DO THY . BALTRFAICTNE, ¥ TiZ, DVD
sk Eh, XFENTVD, Z0OF—Fa— 23, - bicB T2 REE -
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AL A RIS T 2O CEShTEbOTHY , 22— 2%, (1) ¥ A7 (GRREE
AR EAT ), (2) — AGEY . Q)RGE. O =R » b2 oTnd,

2 PHH(2008) TiE, HEH O®RME Lz THIFRRER] &V MEN TEERR) LRKECTH D
lEERNTND,

3 EM(2006)TIE . HEFIcHLAGORBE T THE2HOE [RBWELY 7 1
EFEATND,
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SERRARITICI N BB TR — AT & TRBI & B 5—

EARKIT (R - RS (RREHRT)

<Abstract>

This study examines the modal adverbs in English including maybe, perhaps, and possibly from a
functional perspective. They can be found in the same syntactic environments, and are also
classified in the same semantic category. After extracting data from the LOB (1961) and FLOB
(1991) corpora, we identify several crucial factors in the use of them: (i) the kind of NP chosen as
the subject in a clause and (ii) the kind of VP in the same clause. By analyzing the corpus data, the
results demonstrate that the adverbs perform a wider set of functions in a wider set of contexts,

and signal a short-term diachronic development.
[F—U— R iEalE, BEE. =— & TR, dbahBha]

1. [FLIC

AW TIL, T—"AOT —ZIFESE | FERERIGIORERE & & OYLRIC OV Cigim
AT 9. ERIENIAMBEIZOWTOZERNME (FraetE) 2R L., ZOWEIX certainly D X 512
B H DN possibly D LD IR O FE THix Th D, AfaTIEEMAMIZ, (1a,b)TH
S5 &9 72 possibly, perhaps, maybe &\ D FHAFEDEIGA =D D 22F % RIe S B3 HT A it
D5,

(1) a. Maybe/Perhaps it’1l stop raining soon. (Swan 2005: 348)
b. Possibly he stays until six. (Huddleston and Pullum 2002: 767)

2. EITHAREARDOER

INTRIER Tl D =D DRIFIIE, JATHFEIZIW TR b 23RN (FTREME) DMV EIGZ
STV D, (2a, bIZRE IS Greenbaum (1969), Quirk et al. (1985), Hoye (1997)7 %y
¥AS°, (3a—d)IZ/k & 415 Huddleston and Pullum (2002) D338 OB TH D, ZiLh &R
Wiz, ZO=2>ORENIETHREBEDOERMEAFT LB NS,

(2) a. Content disjuncts expressing conviction:
admittedly, certainly, definitely, indeed, surely, undoubtedly, clearly, evidently, obviously,
of course, plainly
b. Content disjuncts expressing doubt:
arguably, apparently, conceivably, doubtless, (quite/very) likely (informal), maybe
(informal), perhaps, possible, presumably, probably (Hoye 1997: 184)
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(3) a. assuredly, certainly, clearly, definitely, incontestably, indubitably, ineluctably, inescapably,
manifestly, necessarily, obviously, patently, plainly, surely, truly, unarguably, unavoidably,
undeniably, undoubtedly, unquestionably

b. apparently, doubtless, evidently, presumably, seemingly
arguably, likely, probably
conceivably, maybe, perhaps, possibly (Huddleston and Pullum 2002: 768)

ZAVETOEEENXFRC BN & OB EN DR Z28E O TX 72, £7°, Lyons (1977: 798)
TlE, @R T X D 72 perhaps 3 objective modality Z 57 2 & 1Z72 VAN E K ST
50

4) Perhaps Alfled is unmarried. (Lyons 1977: 798)

[FIEEIZ, (Sa—c)D X 9 72 ERIFIE 4T subjective modality 33 & LTS D7) Watts
(1984: 137-138) TH D, (Sa—<)D according to LI FIZH. HiL5 X 512, BIOEHEIF A R
LERB LT LIC WZ ENZORILTH 5,

(5) a. ?*Perhaps certain types of work are very harmful to the nervous system, according to a
medical report published yesterday.
b. ?Possibly certain types of work are very harmful to the nervous system, according to a
medical report published yesterday.
c. *Maybe certain types of work are very harmful to the nervous system, according to a
medical report published yesterday. (Watts 1984: 137-138)

ZAUZx L, Perkins (1983: 89-92, 101-104)i%, {£EIIFA7S objective modality %27 & ik
LTW5, ZHUILLFD6a) 3 (6b)IZE WX HiLD 72D Tdh D, L L, perhaps & maybe
IZOWTIEZEN NS Y T DI EGIENIEE LWz, 20O —#F1L objective &
subjective DX AIIZ35Y T unmarked/neutral & STV 5,

(6) a. Have you possibly misunderstood the question?
b. Is it possible that you have misunderstood the question? (Perkins 1983: 92)

Tancredi (2007: 2) Cl&, perhaps 1% subjective modality M TH B 4L DHF AR & U
9 A3, Ernst (2009: 515) Tl perhaps 737 U < subjective modality 223 DIZ VB AL,
— 5 C possibly I3 3CRIZFE-SV T objective modality 23 L 9 5 &9 AR X 5T,
ZHUZHOWTIH(Ta, b)DBNTINT, ZOMEZ LD Z LR TE D,

— 82—



20 RT3
(7) a. Most certainly, he will possibly be implicated in the scandal.

b. *Most certainly, he will perhaps be implicated in the scandal. (Ernst 2009: 515)

WIZ, BRGNS HDALEIZ DWW T OS2 BT 5, Quirk et al. (1985: 490-491)
& Hoye (1997: 148) Tlk, — XA AR AIRE 2T & LT, LR OLEDFI RS TV S

®) a [ (initial) Possibly they may have been sent to London.
b. iM (initial-medial)  They possibly may have been sent to London.
c. M (medial) They may possibly have been sent to London.
d. mM (medial-medial) They may have possibly been sent to London.
e. eM (end-medial) They may have been possibly sent to London.
f. iE (initial-end) They may have been sent possibly to London.
g E (end) They may have been sent to London possibly.

(Hoye 1997: 148)

—7J5. Emst (2010: 178) TlL. (9a, b)? maybe <° perhaps \Z 75315 X 512, IERFENIHEIO
EROALEIZ LHVER LW SRS hTn g

(9) a. (Maybe) She (maybe) will (maybe) be (*maybe) singing a ballad (*maybe). (Ernst 2004:
756)
b. (Perhaps) Al (perhaps) should (perhaps) be (*perhaps) seeing a doctor (*perhaps).
(Ernst 2010: 178)

eIz, BRI T DIERFEIOARIZOW TR 2T 5, LLFO—EHOBIIRE
D &9 RIREOFERMEZRITRIFICHOWNT, BIZIEE CRENZOW TS, Fe TE

ORI TERBEDED, TRbLRBEOENNATEND,

(10) a. *Possibly will they leave early?
b. ?Will they possibly leave early? (Greenbaum 1969:111)
(11)a.  ?Will he perhaps stay late?
b. ?Did he perhaps stay late? (Greenbaum 1969:153)
(12) a.  Has John perhaps been here before?
b. Have you perhaps misunderstood the question? (Bellert 1977:344)
(13) Has Alice perhaps won? (Doherty 1987:53)

D& DI, HREOERFNIEBIECARNE, REHSCP TORDIEN R & Fix 7ol

NS TOI TS, — T, — LRI TE 63, &Ly
FOWZTTNEI o TWBEBRIZH D, b aiFE 25 L. FERIFEOHKE (°F Dk
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iR) ZRDICHIS> L, BRIIMEASEROMENTFETHL LE2DH, AW
Tl BROEATFHEO T TIN5 TOARWOHIER 2 ~ S8 AT 5, BAMIZIT,
C(HD) HFIZRBWTCO)TEREMEICAERE T 245 () L G)REER Sy OBhE (R]) O R
Thd, THOOMEEERE L OBREFEBIZ T2,

3. TR ETTER
AMFFETIL, 1960 FARDA ¥V AYGE (EE FHE) 100 B4 2. 7o 2—/3 A LOB &,

1990 FEXDF UL A ¥V R HFED 71—/ A2 FLOB &9 2 FHHOE R 2 W5, ] —
AN T —ZIZHASN T, EREIFROARLRE 2R Le2 6, BURIEGEICE
T AEECE DL A BLET D, BN, 2D D3 —/XA T maybe, perhaps, possibly
EWERT D & LOB 1 HIEENEH 85,405, 92 73, [RIEEIZ FLOB 2B+ 124 101,
389, 103 B3k v b L=, TOMBIERETOFNDL, CRIFE LTAERZL TW A 5%
— OO THH Lz 2 A, LTICRTREN GO,

£ 1. DA R ORI & & OB

Adverb LOB [1961] FLOB [1991] Total
maybe 54 70 124
perhaps 264 269 533
possibly 56 46 102

FIZZNOOFNI LT, LT\ TEERA) & [REEEhE OfEEE W O fFl
G U CGRAEZAT > 7o, ABFE TIEZ OfERZ B £ 2 CERIFORE 2 #imT 5.

4. BREER

F9, RS D [EFEAF IOV T, R E LT MWAE) & TZ2nlisto
WA (A) ] O FEICEL, FOEToE T o7z, fERE LT, K1 BRT LD
2, RAFAZEFRix RfEO4F (1) EOIERIEN=FDHhTho L b@mhoTc
DI possibly T 2D Z N TEND, —TJF maybe \ZOWTIE, BURRREMKITS 5 b
DD, 60 FR 5 90 FERIZNT TEDORIGREmE - TV, BREENZOWT, £RE
NOGFECERB T 2 REN B2 (14a-0)ITR L TN D,
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maybe [1961]
maybe [1991]
perhaps [1961]
perhaps [1991]
possibly [1961]

possibly [1991]

0% 20% 40% 60% 80% 100%

| ® Pronouns ™ Others |

X 1. i d 2 EREAFOFEOE S

(14) Pronouns
a. Maybe she thought she could trust me. (LOB: L)
b. Perhaps we need another Rutherford. (LOB: J)
c. Possibly it is as well that these efforts have met with little success. (LOB: F)
Others
d. Maybe some of the others mattered too. (FLOB: N)
e. Perhaps the Union’s new venture will prove its value. (LOB: E)
f. No internal impression could possibly have this logical property. (LOB: J)

SREOMRER R RIS & BRa RFFRLILET 5 LD T LITENIET R SUIR
DINNZ EEZERL, LR TEVIEWIIRT L Y ZHEE A T5 Lo Z LT
72% (cf. Traugott and Dasher 2002), F72bh, Z O =FIFZRMEEZ RS L9 AkOVE
B A2 5 possibly [T OWTIXFRRHZ, KV AHEEEZ AT 500 L LTRSS

9 %o KV —RANTIR>TND L) KT, UEED Tk OBEZHITEL DS
DTH&H% (e.g. Hopper and Traugott 2003; cf. Bybee et al. 1994) ,

W, D Z Do To NFMRA G OFEFE A BRI R T, &4 5 & o LS
TR 2R LIZEY Th D, (2 2 TIHAEREROIMEDN /NS W2, B bz #Eim LRV, )
R 2 (15a-OIZZE T TV D D3 RFIZ L you, we &V o To— AFR,  AFREGEOLA1X(15,
b, d)? X 9 |Z interactive 72 AR TEEDILD T & BZ VDO RRFHEI /28 TH D,
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R 2. A& & OIS

maybe maybe perhaps  perhaps  possibly  possibly

Pronoun
[1961] [1991] [1961] [1991] [1961] [1991]

1 10 7 25 16 4 6
you 7 8 10 12 0 3
we 2 3 15 17 3 0
he 5 12 23 27 5 5
she 8 15 15 2 0
it 6 34 30 4 5
they 4 8 8 3 0
Total 42 47 130 125 21 19

(15)a.  Maybe you don’t know about Appleton, Dan? (LOB: N)
b. If you don’t like what I did today, maybe I can do something else tomorrow? (FLOB: L)
Perhaps 1 can find an empty compartment. (LOB: N)
Perhaps we could have a cup of tea somewhere? (FLOB: P)
In fact, if anyone is patronised it is possibly the audience, ... (FLOB: C)

- oo a0

It could just possibly be used in a collective sense. (FLOB: D)

ke R Z — 2 % T & maybe & perhaps 13 possibly | ZHe~T— AR, AFRERE
—FZHN DN DFIEREmN D LR/, ZOmRNG FEIMEE ORER R S5
D, — AR ZAMO FFEE HOIUTEBMEDN RSN D200 E WV IEMNTLEES T
1372\ (Scheibman 2002: 167), L72rL. — AFRERESL APREFED TBIE & B2 TR D
STWLHZETHEETHD, ZORIFLLTOGIHANL LN TH D,

[TThe meanings of the first and second person pronouns / and you are crucially grounded
in the point of view of the speaker, and so they exhibit subjectivity, as do all deictics.
(Traugott and Dasher 2002: 22)

BRIz, (EBhENE - KRR & OILEEIS TH D, BEENCOWTHEREZLLTOK 2 12
F L OTWD, EBENE & OILEHF D RFHIIRVD DS possibly D534 DRHE T 5 D3,
KHREINZ perhaps & maybe 1355 < . {EBhENG & OILERIGITIHBW TR E 2@ 0 AR
U ohic, o, 2 TOERGENCIGET 2488 E LT, KRB THIT2o0, ARAKERB L
OIFEIGIIIY | W ER & OIS SHIM L T D, BAFIIZ(16a—<) ThH 2,
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maybe [1961]
-\ | ]|

maybe [1991]
perhaps [1961]

perhaps [1991]

T
| | ]

possibly [1961]

possibly [1991]

0% 20% 40% 60% 80% 100%

| m Modals = Future ™ Present ™ Past |

X 2. R & BB ) & O EEIE

(16) a. Maybe she didn’t care about either of us? (LOB: N)
b. Perhaps there was some mistake. (LOB: P)
c. Possibly he’d been responsible for the noise that had woken him, ... (LOB: N)

IRk (DFK) LOBEZEX DL, ERIFOK LD 01T HERE] OFKRTHY
RS R EHRAA L AT E > Th, MBAOEERERARTEND, ZORNE, Bt
DHLEREE (RE) 726X 5 TRV (BFE) ~EREASHNSGNTND Z L23
DD, BARRRIEBBEFAONFICHOWTIIE 3 -l TH 5,

K 3. A{EBhENE & OIS

maybe maybe perhaps  perhaps  possibly  possibly

Modal verb
[1961] [1991] [1961] [1991] [1961] [1991]

will 13 4 9 4 1 0
would 4 8 24 21 1 0
shall 0 0 2 0 1 0
should 1 1 12 8 0 0
can 0 5 7 14 6
could 1 7 9 14 19 19
may 0 1 12 4 3
might 0 0 7 7 5 3

Total 19 26 78 65 43 31
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ZNENRER 2 (1Tao)l BT TOD 2, Bl EAGDE 5 2 LT, L0
D, TEIZLEZDT2RPAONLDBERITET S,

(17)a.  You’ll maybe be sick, will you? (LOB: N)
b. Maybe he wouldn’t get the job anyway. (FLOB: P)
c. DI’m sorry. Perhaps you’d rather stay here. (LOB: L)
d. Perhaps you’d like to start a collection. (FLOB: K)
e. Both sides felt this might possibly be an answer, ... (FLOB: G)

5. ANHDIC

ARG TIE. maybe, perhaps, possibly &\ D BFOERFAZ R, [HREAG) & TlRGEE
i) EWV OB D ZORREOERAZER LT, ZOP TERIGEICRT D = DM
ERFDERNHL I E 72 o57-, Leech et al. (2009) & Tl _ BN CWA K H iz, HBULT
I RIEBEE OME AR > TETWD, TOHT, [REROM X 2 H7 2 EEIE O I AEE
DEWHDRH Y I BITITEOEHERECHEEDN RN > TWNDH LW FETEX Y T
4 (&R OIR (LZOER) 2525 ETHFEZNTH S,

© AR, AAGEERTTRH 20 BIRES TO ABRERITNE - BEIELZMR 72D TH D,
FRIZBE L TRIRDOT 28> T RS o T RIRAETH A, o NZEER TEIR
fiize LT 12 S o T2 MAT RS A APRESE A AR SCRESEAEICER G L ki 7,
BB, AROANME, BRYITETEEOELETH S,

SR
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SIEALES
BRRF(FEEMIER)
kyprosblue hiromi@yahoo.co.jp

<Abstract>

This paper offers a comprehensive description of English tag questions from both Cognitive Linguistics and
Pragmatic perspective. In particular, two levels tag questions, general and structural peripheral ones such as /
do not want a repeat of what happened there, do you?, can be illustrated as a unified diagram by means of
Current Discourse Space(Langacker 2001, 2012). To demonstrate the diagram of function and structure of tag
questions 170 examples from a series of Harry Potter movies are analyzed in terms of the proposed diagram
of CDS.

[F—7—F]): 1. 58&13CiE 2. Current Discourse Space 3. #inffdis 4. RIEEME 5. ¥EREOHT

1. [FL&IZ
ﬁfﬁ\ NS RET i DL A AT ANAUTZ BT T2 7o ML 2 C & 2 FRANEE HRR O AIREMEIZ DWW T
T T Ev:h’Cb‘E)(U_l*” 2004; W5 FH 2010; PNH 2013), 52, Current Discourse Space (LA T CDS)
i FAF w7 IREEDIER & ORI H58M 7 1B R EFIRHCHE X D2 HA A & L THZT
Z&bé}:éﬂé ARTIE, 20 CDSIZ L O AINEERISCZ T L, ZAVE CTHolligm S au T 2 ee
o T2 LR 7205 2 @SR HE 2L 2 DIERRERE & S A — IR T 2 E N FRETH D LIRET D,

2. ZTHREZTORER

BEEEOfTINEEM ST & i ATE AL PRSI IG LT, SCOKRRBITHEL yes-no TH x H 415 %M
M Z BT AT H D (Wells 2006), (1) Tidisntit? . ) TlE didntwe? O L HITINZ HAVIZE
S, A (tag) & FEIEILD 2,

(1) Tomorrow’s Monday, isn’t it?
(2) We had a very good time, didn’t we? (Living English Speech: 103-05, T#r4E3)

LinL7eN D, 2O K)o iisd & S EIMR B0 % < 7(E9 % 3, JEnmpNcix
ATSC DA EHE 2 KL (B) (DD & 9 7238 — 2 L SR O ERE & AR LRI RS BIER 23 72
WS 0)D X D7 E—NbDb, AL TIL, hEDO/F— 50T L b 4

(3) Hot, isn’t it?

(4) Feels strange to be going home, doesn’t it?

(5) I'll bet you loved that, didn’t you?

(6) I do not want a repeat of what happened there, do you? (Harry Potter series®)

GNIATLDOEIXDETFE L . APIMERD EFFS— BT, ()T O LFE L RIS 213D, 40

FROERE & SFRIES Le, S)RRO0) DB, EO X SIS, ED XD iR ARETH A 5,
B ORI FINIRT LT, 3 DT E HIF 5, 22—/ AT —X 2SS | Tottie &
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Hoffmann (2006, 2009)i%., JE2RY72 1% KA L TV D, Tz, EHREREO L1 DI
W, MR TH A28, ZICBI L TES R EN T e, HA (1994) 1X, 5)D X 5 72filico
W, MEE (voulovedthat) &EX VT 43 (Pllbet 35O didn'tyou?) DOFEREREE &5 Bl
St L T2, ()DL 9 ZBEIZ DWW TEE L XU TW 70, Wierzbicka(2006)i%, T DA}
INEERSIC Gl 2 BEWR AR A OARX TR LTEY, (O)IZHET L LOEELHI OV THlETE
HELTWD, ZOARIE, Fuls& 72 D EHEREZIIMEIZIE L T D, Ll ZE3)R6)D L9
REEDBIE SN D D E N D SRIZOWTEIE R LT ey,

3. {HIngERIX? CDS

Langacker(1987, 1991, 2008, 2009) DHEME 3~ 2 FRAISEIZ BN T, iaE DA 242 2 D F A & LT
CDS 3%, CDS %, [HEEDOWNADOH T, HOHBHIZ, aIa=r—Ta D=2 E LTEL
FLBEETFNIAETHTXTC)  (Langacker 2012: 96) & EFKE S D,

/ Usage Event \ “;mdo“.
C] Window ' Speech Management

Information Structure Conceptualization
l i

Channels
[ c}"®

Context
Shared Knowledge A

. L Gesture
\ Current Discourse Space /

1. CDS (Langacker 2012: 96) 2. Multiple Channels (Ibid. 97)

Objective Situation

Segmental Content

Prosody

Expression
Channels

LIZRESND L5, FEEEOWHFUZ L > THFEVPER SN TN Z 2R LTS, HROR
v 7 A%, FERROFEFED Usage Event (Z351F 2 #E8 (Focus) 12H D | %a"b IERT2FELTE (S) &
HETF (H) 288 Ground NEDTIZHDZ LARLTND, BT, BEADH D Window 1E, X
20 X 9 722 JED Channel 2>, Z Z Tk @ﬁﬁkféﬁAkCMmdim%Em%@mwmw
Situation 7> 5, FHROFIH 72 & % e Information Structure, & 512 Speech Management @ 3 -2 DJi&
Wi Tngd, ZORKREEMNT LIk, ZE TR TEIGERINTE LY —D
RERRTA MAA R E GO SRR AR D ENARELE R LD TH D,

AFETlX, Wierzbicka(2006:255-256), Langacker(2009:247) 0 < & f] SC D 43 AT ic &S50 T
m@wm@mum@ﬁzﬂ%thlkio/fjfl@mywamwwm%ﬁm¢5 Lizkn,
X 3 DX 7GRS OET VR LT D, FEFENCIR > TP B A~ LT 3 D0 Usage
Event /%, Langacker(2001)iZ L7223->TC, ZhEi— (‘7/(“)‘74)\ 0 (Bm), + (F7R) 7Lb—
LEPES, BIZIZ)DYE. — 7 L— A0 Tomorrows Monday, %, 0 7 L — LN isnt it? %7~ LTV
%o +7L—2AiF, %ﬁ%_ﬁbikﬁéimmﬁ@#ﬁm@%%%ﬁb\HMﬁ%X@#ﬁﬁé
ST Th D, BUENERGE L FLHEFOMTHTHZLaERLTND

Window (Bl 5412 FHE) CTld T WVRIEEKRER—R & LT 1 7 7 A VERFRIRCRLTH D,
B (O =) AWRER, 0 7 L—ATIEEDOAFT—~ () OHERD, Ground BTV B

TIE MBI EE CRORE~DIER  (BGHRRED) DR S5, Ground WTIEARAFANR VS
M, FELFLEMEFOMAEDLOHSE (EWOKRH) 2dH 5, aidfitité LT, Ground D S & H
DHTL—LTRET LI EREIND, £ Tl :t W%ﬁ)@% VAT Ivay (o) BeEnb
& (ITIRRE) ~OIERH D, ZHUT . BURNEMN I L 722 (Ground & Window
N—EHRE THREITN D),
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Speech Management

Information Structure

S e — > AT
BN RN JTAG\ ' L
.| | =RISE/FALT

X 3. fHhngERi o> CDS(Nakatani 2017:75)

WHITIX, Zhx thR e L, BRNeT — 2 OBGREEIT 5. FNENORAOREE L s %2 ~d
Z & TRERFNC Y, 20 CDS &AW E 525 Z L N E T 5,

4. EHISH

AT, FEEOMERC I D E e A IfEI 772912, BE Harry Potter & U — X4 8 1Edh
1180 A3ZHBTF 5 176 BlDT — 2 & hr T %, ke LT, TR LVESEEZ, &6
[ ZEHHEREIZ DU T Tottie&Hoffmann(2006, 2009)D #7172V — 24P L T, A— 1 (Information seeking
THO—BakH5), A—2 (Agreement seeking [FIE %KD D), & B—1 (Facilitative #AaH{EHE) |
B—2 (Peremptory ikaif& 1) 1 L7- (FHEEIL—HF Traugott 2012 128L%), A & B, 2 2D L
NREDHRIT, A LYV TIIRIENADO—EUZ, B LYV TR OEFIATINES 202 % B i)
WoHLEZONDNETHD, DEY, AERICEDD L-UL, BIIRGEICEDL L~V LEF
25D, IO OMEE AT HERIL, EET DN H D,

T OREF:, BUHE] Harry Potter > U — A D7 — % ClX, FBMBNIEIARD 30%1< %15 5 54 4
DS, BUWREERRIC DWW TIE, BEREOEEEZFFOBIN LN LR FHEE LT bhb, —
72 AT IS%FREE IR LT, A2 61 TlE 40%IC KA TV D, FRHIZ, B OFSREDINZ B
LFHIN L B bz, LTFOFI(TIE, BUIGBRORWEAT, A—1 & B—2 OEENEET 2451
Thb,

SLUGHORN: Oh all right! The Death Eaters have been trying to recruit me for over a year. Do you know what
that’s like? One can only say no to these people so many times before they...
DUMBLEDORE: Take matters into their own hands?
SLUGHORN: I never stay anywhere more than a week. The Muggles who own this place are in the Canary
Islands.
DUMBLEDORE: (7) Well, I think it should be put back in order for them, don’t you? Mind?
(Harry Potter and the Half-Blood Prince)

ft ANDEREZAEY 7-% T, 7% LF (DUMBLEDORE) I%, &= (SLUGHORN) [Zx%f LT, fEAD
T-DICEEZ AT OREELEHODOB Z BT, BAN L TWH D&M L DR L
TIN5, FERICITEEERFIIL TB LT |2 TIHTH L L O LT 2ERINRKREIN TV D,
(NTIX. Ithink & %S T DT dontyou? L L L TEY, T<HARTH S, UKL TLTO A
—1+2 & B—1 OBEENEET 2Q®)DHITIL, Hes 23 arentyou &L LT\ 5,
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RON: Those weasels! Never told me about any Marauder's Map!
HERMIONE: But Harry isn't going to keep it. (8) He's going to turn it over to Professor MCGONAGALL,

aren't you?
RON: Oh, sure. Along with his invisibility cloak?

(Harry Potter and the Prisoner of Azkaban)

RKNTH5 2 A(HERMIONE & RON) H3F DHHI20 Y HARRY ([2OWTH L TW AR TH 5,
(8)Tlx, & LT (HERMIONE) %, & F (RON) ZxF LT, # (HARRY) 723NMi[X]% JeAzi23H])
THI LA, AR RV EEM L TR L, FRRCHE FOREEZRL TV D, BEFICEED
HHLEELIEHT-DOTHD, EBRICEHEHERZEL, MEERZZTWD, & FAOTRWE XN T
PIEARDOEICEEINTVDE EE R D,

(D@D & 2 IR FRIGEIE A AL TV A HITIX, Ground O—#TH A E FRSiELLEIND r—
ANNEEAETHD, OF Y, Window (Z Ground @**Bﬁlfﬁﬂé EC, BRI bEA LT
WAHDTHY, CDS ETHIAFRETH S, DL 9 7ZkITiX, Intersubjectivity(Verhagen 2005)73 K
L b TS, b, AKRAOTEARTH S Ground O—EREMRILEIND Z &Il b
WIS Th D,

5. {FINEERIX D CDS & EHI5 47
fHINEERT ST CDS 1. Objective Content(Langacker2008:469-470) & #1A AN D Z L2 LD, B X

ﬂ

IWEET(TN®)D & 5 72l % &b THR—MIINZRT 2 L 3 A[HETdH 5, Objective Content (LN OC) &
You leave. Leave! @F@*ﬁfﬁk LTCEHEFENTWAEERIKICHN SIS, B
A SOHE, FELFEHEFOS 2T v ay
75\%%0)*% WIZEFENTWD, 4 OFEIL You leave %
HE i Langacker 2008:63) 445 L, CDS = Ti%, Window
Focus FBIZHHY T %) WOSEEN T v T 7 A VS,
[ 4. 4L P OC(Langacker 2008:470) Ground ® H & —HfR CHEIEN T\ 5, AKTIE, H I
HD, ZnEEATIE B LoULOAINEERTSC T Ground D—R3 70 7 7 A V&b Z L ERT
ZEMTED,LUTORS M, 200 L)L DiENE AL LIZET VR TH B, LXK A L3,
FN B L~YLAER LTS, X4 2RI L T C (Conceptualizer, #5F(K) %Iz T, OC &

. BT Lb 7B 7 7 A I STV, REHOE
Fld Leavel 2R LT %, ZEMTIE, IS (A AT—Y
a7 7 AN ENTORODAERO—EE LTOCHIZ
IS DRRMEAE IR LTz,
D a

X5 A LUt B LULo CDS (Nakatani 2017: 65-66)
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M (A L~UL) D07 L—ATiE, OCHD IS IZERE DA RENTWS, —F7., fAX B
LoUL) 00 7 =K, ISR E CARENTWD, ZHUTL Y, FURNE%E C BZITFA
NTWBIRMNEIRIZE NS, Al TR LUZ LI, Mg E VAR @md 5 S0
.~ (BAWIHR) ThbHES AN, A LV TIHAGRNED 2, B L-ULTIIxtEE
FHOTHO—BIZESRNH D EN O TREND, ZTOXHIZ, CDSEZHNSZ LT, ISD
HPHZZ T CLLoENER L, BEEAZ AL ENTE LD TH S,

EDIT, AV bR =T a L ABEEDE VL R T Z ENTE S, KS5IE. FERAOEHEDKT
HDH, EHOO 7L —ALT, ClESEHDOENENE IR TREITNTEBY . BUhNEZ M LT
5 A—2 (Agreement seeking) DHEFENE SN TS, AXD 0 7 L—ATIL, CHISHIZHDHT-
O, HOOWHN BT D2 ENEENT, KHEOK T ZEXT 5 B—2 (Peremptory) OFERED =
SNTWB, UToK 6L, EARICEITD 2200~ LZR LD THD,

6. FHAIFMCHBITD A L~LE B LLdD CDS (4# . cf Nakatani 2017:67)

ERIE, A—1 OffE (Information seeking) ZET /ML LT\ 5, K5 EDENL, 07 L—LAICE
FHO0CHDCIEIH 72> TWNWHI ETHD, 5T Ground D H & DA —EHTREITIL (S &1
—HERTREEN RV KV BRI ARV EE L AT LT, A—1 O L O/ E FICHED MR
MBS RS 2 E N TE D, AL, B—1 OARE (Facilitative) /8L T\ 5, K5 & DENT, A
KEFRRIZCRH EloTNWDZ L ThD, data OO —ENER LR D7D MEFLD
AET I arniimdb L, #—r ORBFEBRAETHER L 2D, ZOHMNISNICHY, 7'
Ty ANVEINDARENERD D Z EEFRIRICLVEL T D, BIFEIDT)L@)D L 5 ITERA A TR
MR E FARNTL D ZENZAUT LV FRRE L 725, E72. IS O C X Ground & & D%
BTHOTHLHTHLENTELED, SFIERBITHIGTE D,
THHEDEFARNC LV EHEZSFT L TN, KT1E. OFHRELZsDTH S,

DRACO: (9 (=4)) I'll bet you loved that, didn’t you, f R
Potter? Famous Harry Potter! Can’t even go

into a bookshop without making the front page.
GINNY: Leave him alone. @
DRACO: Oh look, Potter. You’ve got yourself a é Fod
girlfriend. G ‘
(Harry Potter and the Chamber of Secrets) @

7.(9)? CDS (Nakatani 2017: 82)
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HWZEG LTS AR, RS Tl g E e 25mTh H, (9) T LF (DRACO) 13X, B
TF (HARRY) PFLHFICGEEZRONA VA Ea—%22 0 5 EIEHEZBR TV DAERTE R T, 29
DI DONEEIRDIEAI EE-T, L WD, ZHuTx LT, # 3 HF THD GINNY 2EELTF
L7210 HARRY 0L o755 % LT\ 5, g s LTE, HAA9NZE Y . XU 7 ¢ RN
LIl bet, EZMBED you lived that T2 EfFR S AL, DT DANERIX you loved \ZHAIEG LT didn't
you? 7o CND EFHIATE S, LvL, CDS ZAV5 Z & T, #lAM0 (TR) L#Eohsx5 (7
) OBMRIEN LV IZ-E D LBENIVEND, KT O—7 L —ATIE, BERNAEOEES LA HEE L
F () Lo THAILEN TS, FERNE T2 95095 2 EBNFET2] 1S3 556 L RO ViElS

(#BLHMORERE) L LT, I'll bet EEHENTND, 0 7 L—LDOMIRETIE, BMEFLIHFLTL
AT SALF L 7o TOD P, HEEDELE L B 72> TTW RV, 56 LTIE S 5IT Potter? & & T
IZAHR L CHEODNT CL H & EBEOME FEPRMET 2 2 & ¢, (& FERHICEXIAALT) B
F DB 2 HHANCER L T D,

WICHE & 72 51002 KA L L 72K 8 & FL T <,

HARRY: What are you doing?

HERMIONE: Protective enchantments. (10 (= 5)) 1 do not
want a repeat of what happened at Shaftesbury

Avenue, do you?
(Harry Potter and Deathly Hallows partl)

F23% L= AN (RON) OFIX T A (HERMIONE

& HARRY) B2z LTV ORETHL, FhE [4'8.(10)0> CDS (Nakatani 2017: 83)
L7278 BARFENL S A 2717 5 HERMIONE (272 LT,
HARRY 237212% LTV A Db, (10)T, 56 LT (HERMIONE) 1, A7\ MZEHILZR
EolZLTWa, Hiele (BMEF=HARRY) Z9EITL LI, EWVWHIEHRTHEHFHEL TN D, =
ZClE, BURES 1 do not want a repeat of what happened at Shaftesbury Avenue & IS do you? |\ Z RSB
RIFBIE SN, L L7 6, 8 Tld, ZOZLBKIN I DAN=ALPRIND, 8
D=7 L—LTH, BERNE TRIO L 5 2bns 2 &) 1oxd 2 LT (ME&bE) oMV
B e LT Idonotwant L FBEN TS, 0 7 L— AT, BIE FOMEREE & LTk s T,
EbIZTa 77 A NENTWD, ISNOHIXGround ® H & —F LT\ 5, HiEOELE L be-o
T, BBENE LY bEBEOA X T 7 va ydhimadb S, HEFICHEDEE L TFORRLARILE
naTnb,
Ftalz, bo L bEOZ A RE V@) EMA(L L72K 9 2 T,
8) DB, He's going to turn it over to
Professor MCGONAGALL, aren't you? C
VL RETCRLZ X5 1S, BGRES & AU
ICHUGBIRIIBIZ S h vy, Lol
BH, 0 7L —AICBITLISHDC %
H 2’8k d 52T, —71L—240
BRSO C BEESND,
E0 . EELRIIIEOFREGH LD |
WA A SAEICENERTZ &)1
KT HEMTND D ANNHFIEL, 20
9.(8) CDS (Nakatani 2017: 84) & FTHDLZ LEIRZDH T LITHY)
LCW5, £/, [FEHCEROA 52 T
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7T a UDBHTE LS TWD T2, BE FOREE (RE) (Rt 2@y Tng, ELFo
HEFEEIIAL ) ETIHRFFOLNREN TS,

ZDEHIZ, CDS WA Z LT, Ground DEFEH OC LHEHRD G- T, FNN IS O—EL 72
VIO 77AIVENDENI A=A LN HEEDELZ BT LT E RTZ N TE,
FNEERTSCIE, BURNZR D B S22 L 7= X INERIC N D BB S hd, HiEn 2L
LT, ®FhEoO—E, HDWIEHHE &0 ) FBANERE ST L OSBRI ND, TR,
Z OFRENE ST, UMEREWE B BN DA, CDS XD FHNEERISCIC E - TR B L
LR DERAMNENE ST 2 ET ML TE D Z LN, AREMEE IR TS EE 2D,

6. F&H

ARCTIE2 DO LERT ZENTE T, —2F, AINEERSCOMREIZIE, 2 DD L~L (A
WeE Bk Ab0, BEETLILENAETHDHIE, b DIk, CDSIZEY 2D 22D L)L
B L OMEEEAB A4 Z DTt e KAY LR iR CThHh H 2 & Th D, Thdx, CDS & HViz[X
LD SNSRI SO S RE & HEE DL LA R U TR 2. 5 2 E N TE D EffmmfhiT b
Do

5TRLEEARERDET AL, F—FT /T4 SOMRE (A—1: Information seeking {5
K. B—1: Agreement seeking [l 355K, A —2: Facilitative i75{EiE, B—2: Peremptory #aifl 1) %
R ENTE, E6IC, WEMEILN (FEEHEOL ) CbxETE 5, £z, EREFKE
EOTHRTE 5729, Intersubjectivity & W I BLEN G, R EREENELPE Z 200809 A D
SALETHEBIRDZENTE D,

PREISCEORS A Z WD Z & C, SElMm ERMEEFOBRR L b ofiar~d Z LTl e
EZX D,

ped

1. AFEAASE @ T 20 B (2017 42 12 A 17 B, B nUE LEHERST) ISR D RENE
2. I - EEZMA b0 ThH LD, BEYRITZ OEETRRAEDTT 2« LV E#ERax b O
iz WeilnWe, Zoga Y TRERSEFILP L 720,

2. ARG T, AR OME RS RS 5 b O & SHT ORG E T %, ISR RO FNIERA D72 < X
EEE T RMRIEOR AW 5 = & A32 >, The British National Corpus (Shogakukan Corpus Network.
http://senweb.jkn21.com/, LI BNC)DHHH 4000 il Tlk, 2KD 70%LL ERFGIETH Y | — &I
XL TEZLND, [AMEDIERUZ OV TIL, Wierzbicka(2006) T S5 K 912, &< B s Bk
RO, PNV O RETHD LEZXD,

3.BNC Ot} 4000 1 Tld, — A7 208 80% LA L& T Y | (3)-(6)D K 5 ZRFEMIZ L7z B
I, 16%RRE ThoTofzd, 2 CIELNRf L LTld,

4.GNIEFEL be WA RKNTEBY . @ITTFEARNTND, IS, FRCCE 28410 72 Btk
2o TV, ZOX ) RERE K AZ = ORI HOW TSI T U 5.

5. AR THWEBEOZ 7 U 7 MZOWTE, UTFOVA Fa2 L, BALTHRETERICLD,

[k CPE<2EE TangoTango!! MEEID T U A &IFIEARZ D 9 |
(http://www.h3.dion.ne.jp/~tango2/book.ha.html)

M [N) — e Ry 2 —LFDT ) R OEARBAR !

(http://www.pottermania.jp/info/event/log2009/01Download/091113WB_Features Harry Potter6 Scripts.htm)
[Movie Script] (https://www.springfieldspringfield.co.uk/movie_scripts.php)
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World Englishes ICB] 3% a2 — N X FFEFHIMNSE ¢
GloWbE 7% > 7= ik B 8l o FAI T 5
HRSCHE
JEERE
<Abstract>
The present study aims to classify World Englishes according to their formal distribution of lexical items
with corpus data. While previous research has focused on their historical and geographical background,
the present paper mainly researches on linguistic structure such as the distribution of modal auxiliary
verbs such as can and should and semi-auxiliary verbs such as have to. The methodology adopted here is
Behavioral Profile developed by Stefan Gries and Dalmar Divjak on the basis of cluster analysis. The
analysis shows that modal (semi-)auxiliary verbs classify World Englishes into three geographical groups:
traditional L1 varieties such as UK and US, Asian English such as Singapore English and African English
such as South African English. It also displays that traditional L1 varieties prefer preterite (or
subjunctive) auxiliary verbs such as would andcould. Asian varieties are characterized by can and may

while African Englishes use must more frequently.

[Keywords] World Englishes, Bi@hi], o — Y2 5i5%, #alF#E, Behavioral Profiles,

1. FC»IC » % Behavioral Profiles I DWW CEiIHZ1T 5. 4
ARWEFEIE, R HIC H 2 55%EE World Englishes fiicid, SRR E Zhicx T 258 %2(7H. B
% Z N5 23 O FRIEDTE N A0 & HGH Y I L EYICIX, 7 7 R X =50, Mot A4 —2
Iz ickoTtnHT28lATH L. Thic Zuy bEEAL, BT H o BREARE® A
LoT D &) RZEMAENL b Wil Tw Mc& sl eaftnd s, 5HITIE, AROE
DHHERINICHNIS 2 2 LATE, TRETT O ERTVL, SHOMREZZITRICEZ DS E
T ELBEENBASSHEMOBN» LD HEETRT 5.
TAAMELHKET B Lic X > T, World
Englishes ~D X b ZEWHERG O N5 Z & 233 2. WMROBEFLHEMN
fFans. 2.1.  World Englishes @ 7
AFORERIZLATO®EY TH 5. 2 fiiTid BifE, R, EEN R la=r—vavic
World Englishes Z##l L, Afio ) y—F 7= B 2ERERRKOMLESETH L. 2L [FIKE
AFaviEiERT 5, 3ficid, HALEZT -4 I, RS HGEGE L LT AP CEEI NS v )
& IR, R SR O BT L 72 BRIk T FEPYRINCE R AFEEEE 2 LA L CTo
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A XY RWEERT A AYGER LI X
LZHEEELDH DD, TDFERARINTEEEI
TW3DTRAW, LA, Lo THHasn
TWdhblZ, ZICEARELM > THEEL
Twd A% D - 18E - bz & L AR %
LA ZNENDOEITEH OLEEREEN

TEY, BB > %GBk Y 22Hh 5. &
DT, FICEBOEERDZ L w5 T xR

3 L T World Englishes & IiEi$h %,

HEIC N ORELEEL HZ D0, KA YD
Freiburg Institutie for Advanced Studies & 7 7 A4
TNy K0 F THESE L 72 The Electronic
World Atlas of Varieties of English (LA T
eWAVE)!TIE, 76 A1z EiFohTns,
TN —RIICRETH DL LEZOLNTWBEE
b REBEBEBOL S V- J LA — L ETEAT
Tk s,

R % < FE7E 3 % World Englishes % 5344
LT3 AT OnFET S.
FREO AR o IR T 2 b 0 TH
5. BVILZ 5% 0 IXHFEATE L LY & BB -
R & > THET 5. fREM % b DI, Kachru
(1985) D =584 % 5. Buid, AFFEL LToH
frxEhFEHEL LT, ALk 3203 -2 1
7z 2N (S 7 L1 2578 The inner
(i) AHFEE LTHA I T 24
(i) AMHFETHRVZEFM The

—2I3,

circle,
The outer circle,

expandig circle TH %,

! < http://ewave-atlas.org/ >

HIWFFE © GloWbE % HI\» 72 LBy Bl o S 78

(i) AL LTkl & ho LMl

(iii) AFAGE T 2R

K 1 Kachru (1985)ic & 3 HELMO =2

DIZ, 4 XY REFELT AV HEFER L, Z DM
TEELAFGEE LD TV 3B TH 5.
Z D70, BEEE LCETREE SEEINICE v,
()X, BEOLHED I bD—2 L LToMfL
BH LM TH B, Z oI TIE, BRORFED
—D & LTHENFIN TS, AR TH %
ZWEETH 5. ko i)

, NHEEL LCoMfzizh, Ficeyr A%
COMETHEAINAMIK TS 5. Z OHIKTIE
WEEIREE LCHB I 0TI AL, EOE
ELLCHEEINS LA S G, BOMKICH
NTWBE0F, bedeWBEIOLLEL, 22
25 G), G)~NERLEEEZTVWERLEL
HEaIn2.

Hilo /3 HlE eWAVE Ty Hon3, 22T
(X, Kachru & 3287k 22, #iEx. () &
7s L1 248, (i) SaE#ME o L1 Z7E,
Gi) B L U7 L2 2508, (v) B AL L
(VHEEEHBEL LAY yD52

TYTRT 7Y A

J LA —,
WL T 5. eWave Tl, 2N S DA IC,
235 DFEMEICOWTT v — P HEPTRHE
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KXo TEDOHMEFHRCT N3,

22, HEBREEEENSSVEHUTWH D
»?

FATHIZE T3, DI FICS BN OERIC X -
THbNTHD, L, EFEOEEZHVTH
BT rolidfrbhTlhrot.

YEEORSEE I WCOMET 2 2 &, Wik
BT, FRAEMICOWTEZ D RS ERE
EThH2EEOND. HFEE T, MAED[GE
I, (el L1 2 A5 3 % 2 L icim
EL Tz, EBEA FY RCBT 3 HERP0kE
HoEWE, SEFICBOTRERERE2H-C
/. COEZT RS LICHED, XYL VEFHOD
PRI 5 2 L O L WHLFE 2B T 5 T RE
PEASE .

EWn5 D

3. TNk
3.1.  Corpus of Web-based Global English

KFgTfli> 7 — 21k, 4T Corpus of Web-
based Global English (LA T GloWbE)?%» & IUEE L
7z.

GloWbE i, ERCEEE 20 ZficOWTY =
ZRICBIT 5 a— %2
ThHD., T—RIF3MTTOY = T = pbINE
ENTHY, RIEGEBIL 19 EHcH 5. il
ZRIILLTOEY Th 3.

TR =Y b T SR

United States, Canada, Great Britain, Ireland,

Australia, New Zealand, India, Sri Lanka,

2 < https://corpus.byu.edu/glowbe/>
8 BYU 2 — < 2#TlE GloWbE % &® CIF Uik
f’ff@ﬁﬂb‘f’oﬂfw%. ZDZEITLoT,

Pakistan, Bangladesh, Singapore, Malaysia,
Philippines, Hong Kong, Sounth Africa, Nigeria,

Ghana, Kenya, Tanzania, Jamaica

b iE, Google O % FRIEJ 5 BEREIC X -
TMRINTEY  (FHEDHD T EIRTETDH
5L TE ARV, MO EREMAAD
HTHRELTEY, HIREOEENRH L LI
TR CTE 5.

Slalg, EBIEIE B L OHERBIENE 15 fE % R
KRR E L7z, BRI, UToMY <tHh 3.

can, could, dare, have to, may, might, must, need,
need to, ought to, shall, should, used to, will,

would

b % GloWbE 2 bl L 728, 2 of&ic
BILCik 285 2. £9, ZfmcEshz b
— 7 VBT D B B 72 0 Bl A S AR EE Uk
e & v, HlxiE, 7 AV AKEE
States) & 4 ¥ U 23k (Great Britain) 1%, 22 —%
AW TENEF N 386809355 F — 27 vk

(United

387,615,074 b =27 vEENT VB, ZvH=
7 Z5fE (Tanzania) % ¥ ¥ < 4 71 (Jamaica) {Z %
NFhN 35,169,042 F — 2 v & 39,663,666 + — 2
VIAEERTELT, M1 0f50%ENRH 5. %
DIz DAFETIE, FBEEOMABEE TIE AL,
100/aEYS72Y OMMNHEEAR > LT 3.
COHKICX > CEBMPFEOT — X DM 70

RESFEMINKRDNLE 2, ()T — &2k

BYU a— 2 iIcEEN Ao — 2% R
BICHRBL, WEET 22 L AlfEE 72 5.
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B2 DB OEIREFEENE D
T, SHoFAEICIIMES e Bbh s,
R, SRS 7— 2 1%, {TICHERE%E L
D, FlicHBiEE & 2RO E L D, KAl
Z @ 100 JFEY 72 b OMXHEE % & 3.

3.2. Behavioural Profile

RIfficld, 7 —& Y —2 & 7 — 2 ORI D Hi
BHZA{T > 72, RETIE, WHEARDT — X % ICIC
ML 2 17 5. S alff 5 @k, Behavioural
Profile (LA T BP) & M 2 #iat FikTd %. BP
1, 7 7 AZ =ikl L ikt 729
DFETHY, WV T+ V=T REHF v o=
7D Stefan Gries & ¥ = 7 4 — )L F K¥ED
Dalmar Divjak ic & - THA¥ & 7z (Divjak and
Gries 2006; Gries and Otani 2010 {1 Z81). = ®
Fiho TR, S ZORILE & 2 K10
fRATH Y, ZOHNZERELEE TR AT
—RICEoENFE T LR, 2 E O 0RH
D% HEFALOBBEHL »ICT 2 Z L HBHETH
3. f#lzix, Gries and Otani (2010)Ti%, K
TR T 2 HEEEOIEAE (eg. large
smaller, tinest) DKl % ICE-GB»bINEL, %
hzno—fl—FlEk - BWER (x27) 25
L, ZogkiHusic#Hirs e, 2hE T
BN RBIICRIE X T & 2 EERE 2 — 8
RSV THLELALERTE LI L AL
2T L7z,

BP #FH W2 BROWIFE 7' v Z LA T O Y i
5. UMTFClREbET, SEfTo7z7meRd
Pt s 3.

VA=
1. LR D

HE &

L [a] D A
GloWbE 2 & iF 2

World Englishes20 25
T

LB EhRA) o FH A
RC X 2 #atuLet
(77 2% —5H1, &
IS5, A% —2 7 m
v +)

2.2 7ot 5
4. WREHLE

5. R DR 4 fiCTIT

7272 L, T bIL T BP L3Rk
LR Z GO T WD TR~ 3% 2 &
BH D, 1T LDICHREIOWTETIE, FEhlr b FiE
KREZHO P ICT 2D TIRAL, BNOH 25
FEIE H O MO 5> b AR O R R W S 0§
LWV BRI EToT VDS, ZDRD
— il 2 ST T B eI EERITo Tk
Vo LA L, FREAERRMECTIE R, BP T
BEBIFOHENEFTEL L BHERDOT
M AW EEZ B,

Kic, @ BP TIdfr bz w23
EEINTDE, WEANTOFHL IR, Ko
FERE LB ITITH 2, HIWZE TR 2 &, 3tiGsr
WT 1L S EAE R & BB B a0 53 4 & [FIFfic— > 0
77 7ICRRT B ENTE D0, HIENICH
FOBRBREINELLSTVWE VI XY v b BH D
720 E® .

4. WEREERH
4.1. BUBEHIIC X 24508
T, VIAR =GN BHEREZRRT 5.
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Cluster dendrogram with AU/BP values (%)

au by

edge #

Height

0.000 0.005 0.010 0.015 0.020
|

o
c
go]
e

Australia
Canada
Singapore
Malaysia
Philippines
India

Great_Britain

United_States

New_Zealand

Bangladesh

@ cC

T 2
U’_‘f“m .ggg'g
c = -
§ o & 22 2 5 2 £
>4 mwzo;m
| g N s =
o % 3
[
S i )
x

Distance: correlation
Cluster method: average

K 2 GloWbE D3ZE 20 ZF D 7 5 R X —43#7

MlickoT, KE<IF2oD 7/ v—FichHHET
EREBDh ot 7T AR=HTIR, KD
THCH U g MO & R L, ¥
Ko BRI EBTwAan & 2R
LTwa. Kicsn»T, KTl s,
R @ pvclust &9 ¥y 77— THWZH DT,
77 AR —=BHENCEEPE S 2 ERL T
2. B, HEHNIcEE R 2 722 — Tl
bRERDDEFHASLD DT, I oM HEH
DN FRHEMEL LT D,

T, BB X o T D X 5 ICHEEED
SHCEL00ERTECH L8, HBRWICr 7
AR—IERDOB L0072 FEZOLND.
—HILED 7 T AXNE, AGH R L1 Ao+
% &%z b 5. United States, Great Britain,

Canada 7z &\ bW 2 PEF O JEGEE L WX 5 7

N—=TnFEFToTWn35,
ZRICHR LT, Ao —71%, GHN7E Ll

BRI E WS 2 ich B8, ZOHRTH DD
KERIN—=TIChoTWbHIERRTENS.
=2, PR THAYICHL 7 TAXT,
CCWRRTERCTYTHEENREENS. £, B
PP ERIE B ICH 5 Z L INE, B D
PRI DM BB E D Rl 5. Bl 2L, > v
HE—NE=L = THRBEEL TV,

—BHD I TAZE, F=TPET 7Y Ak
BEIN, T7IVHWEEI FIRAR2LEEZLND.
—HEDOY v~ 4 A IFHBITIET 7 ) A e
SRV, X OERMREME2 LT 7V RER
BHWZ ERFREMHIGEELRITL WD L
HEIbNB,

Wi 2 &, IhBEOHIC L > T, H 51
FEPE L - MR 7 S JEASFIRECH 2 C & BT
MR TELZOTE TV EEDNS, /AL,
2V TV AEEEL S F 2RV HFED IR
LWwZ e EMEEL TEr A TE s, i
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icit, 4 v FEEREL w3 HATD 7 7 2
ZIBTHP LY BRBERPBE SN S D2,
SEOF—2Tlx, 77V HRED 7 7 AXITS)
FHINTw2, InbDJFRIZSHOFETH 2.
4.2, G E F V725007

7T AR =TT, WA HE
NEECTE L L EHLMICL T
DHIBFA O RN EL 52720 % R
272002, SHGHONTIC X 2 ERNIEE 217 5. %t
JESIHTIE, SEEEATE L BfR S 2 WIEIE oM T & 1
o2 71c#dcic X o CHEKNICHH D

#7B T

Zoffiti, £

ZEREFE ¢ GloWDE % H V> 72 B: By B & o F g2

3. ROZMIBTRINT DK S 34,
FOUAETERINT W OBEEKE 2 2EH)
FTHDL. xfiE yllilIzhENLHEz LD
KRERMEMELZLTHY, TR ZholicErh
7 ¥l (49.39% & 19.22%) 1F, SIS 2%
ERERLTWD

LRI B & LT, BENRR o BN (G
7 L1 Z2REAMEITFONTHE L3505
2% 0, x ENIEHNZ L1 £/ L 2 LSt os
AT AWIC Ao T WA I ERNEZ LN, A
i, BOWMAEEICT 7V e TIT Lo
w3,

BIRA O ICT 22 L 2AREICT 2D DTH
CA factor map
o T
[ S 1
= !
7o) ! dare
i ! .
e q
—_— 2 ] sh&uld Pakistan
X o Sught.to
§~ o) would - Lankq\"ggna L!; ufthana
= 8 b ‘Ac United States' Jamaica -
o~ I ¢ sha
E Boloses oin mt_'Bi‘@élﬂ o, ugedferya ]
H o CXnada A South Afncaw'" Tanzania
ustrala Mala ia Philippines
- might New_ m‘may‘ 'In d| 3, nged Bangladesh
= need_to §|ngapore Hong_Kong
S | !
T T ] T T T T
-0.2 -0.1 0.0 0.1 0.2 0.3 04

Dim 1 (49.39%)

B 3 GloWbE ic ¥ 1 % B & BB ic B 3 2 WIS TR R

EHEEOFE R CAR DL, x ol X
would, could, might 3% b EICETEH Y, Wil
shall ’ELEENRT B2 e Bb2 b, L oTR

TR ZTNIC X KT &0 HEMefi AR
B>V T w3 ERERLTY
FHRZEZ DL, xIEE»EDED &

I IoF=a%
W 9 i
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ERLTWS,

—H yWMEExCHRBE, BT dare,
should, ought to, must 28% v, T will, can,
may BER LT3, 2L, BT IS
PEILERTDHORL OICH LT, TEIER
PR 2R TIONL W L ERL TS, D
Y oy, FH LA - AR EIc R B L
EroNd, ZIhORFELABICRZ L, 77
A PERIERBRB LS L, 7 7 %EEL can %
will 7% & DEREME R B 2 AN FIC ST 5 &
FEZDLIENTE D,

43. Apx—77wmy}
{EHE 7 L1 2500 & 2 o fih o LLig
HITEC %, KE 2 ic SEFHZETE & i BhBhE o B %
EHRCE7Z, COfiTid® s 7 A2 ORFEE A<
W Zeied s, ZOEHHT 200324 -2
oy FCTHBH, AF—r 7wy M, —oDIl L
RO 2ERENRT, EOBBHRE>HIC
IVBBLTCV 202 %2R 2KICHAVLND
770y P RO X 5T - 2
BT EhLEIPENT NS, 22T, £91E
M7 L1 AL Zzofbx gL, 2o®T7 V7
WEEL T 7 ) ARGEEE KT L 2 LIt 5.
A= 7wy MIUTORKICKR S,

4.3.1.

used to
need
ought.to
dan
have_to.
may
need_to
going_to
might
could
|woutd
-400 -200 o 200

ERBULITNE <-> ZO80MESN

X 4 G LI EEL Z DD AX—27 Ty b

MoR7GE LT, ETCRRENAZDDIT YR
WMl L1 Mo e 32 X5 2B#FETH Y,
WA I 7 B RR 2 il o> 28R I REBIT 72 43 S
Thb. MERTARS L, B XZHIGHITTHR
FREREFICL XY IC o/ e bh 5. kb E
BEND D, EERH 5 W IIER L LCfib
% would, could might 2MeAfEHy L1 2 IR <
RoNnd e Ths, ZNICHIEL 7z will, can 23
ZOMOHIKIC X > TWB 2 Ehs, 2Dl
FlOMHD &L W B TH L LB DD 5. 8%
b i, IRl o — B IE T o F A
H5—07, Z OO LRI HIIN A STHEERD Y
bLREHMprINZY) Lz THAL I LHE X
bd. LaL, TORKNREGEDLIEZ NI
Mooz i vz, SO FAENLERC L
bELHLLTH S,

iR LT, $EEBEFECH S, used to,
ought to, have to 7¢ L I AMHF O CTla L A &
FERTRN T LB o Fo RIEIEICK ¥ R
Rohsd—75C, i LAk cd 5 4k
BFATIIEES AW &3, BRE G TH
5.
432, T7IVAKFEL T VT HFED L
WIS HT T, (BHI 7% L1 2R L (185 7
—T7DOHRTHRELL, TYVTHFBLT 7 ) A&
LT OoNBE T LR ZDDRICERES
5D, EHNZ LT S0 @O hoRfic T
VTHEELT 7 ) AEFEICIE, YD XD miELH
RondorkiER+ 2L Thsr FRIN
Agp—=r 7y MIUTDOXIICk o7,
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should)
must

ought-to
dare

used.to
going_to
could
shall
need_to
might
wil
have_to.
may

can

600 -400 -200 0

PESPRM <> FIUNRN

5 7ST7EBLT7)AEBDORA—2Fuy b
B 7 L1 Aff & 2 o fth AR o i & &y, =
A—=2778vy b ERZEIIEAEDDDBEN

(Bl ETOfHEICE Db DAL >TW3),

L& L, can & mayld, 7 ¥ T HEBICEH L 74
MTHBZePRENTVE, HE T, B THW
{HIANC 5 2 23, 7 ¥ T HiB1% can % may, will 7z
L OHESIR R, ATRENE A KT KRB A% v okt
L, 77V A3FEICBIL CId, BESLORERT
should % must % R R > T35 2 L&D
S 2 & 780 7z,

Ol bEZLNEDIR, ZODFEAHE
DORENICIERE S BRESLSHEOA L 77V =M
W20 TlERVALVWIRFBEZEZ NS, E
BROEA I, LT 7 A P RRFEEOW LT
WITHIA L 728, KFEC &R KT Eo
ANRTOEEL A IFEN 25 0EILICENDEDH
2eEZLNDG,

5. &0
KFETIE, 2D eRHL L o7z —DI3,
FHEAFEICEBEWT BP ICL 20 EMTH B

YT LETTRRER B R L 2R, 7.
Trbb YR AFERICBE LT, 2R R

L) T L THB, BP 3RO TR AR E
TEBIIEARMICERWICHITTE 20 THN
X, FARLZETHL BB TE S, S,
B O R T o 7285, 7 7 A X =i T3 E
BRI EEIT D) S LA TE 2, & HIChIGT
EZF = Tuy MLk oT, YOEMIZE DB
FEF BB L5 2 ek H BREH S A IC
TERLEZOLND, RIfTORITINITE L W
T eid, SR EHI, BARWREG~—=2
THEHWICHR T2 & ThHh 3.

S 3k
Davies, M. 2013. Corpus of Global Web-Based English:

1.9 billion words from speakers in 20 countries
Available

(GloWbE). online at

https://corpus.byu.edu/glowbe/.

Gries, S., and D Divjak. 2008. Behavioral profiles: A
corpus-based approach to cognitive semantic
analysis. In V. Evans and S. Pourcel (eds). New
directions in cognitive linguistics, 57-75.

Gries, S., and N Otani. 2010. Behavioral profiles: A
corpus-based perspective on synonymy and
antonymy. I[CAME-Journal 34, 121-150.

Kachru, Y. 1985. Standards, codification and

sociolinguistic realism: The English language in

the outer circle. In R. Randolph and H. G.

Widdowson (eds.) English in the world:

Teaching and learning the language and

11-30. Cambridge
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THBL can BE W WwWHIEEBRE LN,
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HARFE LA EEOW KB BT DS T/ITEIO 9T
—WIcEAETTOREEHL—

ST YT~
BUCRFBE
hayanovia_0611@yahoo.co.jp

(Abstract)

This comparative study reports on the use of classification of semantic formula in the pre-refusal
stage leading up to the refusal stage by Japanese native speakers (JNS) and Sundanese (one of the
local languages in Indonesia) native speakers or SNS. The results of the study showed that the
number of semantic formula classifications used by SNS was higher than that of semantic formula
classifications used by JNS. It indicates that SNS tend to avoid direct refusal. Furthermore, JNS
employed ‘pause filler’ and ‘information confirmation’, while SNS utilized ‘information
confirmation’, ‘expressions of confuse’, and ‘asking more information’ as their classifications of

semantic formulae in their pre-refusal stage leading up to the refusal stage.

[FF—U—F]: AAGEE AXRE WOBGERICBITLETE  WICESETOmRE

1. FREEH

WiITENCBI T 206 R DOAFFETIL, EITHV O S FEITEIEVOI IS FRERBZOHDITE 1N
YTHIVTETZ, LLRRE, W TENZIS W T 23RN E TV OO EEFERHY | KL
BV TR SREITEIRRO DD, WAL T DRTO BT, BroOBE KA B2 HEE.
HFEO7 2 AREEGINT VAT RN T DI DS FETEINTONLIEN DL, Bl 2 AT KAEA W
DR, [CEpn RN b o BB 2R T2 E Tz Ziudno 2 J e [E#EK]
ZLTD, TEILION 7 IR ] &2 R 372 E R ICE G WS B TEI D BLE S LD, *@otﬁit
I &L TOF FEITENIR O LR AHZRIN T 5 L0 rEn2 28 (G 2001,
2015) . ZNHO MBI F 1L, FEESUERLEIBITEKFET D, 20X, Wi # nﬁfzuKoﬁ\@
WFRIZA3T, MR O FFEATENCAE B LICFTRIT 722, $io, BAGEREERE & AL Z 5E
unnﬁ%‘&@ﬂﬂﬁlﬂn ESTIE Pl SV AN

R WTOEREED AT TIE 1) BIZELETO SFEITHE) (pre—refusal) 2) 1[5 H OKv I
62 [81H LARE O (ﬁﬁk%ﬁﬁxébé%é}@%ﬁm 3) W 23 i SL#% D 5 FE1TE) (post-refusal)
EVHIINT 3 DOEEMEI T TELRT D, HL, RFFFETIX 1) O OAHBLET 5, HARGER
FEFEE (ONS) EAL H EEREREFEE (SNS) 12OV T, D) IVICEAETOEMEICB W T LNAD S
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HAGE & 2 ¥ &3 OW 0 G5 2381 2 SR ATEI O 04— 0 1222 T To#lfEZ I

FRTEINBIZRSNLON 2) Bl N D LT T, EDLIREFRITEN 2SNL00 ThZ Bk

N EWOFEA A Z VT BN D,

2. Hik

INS &SNS D[AMHE R =D KFAEZNZEI 60 492 (B0 HOT) Xt A —Tva— T
VAT EEAWTT =252 NE LT, = LT L AORNFIXH LN, BHH B % 0)1&2}9@
TIRANELTEERDOFARWEREAT 523, TAUTKT L THIVZ1TH 1 LWV 5IE T, A BIZAT
LTHBIEVIRE ThD, W18 A i 3 D AL EEARIIZ Beebe et al. (1990) D EIE
ANHXEHND,

F1 W IEEOSHINTIIT DI~ (Beebe et al.1990, BEJF 2003, fT- 2004, {F# 2004,
HH 2015 22 FICEHER)

T A — HRAXORE | B FE A
[ERE30) AT ELFERIIZIKD D BERE | Wid/BELET,
EUA
AH] IR FOE IS | T/ 72
WOTENARAHETHD | D72,
ZlERT,
2RI B FFEOBEMIZIRZ 2 | TESDAT L/ fEH
HH-EVIREERT, EDNT 2T D0/
NG FRHST/ICLOS A,
EIE[E FFORZIRNZET | THAR/TDAREN
HHOORFFLEERT, B LARZR U/,
FEL LR 72 TO A RE LT HAZHEb o1,
W E SCTRADH DO T
72K, HURHE T THED
HiEThD,
RERTR T Ty T ﬁﬁﬁ)\fif:?ﬁhf“/ﬁ
T, =T FA TRV E
MIETELNR,
Eincl! AR T2EE | IR 726 A TAS
B 70 3 B0 R Al &2 & | BIEEATED
R
SRR G ERERL, BRL | A EI B oL AR
Te R Z AR | SR LT bR A
BT ORRMEND | BANTTE/SA N
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STEBATIF =T E /%
HEMT R LERMB LI
AN

TR EL

R

FEMRAY 72 REEE L FRF D
BT IRNTZ ORI
[FFAOKFFHEERT

TZWVWFAESTHIF 20
/R TEDHZ LB
FTHIF T EL/
TR RBIX
&2 7R ATETE,

=
Gl
&
S

TOMEZRDL, 05
SHTIE RN EaRL
b

FARWTZWVER TIT AN
IFE /L7200l T
RN E,

MR

TELMTERVH
MEIZE DR,

FIEBIRN,

\)

J
ol
52

TP T D
fit 7k L AR TSR A
5,

I ARG E LW
E/ DbUVDNES SRR
L1,

7250

Sl AN/ R =p eV
T, BOOKFEbER
FTHNCMZ =T 57
47 —HEEI T D,

A——/lo——/h——

o

WoreXFFbaR Y,

EIHLLEI,

(FEIE2N

FFO R ONTHE
(ZRARRYICH D — BER¥
LUWMEREHER T2,

W 2 IR 2 /I
FEWBI A 2 TS S
AV

o
o

WoTo A i3 B KB

ZRAED

FIFT(FBD) TN TE
DATTITE,

3. ERLEL

3.1 WIMICEZETOERBICBWTSEITHOFEORKR
IR R ELNTB B H OB IZEDETOSFEITEIOA FEIZ-DU T NS &SNS @
FERIZOWT, LLFDEIICEED D,
F 1 WiIZEDLETOSFEITEIO A MO#E R
ahE (FE) A i &t

AAGEREZERE S ONS) | 15 44 (50. 0%) 15 44 (50. 0%) 30 4 (100%)

ALK FEREREREE (SNS) 23 4 (76.7%) 7 4 (23. 3%) 30 44 (100%)
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HAGE & 2 ¥ &3 OW 0 G5 2381 2 SR ATEI O 04— 0 1222 T To#lfEZ I

IHTOFREFRITFER LIRS TWAIINZ, BVIZELETOSFEITEIOAH HEIZ-SUT NS &SNS
X, ENTEHL 50.0%E 76. T%D FREATEINBlE S, MALFEEE MICABEENRD LN
(p<0. 05) %, ZDFEFAH SNS 1 INS K0 WiVIZELETIZZ v ar L TO S TEN A LR
HITATHZ LD DDA T2, DFED | SNS [TKIEASZ T Th, EHIZKY BEXARFALZ2WMEND DS
}:axotoo SNS (W0 AR LRIHIO SFEITEI DA SN2 L2 L~ T, AR — M2l %

BET DD INS K0 SV ERBNIT R o7, IEICK L, B EEA R 2RI, AiEEs
LTIBDEBRBATHEATHILIZEST, fﬁ@rﬁtbfﬁﬂﬁ“é g (2001) TlEA R xR
VT REREERGE . U — REEREE K Oy UREREEEG A OW 20T L, BVA S 2720, F2lE
Wik L CLER AR S L L), ZOFRERNG, SNS DO 23E INS KVKES rOW Iz
TLERZR AR ES 2 HD,

3. 2 EEITHICALNEBHRARDONE DR R
OHITIEWIICELETROND SFEITEN DWW T2, IKEFEEGT1 [ H OB J1C

BELHETIZBWTOFETENCDOWT, EDOIHRERARN ALHIDL D)% NS &SNS DENE
NORHSZE ST T 5, ZOFEFITILL FOHEY THD,

R BERARXOME ADD A CHD, BiICEDETOFETENC RONIEHRAXIZ O

TUE, W RRERE A BB I RO A0 720 SO HEHR R TR RS @iER] ) 4 20
BHRAXTHS, [72050W NI T INS 13 SNS DI R E O, INS 1% 15 MO F5 11
#A.(73. 3%) . SNS 1% 23 FHOHAS 5 #(21. %) DI THY | Wi FkFEE & BICH BZENBO LNz
(p<0.01), ZAUZXL ., SNS DA [1EHRELR DA FIZRIZISUNT INS KD &V, SNS 1 23 oo
735 20 #H.(87. 0%)  INS 1% 15 FAD H755 9 FH.(60. 0%) THY ., MifkFEFE & MICH B2/ 5
72 (p<0. 05), F7=, [NEE] O FRIZBIL ., INS 1T —HIHWSI TR, SNS 13 7 #1(30. 4%)

A ALY (@ SUNT RS S ﬁé‘%ﬁ: RO BTz (p<0. 05) . ZAUL I FEREGE# H O P
TeMERE LR T e TE S, Fo, Il T REEREE X (E iR 2L, 2 eh 7 5H
(47.7%) L 9#H (39. 1%) T D EHRARILFEERIZHE HREIMED -7 2 FILLT) , ZAUTBIL TR
HEZDNRDLIIRNST,

WiIZEDETORROFEEE R THDHE, INSIZ[72D BN ]G SR ], SNS L[5 # K]
[ R 2] [E R ] SV TEIO N2 N E sy ME A MM E L CRLNZ, [7205 0 I3 35:
DEWHRELL TUIMMIC F4 5 DR\ T, BOKFEbAERT AN, MER-¥57 47—
W% EZT 5, BRADRIBEHL TOB[720 50 e oW, i (1993) ORFZE TIE# SR A
7TV —=D— 2L L TOMBEFRLTZDHWRE DGR D BHLHEL TS, £, #H (2015)
W DR EEDORNCRND[ 7205V T FOEFICEZ LN NENIZEERL TN, &5
(20 INS (AL E SRR o I BIL . [E #hiesE NI & IR § 0% E1 2 R 2L by
MBE OFEEOEEIN KEZN (EH 2015) , ZORERNG, BIICELETIZ INS [z ] s
[EHAER]OHE AL DI LIZE> T, T ORI Z 3 TERN VI IR TE 2 7R LT
WHZEDRIEE LT,

—-108—



H20m k&R H13%

ZAUTKL ., SNS [ [EMER ] DFE AP RBIHE CTho, [THFRER]IIHFEO BEWMREEL T
IFHETFO A OWTHEICEENRZERLVFELVE R ZR DD, 6o T, FHFERIR /228
KU TR BR A 7R T~ E W TENC Ae o T, BEH: (1992) ITRFEA ST BRI, B 22 AR 1T D
JEIZWD F A RN T 20 Tlded, [EHRER ]2 L TEBIICRFEEZ) —RLThbhen), [1E
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<Abstract>

In this presentation, I will discuss the political discourse of Japan and Korea, and consider the strategy
of justification seen in it with the social and political background. In the political election scene, consider
the common topics to the election speech between Japan and Korea and the justification strategy used in
developing it did. As a result of the analysis, Japanese politicians were found that there is a strong tendency
to justify by pursuing policy responsibilities, enumerating and citing concrete numerical values and
"authorizing" their remarks. In Korea, on the other hand, different results came up. Such as actively using a
justification strategy based on "ethical evaluation", which respects ideological values. From this, even
political discourse with the same purpose as "persuasion" showed that there is a difference in the operation
of concrete justification strategies.

[F—U—R] BUAGT 4 Aa—A, EXYERA N TFTV— @5, A 74 n¥— Bl

1. [XL®IC

ARF T, BAREHEEOBFEH A LT, ToHIcHLND ESLA T T Y—2o0n
TERT D, BIET 4 Aa—AlL, BaxOEL L ELEEREENH Y | BiEFE T TR
EEHTHET D] 720, BOOBRSCERE LERWICHATILERS D, LonL, BUET 1 A
A—RAEFLLATAHADE, —ARPAL TS LI THARDERSCH MM 2 £ T DN
AR IZS WIEAERH D, SHIZIE, BUREN Z L 1% —RENZabh T A& L 138 R 5
FHETHERL, B ESLOFEE L THWAE AL D, ABKROIMNE, FHEEZHEL,
By ~DXFEERDD E VoMU BWNE L O HEOEIRE N, TOBEOFELE L TIE4S{LA
7T —FVNGER LTV 2O A IR L, #142 « BURIE R EBOHT TEELE T 52 LT
»Hb,

2. ESRMES

Fairclough (1989) (X, 7 4 A2 — A& 4E2FEE (social practice) & L CTHiH 2TV, 1
DXz T2 A ) (TEXT). #4352 E: (DISCOURSE PRACTICE)., X8 MtE&gfbaysE
] (SOCIOCULTURAL PRACTICE) & \\\o7= 3 DD bR S, BEEhEn D &),

text production

TEXT

text consumption

DISCOURSE PRACTICE

SOCIOCULTURAL PRACTICE

1 A framework for critical discourse analysis of a communicative event  (Fairclough,1989 : 59)

Fairclough (1992) (2X % &, 77 A MIKEEOLPER X OMRIRICE b ARG EEO T30 & L
T ZENTE D, ARKROIAWT, BUET A A2—AZBTF L7 7 A MO LD AT 5
Z TR BURFIC X AR A LS EE O — o L U T X, #EGFEE: &t subny
BOMEEZHALNIT A ETHL, 2O L) itk S&x, AWIZR e 2 ta b e s 5
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4 A= APHEEEIC L > TED LI RO B, ZOWEZ MR - LI TR0 L HAFED
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BTDL VW) B THWERNOT A Aa—AThDHed, HhaUbMERNT 1+ A 22— AOREEIC
M BEEER5LBZ20ND, AEEKTIE, ZORTHIGEITRIBITHN b D IES{LA
NSFO—RFERNDIC, BEBBUET 4 A2 —AOHCTAINEEEEE LTI SN TEY .,
ED LD IRELERRER LTy E Vo AR SUEMEER A, ED LT 4 Aa—R2%E{EY FIFC
WDHDNEEET D,

3. HHHME

3.1. HHT—4

INFT — 213k 2 IRBURT 4 Aa—ADHTH, BHRZE DN ING-CHEER E TH Y DOE RS TE
\ZOWTEED BT A V2, 2011 4E22 6 2017 FEOMICB N BA & E O H s, &
MEpTEREE . MfEREE, ESHBERREORICESR LD TH D, — ADBUREMN 5 /3Ll L35
HiEM AT B, BAREEEEK 15 A, 530 ROT—X EfW =, ®E6 /5D HL0ON5LEE 24
FOHEDETERSITMEAZET A LN, WREFEEILHA 1775 3, #E 1982 X THY . Hi
BT D0 T —Z BICKRERRY T2 o7,

% 1 HREOHBEBEROSHT—4
A& #E

x| mpz | mEms [woemlexsy|  enm w0 auz il e B2
MA | BFE | AREHOR| 01107 | 78 |20NEXRTEEZ| KNA | 8994020 BHE 01513 | 202 WHE T RES
MB | SRABH | KRH0R| 01045 | 77 [2011EXRHEEE| KNB 193 RE¥%@E (00625 49 WHE L TRESE
NC | EREE | KIE#FOR] 01242 | 125 [NUERBHREE| KFC | F¥mtv | T 01039 175 WHE )V HRES
M) | BEEE EE% [ 02047 | 231 | 2012%EHRES | KND | AVYr Y | HARETHE |01733| 181 W1E KBRS
ME | ZEE= | BRRER | 01749 | 110 | 0126%ERES | KFE AVE/ZS TE 01858 | 139 WN1VERGEER
MNF | EDEE | #ALOF | 01843 | 166 | 20126RERES | KFF /) I1Fv 5% 00711 56 WN1VERGERE
MG | BIUEL | BEEXE | 00825 | 83 | 20144RHEREE | KNG FLLYY H)E 01242 | 81 | 20165 2ERBEHHES
MH | LREBR | BRRER | 00655 | 70 | 014ERERES | KNH 1AV |BHE €XUR)[ 01340 99 | 016£LEREMAES
M| REXS | BRRER | 01122 80 W4ERERES | KNI F TRE 01131 118 | NV16ELEREEES
M | BAEE | BREEE [ 00602 | 64 | 014ERERES | KN [FaoEV1Y|  #X)E 04756 | 150 | 20165 2ERBEHAER
MK | BHE | BRRER | 01400 | 115 | 014ERERES | KK | L5302 #IZRER | 02236 232 |016ELEREAES
ML | 5= | IBERIR [ 01122 79 | 0ERERES | KL | 70D #ICRER | 01723 | 76 | 201652 EREMAES
N | BRIk | BAKES [ 02436 | 246 | 007FREREE [ KM | AV DavEs| BREEFE 02015 136 WITERGEES
JA [INHESRTF| FE0% | 00342 | 135 | 201TEREREE | KIN | 7V -FILR EROR 02332 231 WNITERGEER
MO | ILOBEE|  AE% | 01258 | 116 | 01742EREE | KA Fa:3T £ICRER | 00631 | 51 WN1TE KBRS

([##% D] AA, Ka#E, M/F : PRI A~O : &kl — 1)

3.2 oWAE

SRS LT, £9. AEOBREFEHICHEB L TALN L BEELEL, 74 A2 —
ZDWNERASINTT D, ZD%, BURRZEOLH TURARNIZA TS TRLBEfR) (2 ER L, B
WOBIRENENZNED L) R IEX LA N T 7V — %R T 5,

Van Leeuwen (2007) 1X1E¥ A b 77 V—& L CHEEAL (authorization) . fREEAYTM (moral
evaluation) . &3t (rationalization) . EE{ERK (mythopoesis) @ 4 DAY HiF, EXLA (=
WL I, AR COBSBC M A A S Sk, RO > AT AESR (Ek) 15
ZrickoTTbid ) LR TU D, Rojo, L. & van Dijk, TA (1997) 44y - BiaM e 5w
BT DEYITT 4 Aa—A %) Lk, ZEIE SR LW ERITe T 7 u—F &l
LTz, BERMICIE, T4 A2 —A0HRTIThN 2 BEMNA CIER & G EMNME TR IE 4L A
N7 U= LTHWOND Z EZERL, ZNOIEERHBICBT 24 T Ao X —HEIC &
WHZEEMBMI LT, ARETIE, LATMRICBT ZIEYER N T T V—%25EIC, LITO
KO3 o0F A FITHESF LI,
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[2] A& - £BEODRLIZEL DERIE
[3] FELEMRKDIRE
[4] BEHRKRERYITS
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M EDORE « -l %@ L lin-group] lout-group] O 7 L—2%&EYD, b+ 52 & TIE
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(B, AR OTR) 1T, ABIC A D RTORTE X OV AR | BEO BRI L % HLH
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RES) ZMY B BHEEICRA D NF = RE o T,
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DM, EEHH) 3 ERL WA LCEMESNE . EBRE Lo,
T e o ien s bnboLenEdT— (AEREDHET) bV - THE
WOHWEIRICAYBIZE L TWDDDONZ IR THAADWES, I Hi0iF, TWUHT
BHEFOS, KIMEZFELRN/OAZ— b UE LA, KR R L A4
HA—RE P AT VI DPAE RN TEL b RVAZ I VS Ab BV E
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<abstract>
This paper aims to clarify how the rhetorical strategy of aposiopesis functions in discourse, using the four

Gospels of the New Testament as data. In illustrating scenes where Jesus interacts with certain interlocutors, the
Gospels repeatedly avoid describing how his interlocutors respond to him, even though it is clearly possible to
do so. This way of describing conversation—i.e., through the use of aposiopesis—in the Gospels serves to
portray Jesus as an authoritative figure, and invites the reader to actively imagine how his words are received.
Given its functions, aposiopesis can thus deliver Jesus’ doctrinal message more effectively to the reader.

[¥—v—F) B3, WO, 22t ifnasia=r—yay, LMYy, fEEd

1. ¥E

Ak, B (aposiopesis)y DL MV v 7B OMEEEZ ML, ZNDT4 Aa—R - P ¥ VILDE
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BEHSICT 2, 3T, JesusORFTMHTORIGHIHRINZGEICOWTHET S, 21T,
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AV N2BEOMBRE AT T0E 2 E2MmL %, 4fiCiR@EEELE VI T 72 McBWL TR
EROLAEEZEET S, REOSHITIE, Eao ks BRI oOnTRR S,

2. Jesus\DRIGDXRUN
WEEOHT L, RUDHHRADSNS, ZofficidZzoBkNE#EEzidds, 209 2
T, RIDAHARHEZ DI 22— aVIZHELELTWE I LEERT,

21 BEE DR

REE T, JesusH & DA &4 LHT (61, NI T 2k, —ROGER, &L) IH
CERTFDSEES LD, JesusDEHE, HEARIIC, REEHFLEOLYEDZADOELTRD NS, #
ZERBMAHED T EIXE, 20D EREDOHFICMIFTHAVZTENT WS, L LA, O
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PUOHFICED XY IZZTIED S NzDhE, FHICHETH2ICHEL ST, ik nwl &
% (HFEORKIEHH PN 2B EORICOWTIE 3HiZ2E2I) . w22z ZEFTL 5, LTDQ)

’

1

LIRHICEE T 2 852:12 DWW T, Jesush Pharisees?» 5 DN 2 2 HITH 5,

Mark, 2:23-3:1

And it came to pass, that he [=Jesus] went through the corn fields on the sabbath day; and his disciples
began, as they went, to pluck the ears of corn. And the Pharisees said unto him, (,)"Behold, why do
they on the sabbath day that which is not lawful?" And he said unto them, ,"Have ye never read
what David did, when he had need, and was an hungred, he, and they that were with him? How he
went into the house of God in the days of Abiathar the high priest, and did eat the shewbread, which is
not lawful to eat but for the priests, and gave also to them which were with him?" And he said unto
them, (¢)"The sabbath was made for man, and not man for the sabbath: therefore the Son of man is
Lord also of the sabbath."

And he entered again into the synagogue; and there was a man there which had a withered hand.

Pharisees® Z & (X (1a) T EMDEEE L > T 228, ¥ VAL Z T RIJesusZ M T 2 b D E X -

w5

o ZOHPHNTH L, Tesusid(1b-co)D X HIKEET 5, LL, ZDlesus? Z & 13X IZPharisees?’

E 9 RIG L7 ng, it O CIRRROGIHORMED G F %, JesusD ik PhariseesiC & 5T
WENTH o E I D, HEITEI R,
R b [ERDOHI 7, Pharisees & Sadducees?MesusZ ik Z 9 & T 25MHITH %,

@

Jesus!Z

Matthew, 16: 1-5
The Pharisees also with the Sadducees came, and tempting (desired him [=Jesus] that he would shew

¢

them a sign from heaven. He answered and said unto them, @)*“When it is evening, ye say, It will be
fair weather: for the sky is red. And in the morning, /t will be foul weather to day: for the sky is red

and lowring. O ye hypocrites, ye can discern the face of the sky; but can ye not discern the signs of
the times? A wicked and adulterous generation seeketh after a sign; and there shall no sign be given
unto it, but the sign of the prophet Jonas.” ()And he left them, and departed.

And when his disciples were come to the other side, they had forgotten to take bread.

THEH & L TOEK % [ 9 Pharisees®Sadducees(2a) i %f L, Jesusldf% & ~DFHLi 2 M 2 72536

(“ye hypocrites”) & Z % (2b), 7228, T D% Z H3Y DPharisees 5 12 &9 Z 1T 1L 5 N7z D IER ST,
JesusDB3Z DY 61 Ko7 2 LRI DNEES 115 (20),
[ U5 J5150%, Jesushi7z & A5 (parable) Z HW CHHAZ T I HZEICOHVW 6D,

©)

Luke, 13: 1-11

@There were present at that season some that told him [=Jesus] of the Galileeans, whose blood Pilate
had mingled with their sacrifices. And Jesus answering said unto them, @) ‘Suppose ye that these
Galileeans were sinners above all the Galileeans, because they suffered such things? 1 tell you, Nay:

but, except ye repent, ye shall all likewise perish. Or those eighteen, upon whom the tower in Siloam
fell, and slew them, think ye that they were sinners above all men that dwelt in Jerusalem? I tell you,
Nay: but, except ye repent, ye shall all likewise perish.”

He spake also this parable; ()"“A certain man had a fig tree planted in his vineyard; and he came and
sought fruit thereon, and found none. Then said he unto the dresser of his vineyard, Behold. these
three years I come seeking fruit on this fig tree, and find none: cut it down; why cumbereth it the
ground? And he answering said unto him, Lord, let it alone this year also, till I shall dig about it, and
dung it: and if it bear fruit, well: and if not, then after that thou shalt cut it down.”

And he was teaching in one of the synagogues on the sabbath. And, behold, there was a woman which
had a spirit of infirmity eighteen years, and was bowed together, and could in no wise lift up herself.
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JesusiZW§ 2 REEHF O IEZ R I 0\ E W) IGOTER, 51T, BOBENLII DT 55
b RoNn 5,

(49  Matthew, 5:1-7:29
And seeing the multitudes, he [=Jesus] went up into a mountain: and when he was set, his disciples
came unto him: and (xhe opened his mouth, and taught them, saying,
[...]
mAnd it came to pass, when Jesus had ended these sayings, (the people were astonished at his
doctrine: for he taught them as one having authority, and not as the scribes.

JesusiZ(4a)> IR F 2 HHT, 21D DFHEICE KT %2, 2 LCZ O, FHEIY D Fb 2 ALl CliR
DIGZERT LRI TIEH B ICH b oT, Mooz —HLTHES kv, 3
MEb) TR O D ZWZ 75T, LI TesusD Z EIEWEIZTILD 5NN I B (4e), 7272
L, O TIEBERD TesusDEED J5I12 TV ) T ERRENBICBET, HDiE-> %2 1B
T2 BRI KGR ENT W3 b Tl ke,

INFEFTOFEFEDL I, WMEHTIE, JesusDERA RHTFICHITTH S O Z 2 MRT25ES
N3, 2LT20K, BHEEEFEOLRPTHRELICHLEDL ST, WOKZINYDOMFIZE ) ZIT1ED
SNTDDNIR I8\, EWIHIMEDHEPRED IR LFEHIN S, TliE, 29 LG ME %k
EDLI) LR ZRTDREAL ) D, ZLTC HEFIIBOTIDL ) RIEITEZRNT 25T
{7 DE2 I Dy YT TIE, ZDXREDDFMICEZLL S,

2.2 B\5n

9, OEOHDORMIZOWTGHERL L9, ECBZRLAEETEORMMNATED 71X, LYy o
BRI EMESERICHNS T 5, BB L, T4 Aa—RIKIPRI TR il H 22 2D
PIEIERS, BIZIEROEIZ WL 5 (16 1992:24) , 3EDFTH2 Hh &, LHBENEDE
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T, Wo Ty N az i TbAML, &Y ZHICHRATLS, FHEPAL,
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3.1 JesusNDBEENRRIGNREND
JesusiZW T B IGD O E DL, OEZEZHENIIZIRNS, LtwIiIboThd, HlezrnzI,

(6) Mark, 12: 35-37
And Jesus answered and said, while he taught in the temple, 2 *How say the scribes that Christ is the
Son of David? For David himself said by the Holy Ghost, The Lord said to my Lord, Sit thou on my
right hand, till I make thine enemies thy footstool. David therefore himself calleth him Lord; and
whence is he then his son?” ,)And the common people heard him gladly.

22T, JesusD\ 1 (6a)%, HERIIEAT (gladly) ZIFIED T 5(6b), ZDKIGIZE>T
JesusO Z X ZD L) BENZL-06T D EEKRIITENS,
RD(T) b FHERDHITH 5,

(7)  Matthew, 9: 1-8
And he entered into a ship, and passed over, and came into his own city. And, behold, they brought to
him a man sick of the palsy, lying on a bed: and Jesus seeing their faith said unto the sick of the palsy;
“Son, be of good cheer; thy sins be forgiven thee.” And, behold, certain of the scribes said within
themselves, “This man blasphemeth.” And Jesus knowing their thoughts said, “Wherefore think ye
evil in your hearts? For whether is easier, to say, 7hy sins be forgiven thee; or to say, Arise, and walk?
But that ye may know that the Son of man hath power on earth to forgive sins,” (then saith he to the
sick of the palsy,) () ‘Arise, take up thy bed, and go unto thine house.” And he arose, and departed to
his house. »But when the multitudes saw it, they marvelled, and glorified God, which had given such

power unto men.
Z DI Tlesusid Z & X% ) 2 720 TR O BYEZIE T (7a), % RERIZMZEIEL, Jesus

12 Z DM ZFRD B(Tb)s ZDX I BKIE%E EB LT, JesusiZMEH D 24 LHiEI T 55,
CDEIHIZ, JesusD T LRI AL, MODIBRLBEENRIGEZIT 2, 2L T2 9 LG,
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JesusB LMD Z LiFic TIELS, HEbH 2, bt v I)FHliz5 2 5,

3.2 B REFE A Jesusic S VR E R R B EMEHIND
JesusNDKIED b 9 O EDDFEMFIX, MO ARHETF EwmFEITIBHICBVWTRoNS, 7
B E R XS,

(8)  Luke, 14:1-6
And it came to pass, as he [=Jesus] went into the house of one of the chief Pharisees to eat bread on
the sabbath day, that they watched him. And, behold, there was a certain man before him which had
the dropsy. And Jesus answering spake unto the lawyers and Pharisees, saying, (.“Is it lawful to heal
on the sabbath day?” )And they held their peace. And he took /im, and healed him, and let him go;
and answered them, saying, )"“Which of you shall have an ass or an ox fallen into a pit, and will not
straightway pull him out on the sabbath day?” (¢)And they could not answer him again to these things.

ZRBIC 2 EDRIFIZDOWT, JesuslFEEF L Pharisees|Z [ % #2722 1F % (8a), 7273, Pharisees
%uﬁ%%i&w@moﬁéwmﬁéﬁff.mMi(ﬁmﬁfﬁa HBH 5T KIEDE %
T, Z2LCHEIE TZEHIZEIC) L DEEKHIZRT 05T, HOLEHDH @D ZIEZN I
(8c). Z DIZ bPharisees?z BIFEZ 5 T LD TE 22\(8d),

Z Z CPhariseesDSLERITGEVIAZ N7 DL, JesusDRIC“Yes” & H“No” & bEZ SN R VWH LT, &
BHOYWENE 2 PAETEL 6N T 306, #5137 FlesusD i) DfH(8a)lc“No” L B A & 5
20, i, S7-OHEb)E, ZONFICHEAT Yes” £ &2 2D HKKRMZ, FURICHKRIC
“Yes”HD“No” L B A 5 Z EIIATEE/S DS, Pharisees IR X2 2 G0 o7 L I b7,

AL & B ALY P Pharisees 7 B OIGCTE R WIR D ICEWT, TJesusDili A L & DHE

(=2 PHk) kb NELWw) ZEicks, 2F0, HOHWRHTFITesusic 5 Wik 7% < 72 25k
i< 2 EE, JesusDIEL SWCHF LT 5D,
SIZRlOBIZZET X S,

(9)  Matthew, 22: 15-22

Then went the Pharisees, and took counsel how they might entangle him [=Jesus] in 4is talk. And they
sent out unto him their disciples with the Herodians, saying, “Master, we know that thou art true, and
teachest the way of God in truth, neither carest thou for any man. for thou regardest not the person of
men. @Tell us therefore, What thinkest thou? Is it lawful to give tribute unto Caesar, or not?” But
Jesus perceived their wickedness, and said, @) "Why tempt ye me, ve hypocrites? Shew me the tribute
money.” And they brought unto him a penny. And he saith unto them, ()Whose is this image and
superscription?” They say unto him, )“Caesar’s.” Then saith he unto them, (¢)Render therefore unto
Ceesar the things which are Caesar’s; and unto God the things that are God’s.” (nWhen they had heard
these words, they marvelled, and left him, and went their way.

A% 5 & 7 % PhariseesD ofi 7 & Herodians?y, B —< 2ifiCasarll iz i 5 Z L D2IEIT D WTH
AR D K9, JesusiCTHEKT 5 (9a), THUITH L, JesuslIfE S 2 EEICFEAG L 2D (“ye
hypocrites”), Bi& LTHID 2 E % 2% L 5 KD 50b), #503FH H L TELBEICCasard i &
TV 5 2 EZMER©Oc-d) L 724, JesusldCasar® b D ECasarlliR TR E 2L FIRT 5 (9e). ZDFEIR
1%, BIHOEROGa)IZH T ZlesusDIBZE Lo T, %D 2 LIF% 7 Herodians 5 13 &, KB
T2 LEBCZDGRLLELON, ZORIES, Q)DHALEFLU S, JesusDilz TIELWV» ) b
DL LRI ERD T 5,

WEFICBE VT, 20X IJesusid LIZUITHOT 2T i35, LoL Z DR, Jesus~Dik
EM BN« BGRIER L TRES 1L v, I3 T TesusHYiw ISR 972, 29 LGOS
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I2EoTC, JesusDHZIE (fDHEZTTED) TIELw D EEKEIITFSNEDE,

3.3 PIARIRES : JesushHERE NS

DLERZZEED, BWEELH Jesus (DHZ) ~DRIGE, —HLTHEEZ TIELS ) THEED 5
FHLVIFERDTICORDD, 72721, HIFHNIC EK%%WJ%)T??“?%O ZITIEZDL ) LAY,
FEMNT 13 TesusZ FIEMNCMIED T 2D TH S T EZMERLTEZ I, JesusHH & DRI CREIC
B2 %G,

(10) Luke, 4: 21-30
And he [=Jesus] began to say unto them [=the people in the synagogue], “This day is this scripture
fulfilled in your ears.” And all bare him witness, and wondered at the gracious words which
proceeded out of his mouth. And they said, “Is not this Joseph’s son?” And he said unto them, “Ye
will surely say unto me this proverb, Physician, heal thyself: whatsoever we have heard done in
Capernaum, do also here in thy country.” And he said, “@)Verily I say unto you, No prophet is
accepted in his own country. But I tell you of a truth, many widows were in Israel in the days of Elias,

when the heaven was shut up three years and six months, when great famine was throughout all the
land; but unto none of them was Elias sent, save unto Sarepta, a city of Sidon, unto a woman that was
a widow. And many lepers were in Israel in the time of Eliseus the prophet; and none of them was
cleansed, saving Naaman the Syrian.”

wAnd all they in the synagogue, when they heard these things, were filled with wrath, and rose up,
and thrust him out of the city, and led him unto the brow of the hill whereon their city was built, that
they might cast him down headlong. But he passing through the midst of them went his way, and
came down to Capernaum, a city of Galilee, and taught them on the sabbath days. And they were
astonished at his doctrine: for his word was with power.

JesuslIFED %D, HEHBHMTZ T AN S NAL, EEMT 5102, ZoEMICNL, KR

BOZBEDICL, Jesus@BEZ I T 5(10b), ZIUIHS DICHENLZKIGKE, L LAaDs, REDZ
D) BB EMET 5 2 13, fERMICIesusd TIEL &, IZH5T 2, ¥4k, 116 DHENK
Mk, EIWCTHSHICEOD 2IesusDFHESHELZLM S LD 67, 2F D, (10)bGEAHEK
E LT, REDKIGDMA S D TesusDIRIHDOIE L S 2R THERICZ->TWS, 2IHILT, ZZiKBw
ThlesuslRE LT MNELW) HELTERDOTFNTWS

3.4 R & JesusNDEBED IF

DEntEsh, mEdHEl i#EL"C JesusD#FH Z% TIELWw ) D EFHL, 20 TIELE ) 2k
THe%E THE D %, H LMED T %, i E IFleusuz HEMICERD T 2 EHrN T 7 A T
HorEw) LT,

ol EE BEbI) Lo Rdficd s k’%f%?’% ")i , *Eti’i’ﬁ%*ﬁpbf:‘?

JAMELTCHEIRD, JesusODREMHFOKIGD R ENZ2EAICH, o 2 X3 2RI
%@ ROV EIT) X9 AT 5T %4, ZDEIRT, ﬁz%ﬁ<m“@_aiéaiﬁwmé
1, FEOBRICTERICERSNTVLEIDLIT TR VDR, REoffHIZ, HEEDOT 7 A FDD

“JTHﬁO)?ZC?b)’C, Jesus® TIEL &) & "™ WH LT 2boELMEIIIens,

4, EES LG

INFETOEMT, BRAVBSLODEEZRI-TZLERZHOLICLTERL, 2Fh, HEH
JARBHOBANCEKZ6NT) Jesus?d NELE ) & THEL Z2RBLANS, o2 EIRIcdE~
DRI %G 22, LVIEETH S, TlE, BHAPINSOEREEZDOI L, BEHEVI T
AMZESTEDL ) BHRDBH 5DIES 5 b,
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JesusiCH TR iHliZ 592 E W) HICEHT 245, BRI EL Z20uEHiclbns,
Jesus?® TIEL & & THEEL 2 X OWIRICT 2745, SFMTOMIEZIIRT 2 DBHEB I D5
72, BAEFHLJesusD Z LR ED LI IZZ T IO oNTDPERTIET, T7ANDEILTHE
HEMICERDT B ZENTED (of 3fi) , 27 LZOKIME, ZDHETIE, Jesus®D I & IEDSHE
FAE D 2911359 % 5, Jesusl3 MBS HBM S WRED B AN TH 2005, 8D EIXIFEHE I

BENOHTFARmIToNS, bbAA, BHAYOZ LIFIFMEEMICEEICORIT 6N 5D, HEE
DGE, BHGANYITH BlesusD Z E X2 HHICV LIS I L 0INLLTIE, BER2IBZL, BE
IZOWTEZIES, EWVIFENDFAL T ZREMNICER T2 2 WL 225,

T2, BEEMCE I EOEFRRDOND, n%fﬁt;o_,ﬁﬁwﬁmu,m%%rﬁx
M EPFUCBEEIICSINE 2 2 EBRTE S, JesusD Z EIZNDFHAST 7 2 PN TR I Tt
ﬁ%iﬁ%&@’td*omf%i,ﬂﬁ?é:tk&éﬁ%iooib,%%%mwaz&ﬁ,%
FZHEDTesusD Z EIXITHA L, 2z wvbiE TEHEE) ZTIEO 207510 C& 5, T, JesusD
K$M¥®&F%%T?5ﬁ§ﬁfimo<é’t@f%&m:z;:7—yaywﬁbﬁﬁoﬁ%
EHCEIEHOIHEIE, Fll, EEOBELaI 22— arvEFOL D L0 RIEORE
I2dh 5,

IO I JesusNDERDFICH G L 036, o Z L IFICHE~NDTFRNIZ2E 25, ZNEE
512, FURAFEDODHERICESTHHEGR I v, LS, FVY A M JesusZ T LB B 2 &
ZZOEMOHFEE LT 2057 (T, 2010: 12-14 5 AR, 2009: 55 LK, 2014: 61-63) , B3z
vz Z LT, EEEED 2ENOKIC O TEHIC) iS22 LN TE 5, BStof
FVRAMADHEZREET L V)T VA MDD THRT 2 TCOEHBZTRELZSTWEDE,

5. #8

AR TlE, WMEHD TesusDSNMT 22552 CBICBFIAMH LT3 2 L2 L, mEEalf
DG EDR SO #2235, ZOEE L AEZHS T L, 218 0KE TR L 725
FHCEILCHEFRT 2 &, FEmEBL Tk H1ck 3,

(1) i Q:EEFIIBWT, BIIED L) wiEREE BT
A BFtidIesusd TIEL &) & TR %EH, o LRI EDHR %2545
L QEEEICE W TEELE M T 2 AU
A: BRBOMERIE, XV R MRDOEMOHLTH % JesusiZHiE # EICHN S 515

CDORERHS OEKRAVEHKIC T 272018, KGDBELEPE T2 - BIEICOVLTHIRZMATE
v, KHRBEGTHLVIHEZZLIEDOTA 22 =220 LENS, WMEEOF 7 A LHEL
DEDLHAEVICLFE KLz, 20 THHELOEOLY GV L) RIIOVT, EEPIBEL, ZDk
I RFOHIE, FNORENPEEELEBICE )Ly (H20IFEIRERNED) IHHET 200
i?&mﬁ%%ﬂb%bﬂ&wot#, HEZ ) LMo 2w RE LTy, b LELD

WKWEHT 2261, 22 Tokk) hiimamlEZBo 213777, ks, WUICE-T,
ﬁ%%@ﬁ&ﬁu@&A’iofk&b&&@ﬁ&%?%ﬁ#%ﬁo%ZﬁhmM®%%W$®&m
B ERABICERT2HEDVEEAI L, KMCZ) LERKIGE2EBEE ) 20ERH S Z LI
%%%@mo#&w iEbVEEEbNS, 20X RN OFE E HE IS B Em S, o T
W72, K CTHNZY TR, HEFTHLHEEEDT 7 APV EDL I ITHATITSENT W50,
%@%&@ﬁﬁ#k@;v&@ﬁ%ﬁ%t?%#/@%dua#,ami:am&#&%&momﬁ
D—YEE, T A FDIED FITH L TEEZ2fTo 7 v ) Hd 55,

EEORIE E OBBHT, RBIC, AROBRICLMNTE L, AiERE & vwI L MY v 7
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EHEEHEVI TA A=A - e VL EDORICERELBGRIHEO N LRSI L, 20D
&9 RBIRIE, BRI EEGEICRoTHRIBE 2 b DTRAWE ST, I TRHULAGER, oL
FY Y 2EERHOT4 A=A« P VVICESET ABRICH, HIGEATE2ETR, JOMT,
IV R Y v IR B X T4 R a2 —AMED HERICELS T3 LD TH B,

E
1 KD I3 The Authorized (King James) Version ( TERUEWEFREE, ) 2 HWTTH, WEHDOT 7 A P A
BibleGateway.com (https://www.biblegateway.com) X D 5IH L 743, {EH bk, BHAWOFEEL S ETHFF (<« )
THD, fiTHTIEABLTDH S,
2 THETE HALFGER [HAVEEERR > 0 12k 5 &, Jesustd M52\, THIOME, o), THkicOw<Ty TE%7
TTEHSo v TEBELTUIARS RV TEoTiaoRwy) MEELTUIARS Ay TEEL 23w T
LET2LEICE, ™TaLEicid) TWRIT2LEICE TREEZMALRI V) ot b LAKIZH, M
B TRuE AR, TAZEC R RS wy ey TEHICk->TREMS ) Thhlikbnl Lid
Hovy TRETH) LV FHEIZOWTHEZITI .
3 KL, BEUCNT 220X BEATE, FEL Y vy 2RI AEETIE R, BFEL MY v 21,
BFGO &) mblzdb Lz, BIzGE@DL ) ICRBLTE %,
(1) What cause withhouds you then, to mourn for him? / O judgment! thou art fled to brutish beasts, / And men have lost
their reason. Bear with me, / My heart is in the coffin there with Caesar, / And I must pause till it come back to me
(Shakespeare, Julius Caesar, 3.2.105-107)

(ii) a pragmatic figure, signifying a sudden disruption of discourse by omitting the expected end of a clause or sentence,
as if the speaker/writer were unable or unwilling to proceed. (Sloane, 2001: 29)

29 L EEE e ity ORI T B MEE (1992) DA T ERT R o TWw D, ZIUT L b 6T A
EHER D MBB 2 BT 2013, HEZLIREDTA 2 a—2%2 W) ML ILET 20 51E 02580, &
vz, F—O&RICH L TEEDBI L T0S v Dld, RIRTRERFISGELE L, KRTlkos
FTCOMEEZIEMT2ICE £, ZOMRIIEH O IAAR S,

4 FHim o WmEICBTAMENE, — RIS, MTOTRICZERZZBEE L 575D ERZLS % (Perelman &
Olbrechts-Tyteca, 1969: 108 ; &4, 2010: 79) . &2 &, JesusOSHINIIAMHT L 2 L X2 b LT LA, 2
DHFDORIEDARLER, WORKHTELDP 2T Ik bDEEHB I LD (2 THVHTFOEALD S
<) WD ONTWE ERZIELTES,

5 HEZLEDT 4 AT —RAILBI 2B ORBUCEIT 254030 59 2 —fRIEICOVWTE, Kl (1973) Difkia
BEJIEH

SEXHR
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<Abstract >

In this research, Japanese language native speakers and Korean Japanese learners who
studied at universities in Japan participated in a conversation survey to state their opinions
about Japanese society and culture. Analysis was conducted focusing on blur expression and
use of filler in order to clarify how the two sides promote conversation about the contents of
the conversation in the first encounter. As a result of the analysis, we understood that in order
to ease the tension of the first encounter and adjust the distance to the partner, blur
expressions such as "tari" or "toka" and filler expressions such as "Eh-" "Ano-" were used
effectively for promoting the conversation atmosphere. The analysis result of this research
suggests the possibility of linguistic adjustment to lead to the success of the conversation on

the contact scene between Japanese and foreign international students.

(-7 —F] ¥IfHiaes, S, FEER 3, LEB, 74 7 —-K8

1. REREEN

HARERN O KTl EAEB OBt HAGE %52 SME AR 24 & HARGEREERE S 2 H
KREBEENGEL LCala=r—vavi{THBMdbMaTnd, 20X ) REGmICE T 5
WHEDI I 2=y —v a VBTGP RRZ HERPIIa=r—vay - A% {1 %
HLTWBZEhbAEL 2HEMPERESID Y, 2D ENTHABGROMEICERELY & /-3 &
BB D, EMGHICE W TRIT AN ABEREREL 20, BAVWERELZ Iy —va v
AZANEFHLTCOWE I EEZT AN, WTOBEBNEHFET 2 EB8BETHSH, 51T, f
AT ARSI T TR a0, HFICHLTRVEHREG 2, HFHic2 2
==y avEED T D ICHEELR/ETH S, LiL, PINAESEHEFREERNES 20T
37, T BT 2 EHESHNICARE L Twa 2D, A —F L L OEH L OER
L HRINEEZ HIE LA AT RBLE L 75 (Z42013),

Frfth (2015) Tld. HAGEREEGEH & HAGE
FEF OV ORFHED A 5 HARGEFH
H D HBENDFAN R I TH 55—V F v
7 U b Y — I BIA T EEE DEIR DS < T
Kﬁaﬁm%%*?égﬁ%ﬁ®%ﬁﬂy G
Ronzg cepEfah v, 5 (2016:37) BE L

&: J:nci E‘@ 1 ” J: 5 G‘: %}\szag?ﬁ ﬂ;ﬂ:'};wa*a:rwm = - F ‘J“F U — o Bt
N > M1 HiEox—yFr-FY Y —
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W T L D& 2 T 2 ? —[FERDOHANEBEADORFTIZALND TP LEBLL 7 1 7 -KHOH—

BEICL o T, WHFOFEY. SR KM, KRFICBET 258 IE N —YF - T b —DfF
TEBHAIE L, eE L DERFHETH > THFEE L GERIN LTS ERINDZ T EBE0E NI,
ZDED L, BENFEICH L TT 74 30 —ICBERIAALLE Y HMKD % L) T 55 ED
AR B AVE U B aREME D IR S T B, Lol 20— T, FEROEF R TIHEL
L2 FF PN DOHFTH > TH, BHWIHT LIET T L 2D IchkA S iEHHEEZ L Tw 2
T otz (GEHifR 2015),

AW TIE. HARENO K CF 2P HFE Lo HAGER GRS & SEAHARE S EELHA
HECHT2EA0BEREZRR G AHE L., REAEZRIT - 72, HAREAEH O HANEY
fillx 3 2HIgEch 03, L~ VvoHAZHEZALCEY, HREICK 22 1a=F—v 3
VIR 0T MFICHAREEEDO A I 227 -2 a v - AXAVDENEIHZH DD,
HHF TN L CThkA G SRBNIHEE 21T 5 2 & T BRI 2R A 2 F o Th b . I A+ 0 5k
L72GIHTH o722, SRR L T3 2 &30 h o7, RFEFETIE, FRICHTICHT S
BRI L LCfibNCTunzigh LRI L 74 7 —REUCHEH L., 21 b ORI EFEZ (L X
BD5IZTEDE I BHEEZR L CO72D IO THITEIT ).

2. DEBRER

KIRFETHNT L 722l 7 — £ 1k, HAN & wERE - hERER REE & 3 5 HARGE & 28 Hi,
Hrb, @b o~7 107t > CTHAFFICOWT 20~30 ., HAECER 2 BE -7 18 flo
RET—2TH D, DahiAE®RIZT v 7 — PAEEZEML. HFICHT 2HIRPLATHICO W TE
Lk ALTh Do, ST — 2R TRTCLFRILETW, PZVv A2 ) FMLZD
DEGH LTz RIFFETIEZ DR TRED HARAN LEEAIC X 2 21 57 46 MO A5E% FEIRL .
TR o720 RT =2 % 0WRe Lz EIZ, WL b I bR 2 FHKCRiEIMEA T
BY, KEEHERICEMLAET v — P CHHFIONT 2HIRPRAMHAHEBESEE o 72 L &<
FHIi L T2 226, WA E LTI L 2 &50 & Wi L2720 Th 2, LA ED
Frxte LT, MiE OFEEN, 132 LEHR, 74 7—KHD 3 00BE» b0 21T 72, ¥l
WHSEECTIRHTICOWTHY 720, B E 202w S Fek iz ARG oRESEIc s CEE L %
S>2FTH Y, HTFORWEIRICHEAZAL Z & 3IARAIRTHDL, L L, HFICNT ZEED &
FTHY, Z»LKREPL 74 7 —KEER[ S CLic k> CEHEREETV. T 2 &
%T@éﬁ%ﬁnaaézéo%of\%ﬁéﬁ\@ﬁb%ﬁ\747~%ﬁ@3o@ﬁﬁ#g
ST AT S T LT X o T, HAUGTHENIC 31 2 Y i ah O FEE-C i © 5 RERYALRE O FEE o — i
#Eenaa% Ihd,

2.1 FEEER

FFh (2015) Tk, WEASEEOHTBHRNCHSRTN=Y F - TV P ) — TR EE
BaEIRT 2l H o T, J&ME. FTEY. SRR AREICOWTHERL TS L
FHL2IC LTz, Fric, AERNREOF T, H2HEEANFEE BIHTFORE - KR KI
BT 2RNEE, EHICTIAR-PAERTH-oTHFREL LTGERL T3 228390 - 7,
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FETIRHARX )85 - KEBER-CHEKICET 25 EMER I ST WL 5 Th s (54 - il
2009) A3, =V Fr TV P —KERADBFEETH Y | FELLETHILLE X D,
AR THITNRE LR Cld. SEEEROE CIIERICHFDO =Y FARNEICH AL
LoTlERL, BALEEO—RNRFNL L CERLZTWo o, HEOMADRKESCE 2
HICERT2 L9 A E{To Tz, ihE LGEIR L 2 NB IS (FrE. J9. .
B R, 25D PErE (EE. BEORER, HEOAERE) CBET 2 003% <, HED
B AR L GERLIY P A2 S, HFLOMESRICOWTERZIBRRZ & \» ) GHEE
RO FFY— (Z42013) ZHVTWBEZ B3N oT, 2D X ) REEERONAL 2 b
77V — OIS EEZ INOE TR L LTER L T 2 03 o 72,

2.2 1 LERH

B (2006) TiFiEh LRBIO ZHEERIERHL TH ), RO THE 2 KT L0 ORIERBI L
NP 2T NG TIED K 20 DFERBLD 2 2025 2 L BT 5, ABIZEDIHTIC X
ST, LFEPHEFOAA=YF - 7Y b —ITBRADHNBRICOWTE R L ZBRIC, HFIC
NEBAEHEE LT LERBEMe T2 2 e 2o A Lk, flziE, ROKEEH 1 <I3EE
ANBARGEFEHEK O T8 10l ZEBICOWTHIM L T 2 Bl ©. HAGERERE ] 28 [3
] ks Ted] olgr» LEHEZHTW5,

<EEEHI1 > (FHOBOBWEICOWTEEL TV 5 BiH)
412 K : 35—,

— 413 ] K& A T-T 9, BEPT-7207,
414 K @ <BEo>HME, 2 —/NERD, 2= 2F AL AT WP OTo T,
415 ] 2 BH—. zHRAZ[LL

REEH1 1 ORI, BEE ORI T 2 8 & L CRABRORIUIC OV TEEL T 3 51T
HD, BIGE)FICX o THENDB LD FENCEDD L &) EEOHE LRI 2 TEM
RERZBREZBORFETH L0, | 7S K OZISGHE > - FEICOWTEM L Tw 325, K Do
=V FN e TV Y —ICEEBRAATZE RS [ h] ZHVCTW2 LEBbis,

Tz, ROSFEHI2 13 ] & KBEFA L TCW R RFEHIC [e2] ZHWTWBHITH 5, I
BOFIC Lo TENR LMo T, BIED T RFIGEFTE A TE DT BV AL WS T
DELEIC > TV BHITH B,

<LEEHI 2 > (TEFH D KRFICOWVTEEL TV 2 350H)

— 446 K : B FAlZ. 2—FA05, W2 noTE ), S0 Ulio(B—. £ %RAT)
RS RATTIEOGOALIA), RTEL, b, £ [T HEEPORYE
] EBPERLNTEZEEIATTFEGAIA),
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HERARIMAOHRN ZRTHEL LTHAONTWE D, X=YF - TV F Y =D
HIchE L Ch Y, SRIEBuEE NS, L2, &Efl2 Tk ] & KAEFLTw3E T K¥FEoL
XV EFHIT 5 LD RAREENRICE > TEY, K BRFHIC T[] 0lgh LEHRERA WS HEIC
LoTJDRN=V I TV P —ICBAAALTHWEIEMRERL TS EEZLND,

Zofic dHFD =Y F - T U P ) =B RAAFEBRICIER LR LT (720 ) [ 2]
[Hienie] FEHCTORHIBRLNTH S, FlxiE, J28 T2, 2, WEEZLESDVT2A
TE ] ©X BRFEEHIB RSN Tz,

2.3 74 7—FKH

AEIClE, B EIERZIETIHRICARLNE 74 7—%2 0L 220 EF, HAAB X
CHAGEEEE D, RABGRE ED X 5 ICHlB L Tw 3 2o TEARNITHRETL 7z, UTIC, 2
DDEREHEANT B,

REEFI3 11X, J &£ Kick 3, BHOBNMEROGEEEROLH TH %, ] & KIZYINHE TS 225, &
REICSMT 2013 EL 5 2HHETH 572, ] & KIFEHY 22 70 &56% LT 525, a6l
3T, BB A0 O D & FEES, 28 BoOMICEEEERTIEDIEICE > T 5,

< &5 3 > (REEER O i)
51 ] : BEUE I, Led,
52 K @ 3w,
53 ] &, EobdBwnTdh, #& Li=
54 K : =Td, TH—, AICRTWAEATTITE, Lol VBRI T2 &
2l o7DT, ®olFY(ERHATLLIL, o ThA<STT I>{<},

55 ] i <EWAAL><Ih>{l, ChERTHALLICTB[T 3, 1A LHC
2750,
— 56 K : <RWEVSHD—THeo1Eh, S LDIEI D, <Eh>{<},
57 ] ¢ <HfEp >R,
58 K : ATFi, BTd, (KBOSRHTR D 72\t B L ><FE > (<),
59 ] ¢ KRRz, b r ol D HATRTHUIVL), WA L2 WT

T, L*d,

Hwic—@ ) O HCHAN 2 A ER, 51-521TH T, J & KIS EOFE@EZ &5 kD 252D
WCRELIR® 72, B3fTH T, JIIEB L DHER VLA KIZZTATWY S, SFhEEICE VT,
FEOEPTTIE R, [FEEAE»NTZC LG [REY A P2 RTko 3] Lw) 200750k
BHEINTEY, Ebop—fTOIRETERT 2 LB HEI N, JIL LI XD EE S
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D—ITIC X o CEEEZERZ L2 BEL T 020 TH 2, LALKIE, HED 1 REORERE
KENTLLE VA 2GR TEY, [GHEEYV AP ZRE LTl LEFIC] v 2 B
FiECHEHELENLCE Y, MTHTRZDZ L bR T w2, 55/FHT, JikBbLAZIIC
o K ORFENEEZEVEL, mED [T2] 3ECTIREAYHEI AR A>T
b, JICl 5T 2 BREOGEEEFITRIIBENCTH o722 B0 5, Hitd 56 fTHICE W
Th K FEEEERAFEIC OV CEE LT T 523, 2 BIEOERGEIZ Jice o TRRENTH -
T Enh, PRMEIR RS> TWIKTARLNE, [T | ORI [Hbo—]TEH] L5 7
47 =% ANTY ., FHOMEENZY LT, JOoREICRhbRWATREED & 2 HEENAE 2 BRo
FREER) AL FCweEZOND, 2ok, ] WEHENRKIGERE (57 fTH). [GHEY
A+ ERZETCILEIC] Ly HECAELTWSE BIFfTH),

Kbl 4 13, MU ] & KoAGET, BPERICBET 25BN, 7 02 8L & o .
B L C K 0SB E 0GP RO EIGIC D W CEHIAT 2 B0 TH 5, Z offlid 31 BETH % 3, K23
THREELTFeoThAEL, JRBEFLLTHVIBEERITOZERE o TWnD,

<& 4 > (K DSR4 12 W CRET )
240 K @ 3I9FKD, KD, KD(H —A)TTHIC, ##RATTH, JIEr2HoT,,

241 ] ¢ 2T Ty,
242 K : Thbrok, L, HAL 2 win, NLOJI####,,
243 ] 1 B—TrAh. brolk, FKEHRI N,

244 K ¢ ZABRBECOAIAIMESTZATTTE, £, $o1E 0V E->T, 2D
HLFENVILRDENH(DAIA), HEATE T ZARIKLET(OA),
T o LA E, WAERZ LR OVATT I E<E N>,

— 245 : z, ®obruunlehwnTir[—]

246 K Idxnhbic, FHOA)DDO—TRATT 2, HD—. b, INEERHR
BRI N T DD T — &,

247 ] ¢ OOV E<IZIZIZ>,

248 K Z5T¥A,

ZDBHTIE, KDY PEOHETOAEFICOWTHINT WS A, S22 00 ] L Kos
o T, KEEYDZ LICowCEETIR, RHTSERN 23HliZm L Cwai, /2, 2666141
FOT, K FRBE2RELABOFTHL T L0, PRSI EATED, [HDO—7ATT D,
Ho—] (246 1TH) FD7 4 7—CTZOMZMO T 2EkTFd RoN2, ZHICHL, JiE 15
hd A ] U4 FTH) HZDH O b ZAE LT > TV 3134, EEEL b 5> T3 (243 17H),
EHIC, KA EBELTCARICOWLTHENATHiZ LA b2 Kic L, J i LIELIFHEER
BAHE AR L Tw 328 CATITHD [0 wre | %), 245fTH T, [ 2] OF&ICHEN 73
Wk~ H Tz,

D bko&sifloftic, K237 4 7—2HeTwz5HEH e LT, K OZEOEUNTICOWTET
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EFohd, wind, HEEORHECHER - BEFEEZLE VMO AV J TN 3HETH
ST EWEZ LN,

JEKD7 47— fiHORKHEIE. ROXIICELDONETHAH, [T, HABEBEEEL DA
AT ICHED 720, EEE DI OH o ZBECEEE N H Y DR ICE E M Rl AR L 72
Bc, 74 7—% 2L B EAOO¥HEFORKFELIEL C0d, £/, K ik, HEIHEET 20
DEEL W EATRINZGEY, HTFORRICKT 3 [REM2 S 2 a1 D 7 4 7 — %l
HL. #EAEZHOTCTw5,

3. BbbhIC

RIFFE I HARGERGERG S L ME A H RGBS HE oW oSFHc Ao 2 RE o icown
T, EEEEIN, ISHLEH, 74 7—KHD 3 O0BlE» LW 2T o720 % OFEHR. HFED < —
VI TP Y — KB ARABEE R WEFEEEINL Cnwbk, N=VFr - T Y Y-
O D DEEEDO LA IXIE LRESP 7 4 7 —REEZHCEELZRL TE Y, #INHAEEDRIR
EMOIF2 L Lbic, BRLZFFEONEZTEL C» 2 SiEHABOKT M 7, HAFEYY
Fldala=r—vavEfii200HERENSERSI N2, SREREN T TR L SRhiE e
X RRA R EBERETZHINCE ST WS B Dh o7z, RO OHFERIZHARA L HE
E A o B 510 % K UNCE L 720 DS FEN AT RO RN 2 R e T 2D TH L L E X D,
ST L 7206017210 Tlid e <, RIL Tw 2 256F 00 217w, B mmo 2
oz —va VORERICOWTIRIA Lz 0w E RS,

@& (#=55=)
AW 72 X7 At @ 7 A (Basic Transcription System for Japanese: BTS]) 2011 4 kR
(http://www.tufs.ac.jp/ts/personal/usamiken/btsj2011.pdf) Z &ML T3, LT, £4&RF
{LEd= D Mpl %2 =3,

o | FFEX DD Y ILDF %,

. HKIEXBE b o TR W LERT,

. HAGBLGLOEFIO@EY ico3 2 Gk, [, 1 2233) .
, FiE L RAFEO D VIS D B HEICOT B,

? BRI, FBRE L2 &L, SEMOREE FFoHihic 21 5,

(T[] Hgs~E 4 v b r—vay (BF, PR TR 2587,

= = AT I N2 FEE L FEE O, RISV 2BV EERIRT,
< > RFEOER Y 2R T, EBRLONLFERHICIE, < >ORIC, (<1205,
< > FFEDHEL Y 2R T, BRLTOREICIE, < >DRIC, >1x220 5%,
[ ] RIE R Z RS,

() HWIObERT,

< > BB OHEL72d DLENEETRT,
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FESRE
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AE—F LRI ELETHEDBEZF
YD ELEIZLT-

KA 7%y BT GBS - F 05 CUBKk)

(Abstract)
This study aims to verify quantitatively how speech levels are used according to power
and closeness towards listener, and index psychological distance and social distance.
We analyzed refusal data collected by oral discourse completion test from 62 Japanese
language native speakers, employing two main speech levels (polite and plain styles)
and their respective sub-speech levels for analysis. Results showed that social distance
is primarily indicated by use of two main speech levels, whereas psychological distance

is expressed by language items categorized by sub-levels.
[(¥—7—F] AvE—F L~ Ko, TEE- F@E 7 - A—F 11

1. [FLCoIc

HARGEOE L SEOCRERLIL, HEFICHTIMEORIZ L - T, THEfR L Emk
Wb oisd, TERITMHETPLZEOEBERS 5 2 &%, SEERIIHE T2 ED 900 7 Rl
PEWZ & Z2ErRT 5 (Hasegawa, 2006), Tik, HFELZEOOOHEEINEWZ &0, HF
EREOTHEHENH D Z LI, ML TRIND DDA, RS TIEL, BHEFLD
BN GGhEARREE) - BleR CLAYEREE) BIfRZ R SFHBXNOMIn 4 6T 5,

2. TR

2.1. RE=FLARL

AR TOAE—=F LUV OERIL GRS ERFFEOHFZ O < D56H OB PER S L7
SO L~L) (EH2013:72) &5, FEEED AL —F LALIESORD T BRI @
EHTELE LTRESH, ThEh, LVFELADNERNWE IR LA RH D, iz
L =H0(1989, 2013)1E, TER KLV S TRORLARNALEZETIHZAE—=F LUV &%
FTEY, ZUE DOXHIREFEERXDOZ LE2ET LN,

() TEEROSWEIYEA+ - TX ] M) SoKFE O CUEMIZEBEN TIER20iEs)
T &) T ZofHine X 2 btk
< SR O BE Ty o (=% 2013:73)

WIBEARIZ DN T, Z4(2013: T3) X W IBEE L D b A E—F L& T BN H 508,
T TERRE D 2 —F LU MEW N E D I A Ty S LTnd, —H,
Vel - 18 (1998) 1X, [ha) [X] o Wi EEEIZZ OB 22 NE@E LY ffl L~
APEN RSN A Z LD, VelE (2000:9) Tk, TER., BLO, L@Elz T/
FIBMNTREMA PV LD ST EOLMEHOILSEZR L TND I EERRTND,
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UbEazEEDdD e, AE—FL-ULIZE, [TEEOS WO ) THEEE R EE2 o7 T
B EEEROS WYY | TRREGFR E 2o o BiEmEk] 04 L_APBETED, N
ik, AE—FU_NANRTKRERNGRETELLE SN LD THDA, HEEIIE, Xn
BHECHESIN TR TTHHELEBENLGARE, AV—FLULZDOHONEEE
TERY THIEET ) OFFENFMET D Usami 2002), & Z TR TIEL, Liko4 1~L
@K T2z 5 e o0, IR ETF - HBBEFRE DL HICE£ LT
WD DR TWE T2,

TEEROGEEO S WEI D I 5 FFEERTM A F D 2 00F, =40(1989, 2013) &
ek - R (1998) . 12fE (2000) TIXRMAE > TV 5D, GHERE (2004) 13, FEARRIIZIX
ek« fm 5 (1998) K OMAERE (2000) Z2EI2 LoD, (20D X HIZHELTWD,

(2) Tk @A DOZ VI + - T TX) LA ofk s
- HEBhE T2 Ty

PEREIEL, Tda) TX) DA oRBhEIC, #&Bh5i b Uz gkehan i &y T3 Iass ) Ty
ZEH TS (FERE 2004:15),

Plbo X dic, XRICENZRIFZR EORRIC OO TIRFZEE MIcEm L 7=k 08 /e
W, KT, EOLIREEEABHNLATHWEON, F—ZIcENhlz—D2—D
OFRETR, ZNON ET - BBOERIZE I TWDEIZONTHONTT 5,

2.2. HFET—4

A —F L UL DO ATHZE I R — O RFEICB VT A —=F L UL 2 BL- A —F L
ey T h-EELZETHLENEEFLOHMZEFICBONTEDLIITERLTWVD
DONEMBIAT LN ELE L TThN TS, £ 2 Tik, IIxtiEHimo8dz & e 0
B, BEURASH RS, EBRIUTONWEARSEN T —2 L CAVWLRATWS (F
HHFE 2004, =4 2013, Cook 2006, Usami 2002), HIREZET —& OIEIX, FHLHFE L
DNFEBEBROERZBEIC LR LT — 2 2INETDHZ LT Ly, £2, £%2F0
ST DB DT —HEINET DL LIZHIRARD S,

AWEOHIIZ, BMEFICHT 25 LTFOLT - HBOB#BPAE—F L LD X
NI TWAEDNEHLMZTHZEICHD, LT ARBEGRERE L, &
B +07T7 — 22 WNETLHHEN DD, T T, #lLHFL O AHBEROEEEE 2
HZENTE, BNCH H0RT—ZBIEETE S ke LT, RNBEICL DRGSR T A
FERMATHZ IS L, ERICKDHEETRT A NI K, 55, Wivgd, F&L
THFEITLDOANT TV —%AT 2 THOWON DT — 2 WNEO TETH D08, AW
TN CTIRE S DL Z EICK VAN RSB R bND B 2, ZOHEET-T-,

T A O ET L OITFEERTI L, BFEOESLHLIBRET S 2 it
SRV, AHIETIE, ZOX I REEE2ZTHZ DL LT, HOREDORKITA WY
—HEBEST LI LT, B0 ZBAZOX, EKEEIFEITE L < R0 NTIFATWIZ < WS
HT LI ET - BEBEFRN R DM FICHIT o174 T, MEEMHFO LT - Bl & o5t
HEBOICRTE LT WEDTH D,
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23MEDEM
AT ORFIEFREITILL F O Y Th 5,
FZCAREE 1) Wrvicds\nW T, EF - BlERRLR O 72 5 F ~ Dt AU BERE & O RERED £
DEIIRAE—=F L-ULIZ L o> THEREND DD,
WFFEARRE(2) Wrv iz W T, BT - BlBiBMR O B2 2 F T~ DL AU BERE & O BEEED &
DEIREHEERICIL > THEREND DD,

3. HIEAL

3.1 ®HyE

et HE e % 5 EM EEHEEICEA TV D 18~22 5% (K 19. 3 5% EER 22 1. 18)
DORFHE2%4 (BYE324, LME254) Tho,

3.2 KR

FEAT A OY X, TEIEEIC 3200 (LUF, k) . TEIicxr3 280 (LLF,
SHEPE) | THREICK 3 2W 0 (BUF, xH248) 1] @ 3|y T, [FEOMFIL, MEIC2E L
DEDRNERE (LT, #83%) ) DEAEFO L &2 T ARA bokE (LLF, kF]) ]
HRIEOB L WIETE (LT, 263) ) [BEORICZT S ) RFEORAN (LT, ZA) [
DEWFETFHEORN LLTF AN E L. R 1OMAGDE TR EZRE L, [+ -]
IFRE SN DEREOREL R LTV D,

1 RKUEHF L OO - AU IRHE

No. HEEITA KR HF DRIBERE T RRIEERE
#1 % 1 EREBIMOFEVE WD |- =] + +
#2 %NS 2 A R—T 4 — DFNEW D Sei — +
¥ X 3 ST ik RCIBIET Dk A S N + —
#4 xRS 4 FEEN—T = DFNEW D B — —
#5 kMK 1 Fk AR HE % B D |- 7] + +
#6  RHERE 2 Sl o L O FAR WO KEEZ B 5 SedE — +
#7  xHEIE 3 RO D ) — N AR W5 LN + —
#8  KkHKIE 4 ot Lo FEVOKELZ WS B — —
#9  xHER 1 ANA VEERBIE B DIRELW S s + +
#10  xfHE%E 2 REELSTFoTIA T LV IREEZWND Sei — +
EIESE = ) BELESFSTCITATIITLEVIREEZND B — —

3.2 EBERAE

O IFEZ, BHEIC TR Q) ORI AR L, [Er R EZ T, A7k
HEIEIMEBRLTATTEN, TFOREGEMEKboL, EEHD T, TOM
FOFKFHEIR L TIREGFEEZ L TLIEI W, FEETHE &1L, TNENORN TH YD LI
LEZBD TR EIT o TLIESIV] LHoRrL, MTFORFEE2DF 22— (4)ER)
PR EboTb iz, WY OREEZIT-TH LW, ZOREEE T LT, 835 1L, LL#
BOaALEa—FOEFEEE Y7 M, £, ICLra—F—ZiE L,

Wi % BB 8 TR T AT, #1081 Ol ORBUISMA T, T4 A T2
2L UTRIET 2 BT 27 E D5 >DRWBA M Z G 16 DARWLAE T o ¥ KRR LT,
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(3) #4  (HEE 2, MENS—T 4 —OF V2D, B

BRIEIEARIZVET, REOF ¥ U RRAZHNTNDHE, 2O~y AR > TV ARWHORWAREIZRWE Lz,
BRI EZORFEZZOSFERFAUHERL THML TE T, BECEHICLR—F2ENZIEHH0 E32,
ZOFHIEFRLBHZBEEL TWEYA, KETHSDOLEZATHSHEDO 21 OFAR OR—TFT 4 —Zh Tz
EHFVELE, #ES—T 4 —BROEEOK SN TT, —HICLBEATHETRESZHITE > T
WHEANELNRX—T 4 —ZKDHZHIRDT, TOANEEZIVWEREERWES L, LEOHAEH Vv e
Mo TWETN, FERDBDL, ZORAIFIT I ENTETERA,

(4) Tho—  ALSD, TRICLTE?2HDS, Bro b BRBLETE, SH%OERR .
HEAEH T, TN TERORIZN—T 4 —L X5 EH-TT, TNV

3.3 HLE - L THENREE

FERORPLEREICE L TP OME L LAEERE S 20L& 1 0@ v TH D08,
ENENORRTERGDBERENOEZEIREENTHEERR G508 H D, E 2T,
ABFFECTIE, 5 EBER 7 — LT, DAIEEEC ST TEThELWVWE-4-3-2-1 2%
BLL 20, ARSI TETH ETHDE5-4-3-2-1ETHLFTHD],
Fo. AR T E OBV I T 2 ABOEEWIZOWTIE & THAMEK T D 5-4-
3-2-1RRAHZEK L2 T, FERIMICOVWTEIELINEEZTH B o, fEHE
IFER 2T ThD,

£ 2 BREIFRIITOWTERE HHE DL 2 0000EE, pmEE, AEOEEy

No. | ®:E1TA Kin HF DHEERE | HRREER BHEOESL
#1 | % 1 YIRS |- ] 2.8 4.2 4.0
#2 | xHENE 2 FEEN—T — e 4.0 3.9 3.9
#3 | xt#has 3 77 VEEEE LN 2.5 3.0 2.1
#4 | XIEE 4 HEAE =T 4 — B 4.2 3.0 3.5
#5 | kHKAE 1 E¥ k7] 3.0 4.1 3.8
#6 | xHKHH 2 gl L Pk 4.0 3.9 3.8
#7 | RMKHE 3 s LON 1.8 2.3 3.1
#8 | xhkkE 4 Flof L B 4.1 3.0 3.1
#9 | XMHEZE 1 AL VEEIRE Bz 2.0 4.4 3.4
#10 | XHEE 2 BEEIED e 3.9 3.9 3.6
#11 | %R 3 BEEFSED B 4.3 2.9 2.6

BT OV THEIGEL R EIZ & > TR & 2 A DRYEREEIT t=0. 6207, df =680,
p = 0.535(n.s.). fHERYEREIL t = 0.2762, df = 679, p = 0.7825(n.s.), AHDESL
VME t = 0.6953, df =678, p=0.4871(n.s.) E72 0 WTFN LB LETR NN,
FIZT, UTF, BLECOWTEBRLTCT X207 5, R20HEE L L0, i
FHFEZE DO S aiEiE LD bon, 3 ThD,

# 3  XEEMHTF L OORERE & B BERE

iR HF 10 4 BE B &R B
HiE HERE R #HiE +TFE%
#9 Bz 2.11 IZ3 4.42 f (k)
#1, #5 | 3.02 BLLbAR<HTLRY (FH#8) 4.12 [EES)
#2,6, 10 Sk 3.97 Bl 4.07 (k)
#3,7 LN 2.18 B 2.67 i CRF4)
#4,8,11 | BK 4.21 B 2.98 e (R 5)
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3.4 a—F4vy

R LHLE L, HEAE—F LI RADa—FT V7 EB L E D& B)D LD
WC—HE T LT LTz, T ) 2382 L3856 TTEan) M) &0 T
DDA OFFEICOWTHIREAE—F Lz 7z, AV—F L LDa—7F 1
TIEZEDANEDL I~ ANDOWH I EHETITS 72,8 30%D 2 —F > 7 OFHEE (x #%3%)
EHIELIZEZA8TI Tholo, BEENHNDO DNIZI2D D IXEEDO— ABITo T,

Fd AE—FL_LDa—TF ¢ M

RAE=F LA i N ;D)
Formal Formal level TEROSNWEYY (~TT, ~F9, ~»)
Sub-Formal level TE R+ B E 2
(Mg TX) Sokkpha, KBk Uz (2261 TL) N ey
I3 b&Ete, BRMOKBE (28] OB%E, Z5-oF ) [TLX) S0
i A )
Informal Informal level HEAEOZ N
—EES, ARRIEABFOFER TR T LTV D XA EFT)
Sub-Tnformal level | i{k+#&BhGi7R &
(Mg Txy ¥Bheb Lkl [226) TL) T E) $8T)

Incomplete FIRAE T
(I1Ty ToT %, BIEXHBIFELROVIGE . it & KRMGRE
VG E)

(5) (#1 xHehih, Xz, L&)

01l H—5FED— L >F» [Sub—formal]
02T —FtE—HIEZb Lot —IFALESRATTITE [Sub—formal]
03D ro L TERVWATYT L —FaDFEFE  [Sub-formall
04 HDOEBEFES AMICHBIMFEIC R > T ATTITE [Sub—formal]
0BEHLHBEL o EHLRRWATTITE [Sub—formal]
06 KJEEE WD Z L THWTT M [Formal]

4. #HR

41 &ERIFORXE—FLAL
LTS CEERFEOAE—F L-YLEIERS DL I RFERIZRD, #AFICL - TR
E—F LoD IZEN I ST (2= 88.49,df =8, p<0.01),

#£5 MPELULEEEKFEOALE—F L~UL

BF Formal Sub-formal Informal Sub-informal Incomplete Total
g (B - 1) 99 (43. 0%) 85 (37. 0%) 0(0. 0%) 1(0. 4%) 45(19. 6%) 230 (100%)
Fa] (#8l#8 ) | 372(61.7%) 132(21.9%) 2(0. 3%) 2(0. 3%) 95 (15. 8%) 603 (100%)
S B B) 522(54.1%) | 225(23.3%) 19(2. 0%) 62 (6. 4%) 136 (14. 1%) 964 (100%)
KN (B - 5%) 6 (1. 2%) 0(0%) 103 (21. 1%) 331 (68. 0%) 47 (9. 7%) 487 (100%)
BA B - xb5%) 9 (0. 9%) 0(0%) 332(33.1%) 582 (58. 6%) 74.(7. 4%) 1002 (100%)

HIZZRkT 5 Sub-formal OEAEE (37%) 2 EEICX T2 Sub-formal Offi &
(21.9%) kv bH%£< (£2=18.843,df =1, p<0.01), Mo, kT % Sub-formal
DOFHEE (23.83%) L0 HAEICEZ W (x2=17.209,df =1, p <0.01) T & 3HEFHAVRHLIR
FILL-THLEZDHI D, ETHE LI ZRWHETIZE, Sub-formal Z##H 32 & fkim—>
Fonsd, S5, #HZIZT D Incomplete Offi HEI S (19.6%) 23, L& &EFED
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Incomplete DEAEIE(ZNEN., 15.8% & 14.1%) L 0 H L0 &0 ) FEHAI 22 A B\ 8
R btz (x2=38.228,df =1, p=0.0724) Z &5, ETH L 2WHFTIZ &, Incomplete
EELERTHE VB,
KNEBKOEGAEBR L, MFEICL>T, AE—FLVOERICERH DL ENT
4Ty —DIEWHERREICL > Thhroz (p <0.01), FHEOMHFICH LTI
(Sub-Formal MHMF LA EFEHEINTELT, /-, HBUIE D ST Informal LV b
Sub-informal % % < [ L T 7=,

4.2 FADHERFOAE—F LA
RAIDFEEFTEO AL —F LLDOFERIT, £6 DB ThHDH,

#6 MFIIE LA OO X E—F L UL O EIE &S &

HF Formal Sub-formal Informal Sub-informal Incomplete L Total
e (8- k) 34(54.8%) 16(25.8%) 0(0.0%) 0(0.0%) 4(6.5%) 8(12.9%) 62(100%)
(BB ) 65(52.0%) 28(22.4%) 0(0.0%) 0(0.0%) 10(8.0%) 22(17.6%) 125(100%)
gk (Bl - 1) 42(22.6%) 30(16.1%) 2(1.1%) 30(16.1%) 10(5.4%) 72(38.7%) 186(100%)
KN (B 55 0(0.0%) 0(0.0%) 17(13.3%) 59(46.1%) 7(5.5%) 45(35.2%) 128(100%)
BK B - %) 0(0.0%) 0(0.0%) 23(12.2%) 60(31.9%) 5(2.7%) 100(53.2%) 188(100%)

ek (LMEEREIL Y 3.97) . EHI(3.01). #d% (2.11) @ Formal OfF FHEIA % T H
% & HFE L ERNCET D Sub-formal OEAEIS (ZEh 25.8% & 22.4%) DIE 9 M3,
Se#EIC %% Sub-formal O HEIE (16.1%) LV H W& WS REHAEMBIMN R LN
% (x2=2.7627,df=1,p=0.0964), F7=. KA CLIEREZFEYE 2.18) EHAK (4.12)
DOEICEB N THRERIC, DNEHERAZEVHTETHAEADIEI NBEKLY b
Sub-informal OEIG N A REICE -7 (x2=5.931,df=1,p=0.0149 ), LD Z Lo,
DAY BERE DN VT & Sub-formal <° Sub-informal 7Mbb 2 & AR AT D IEEE D AT
DNTHLEFADLI ERbholz, MA T, BLLWHTF (7 - B ITxLTDIEH A3,
R DFEIEZDOHEDE LARWEAENERICE W L (2=35.618,df=1,p=0.01) 7n5H .,
[ROBHROHEFICIIRATOREEZANTH Y IR LN ERbho T,

4397 - RE=FLARLIZESnBEERK
FTIXHERR, LA, FE KSIIAA, BIKOVT - A —F LULICA LN SFiEE
XNThHD, BTLESEINFNOEHEHNROEHRBETELDE-LONEITHD, F
IMmb, % bRl kT 5 L #R - ERIOGFREIERGEO [T L) TH) off
JHEIENEZICE N RN D2D (x42=24.301,df =1, p<0.01), £7-. #f - L& Lk
HLWT 5L EEOHN TR OFEAHERAEREICE W (x2=5.223,df = 1, p=0.0223),
RANEBROHBICBNTIE, BEADOHER b,/ L) OFEREERE N, 2E 0, ([
TH L RV RIS LCiE, WEREED (6 /L) O HEIS A EW (2= 22.678,
df=1,p<0.01), KAELHBKD 1) OFEHIZONTIE, BADFH Ty o f{EEH»
Enodz (x2=7.9888,df=1,p<0.01), £/, L) FHLWHTTHDEELBLKIC
SUBHEN, LS AVHTFICRIFEAEHEHENRNZ ENbhoT,
PLEOREERENS . BlL WM FTICE, *FE, RSO0 FIC S WE RGO S 35T
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KBZ < RBNS B,
(L) Ths, LEZS, £, MEBLTFTHBNMETHENM Lo L TR L
BBZL bbb,

BfR22 <, BLWMFICR LT, ) o ARG &

#27

oL

H20m k&R H13%

FS S GY =S

& = In) Tho,

=S r75>6j

Bz, bW, RFEOVT c AC—F LUV A LN SRR L EE

iR | St b
Sub—formal  [EI% & Sub—formal ~ EI%  E& Sub—formal  E% A& Sub-informal E#H  BE
1. FE 36 424 1. & 48 36.6 1. fa 87 39.5 1.13E 17 274
2. fa 29 34.1 2. H 46 35.1 2. 1+& 79 35.9 2. fa 13 21.0
3. H 15 17.6 3. h 33 25.2 3. & 29 13.2 3(&/FE 7 1.3
4. H L 4 4.7 4 & 3 2.3 4. M 16 7.3 4. H L 6 9.7
4. & 1 1.2 5. olf 1 0.8 5 M5/l 5 2.3 5. & 5 8.1
it 85 100 131 100.0 6. 5% 4 1.8 5. 5 8.1
i 220 100 7. 3 48
8. M 2 3.2
8. 2 3.2
9. BE-fiEgfiz 2 3.2
it 62 100.0
£8 KA, BIKOVT « A —F LV A LN SREEA L EE
’A BR
Sub-informal Bk A& Sub-informal [EIE:3 U=
1.t 88 271 1. H 199 36.6
2. hB/L 77 23.7 2. 13& 88 16.2
3. Al 43 13.2 3. 5L 61 1.2
4. ITE 26 8.0 4. 13 41 7.6
5. 1% 20 6.2 5. & 33 6.1
6. & 17 5.2 6. 25 4.6
7. 11 3.4 6. M 25 4.6
7. 11 3.4 8. A\l 20 3.7
9. D2 10 3.1 9.5 17 3.1
9. b 10 3.1 10. D2 11 2.0
10. 4 7 2.2 1. Lph 10 1.8
11.LvA 4 1.2 12. BH8-HEH 5 0.9
12 B8 1 0.3 12. % 5 0.9
&t 325 100.0 14. & 1 0.2
14. LA 1 0.2
14. ol 1 0.2
it 543 100.0
*£9 MFEHEFICLLZTT - AE—F LA BN FHBEROEESG (%)
Sub- Sub- TSsub-  sub-
formal informal formal informal
iz 3 P i ‘A BR
FEA 60.0 7.7 43.2 43.2 HE 8.0 16.2
s L 4.1 0 2.3 2.3 oL 23.7 11.2
pe) 34.1 25.2 39.5 39.5 fa 271 36.6
£ 1.2 2.3 13.2 13.2 & 0.0 6.1
Z D 0 0.7 1.8 1.8 Z D 41.2 29.9
&t 100 100 100 100 it 100 100
b, BE-F&LD
Wi DFEFAKICE N T, Eho, RAOEFCBN T, ETHD LBML TV HH

F (Fdx, kA, o)

T (KA LB

WIETEEAER S, JF (F72EFTF) THL LWL TVD

WRANERA ST\, 2L, #ReEmizlizEchsr L
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Ak LT W L Cid, EAORFEbBE SN2, ETxE Lo T
rH:AEI‘JEE%EJ W, TEEREANEEERERNCKBEND EEZ NS,

W, W ORFEREDOA L —=F L)L HBOREEM NS &, FliD LT EVnD )
REERIC E@EH?‘@< BLLBROWHET ez - B5 - KN T3 2138, 7 - Av—F 1
SUUBHNLNRT W ER Do Te, RAOREGEOHZONTHREBEO/BR L2722
Emb, TOWEEEE) (307 « AE—F LU END LB X TLWES D,

JeATWESE Tl Formal £V ¢ Sub-formal DI 5 28 [0 L UL 2KV (=44, 2013) J.
Informal X ¥ % Sub-Informal ®1F 9 2% [FE L ~UL MW (G - f8 5, 1998) ) & EiE
SNTELER, RIFROFEERNG, 26T T - A —F L-ULid, DIEBERH 5 2 &
DFED, MTHLIILERELTWVD LERD,

P T AE—=F LRV OFFERRE AT LR Fl o L FICBERZR<BH L0EE TR
OFERANZ < BLL ZWHEFIIEBEZBET 2R T &) TR [hb) TL) g
BTIHREVEZIEDONTWDL I ERbhote, ZOZE0G, WMELBIT 2RI T T
47« RZ7 A b ABrown & Levinson, 1987)¢& LT, ] OFEHIIRTT 47« KT
A b & A(Brown & Levinson, 1987) & L THEEL CW DO TRV EEZE XL BN D,

INET, AE=F LUz OoW TS EERE E DIEBEBER RS S TR Lo T &
oo LU, Y7« AV—=F LV EFRT, ZOFHEEREST T2 LA E—F LR
SR EEE E DR R T 5D L THEW T O TWE Z ERbho Tz,

{+52
zkb???‘”i BEFE T sk 3E - HAE C - FREE S 16K02798 (F7Efikl RA 7~ BT, RO, K
- BB B 16K01058 (BF7EfEH A oBhkz 2 w5,

SRR
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FAEJE O X A FREEH T &L D ANFRE O

A I B AL
USSR R

< Abstract >

The paper shows the varieties of the first and second person references of Thai young speakers and
finds out the criteria for the choice of person references regarding spoken language. The actual
situations of the usage in Thai person references is discussed by examining Thai native speakers’
conversations, data retrieved from Thai TV series, and a questionnaire survey and an interview
survey on the native speakers’ usages of the first and second person references. The paper reveals
that the choice of person references is made according to the three various determinants, that is,

the hierarchy scale, the intimacy scale, and the formality scale.

[3'\"—‘]7‘_‘ ]\] . Eﬁ‘gﬂ, ﬂﬁ]‘%ﬂ, 54 DDE%% Eﬁz):'

1. iZLwic

AR TIlE, HEBOAAFEHENFHLIERFICBWYTEDX 7% TERKH] (— ABK4L
FlEGLRHEENAE AR T 05 & B (CABRA T L S OREE D HEEE LR

BHEE) (AR 1973,1982) ZMH L, Yok HoaEREL Y T AWK (854K 1973, 1982)
DFRREIT > TVDLDOPIZDNTIm LD, XA ERGEFEDORGE, 7VERI LD T
— &, ROZAEREHE~OT7 v — MMM FAENS, BURY A 55O H R
EXRIFREOMEREO FREER L, ZOBHEESNT D, XAEOAFRFAICONT
Iwasaki & Ingkaphirom (2000, 2005) A37% Lf:éébé@%”f*/lﬂifﬁ’kiz 2 A G5 TILES
F L xEERE DR, PERS, FEEE e, i Wz, THERE A r— v ), T E A r— )V ],
MR LI AT —1] O3 Oﬁifﬁof:ﬁ%nzﬁlil TR ABFORRNITOND &V D
LT D,

BB, KFTIE, FABREEERFEOMN (424 21 X7 (BHEFEE 214, kWEE
214, 30 DHAMBERE)), TVERTI~O® ) 7O (Hormones Wai Wawun (2013) 55
1 3E~5 3 56), XA GEREERHE~OT v — MaE (BUEH S 4, KWEEF S 4), ¥
AGEREEEE OB TR RE (BMEEF 64, KMEFEE 64) O 4 o0& EE AV
T2 AL, N as EHEHRE O 18N D 25D X A FEREFRA & LT,

2. Z A §ED NFRE
FAGEICB T D ANE O LI, BAGFEO ARG &Rk, HKaEREOMKERE L 35%
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RORFEEAT D (85K 1973, 1982; Voravudhi 1995; Voravudhi & Diller 1999; Ratitamkul &
Uehara 2012 28), HARGED Thiz L] R [HAlz) LFEE, XA 3D phom (1 (MALE)) <
khun (you) 1%, WFED I you R ED L DI AL ERUE LD X5 THEMAT L Z LT
TERW (85K 1973, 1982; Voravudhi 1995; Ratitamkul & Uehara 2012 %), H AGE TiX, &
H L EEE OFEOMER], RN, FEERORR R LICED, ZOBFITIE U ARG
ZBRERITR LRV AR 1973), AL NODRICKEWTRKRTH D, ¥ A58
TH A FRERCR PR IE, AP G LSS B IEA IR A i s v b % 25 (Voravudhi
1995; Voravudhi & Diller 1999; Simpson 1997; Iwasaki & Ingkaphirom 2000; 2005, Ratitamkul &
Uechara 2012 %), ARfE T, XA BABFO X A4 T AMNLTH, BIRA4H, B4
B, BURARR, &E - WEAS, AR (v 7 X —L 4) KHETEDEEZD,

K1 AABANHEO S AT L P

AR &Z A T il
NFRARA Fil phom (1 (MALE)), dichédn (1 (FEMAL), raw (I (MALE/FEMALE))
i AR 44 tuacey (oneself)
R A AT nii (this), annii (this one)
B B ph3o (father), phda (aunt), pii (elder sibling))
P - W4 nitu (vat), khruu (teacher), m3o (doctor)
&l (= > 7 2 —24) | nik, nanthichaa

Cooke (1965) TIL, # A FEO A FRF &t frial & L THEMH I D ARG, ARG
27T A7, KIBREAN 22 XA TR S D & WE S, Iwasaki & Horie (2005, pp.50-51) T
X, b RRAVICHE S o A4 G (FRIR R4 3 tuaeey (oneself) & e) 14 H FRid A% 9
ZAT, MHFN XA T ThHhDERRONTWND, KOO 27 gEHE BT
DIAETEREHE OFE L Z LIRICR o THEE LRI, A S D A4 AR
DT EAT, MFRENL 8 ¥ A 7LV, BImfAG O mwaeey (oneself) XX FREIN O A0
TOARBE I,

K 2. EERE S A G DS D AFRE K& O R4 R

ANFRFA &Z A 7 Ll
H Fr kraphdom, dichdn, phom, chdn, raw, kha/w, kuu
PSRN thdan, khun, th3a, naay, raw, kee, ey, mwuy, tuacey (oneself)

HIZ, HEBIAGEGEEN A TERT 2 AHEAZRATNICRS &, ARG, s b
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CTEATTHDZENBESNIT,

K3 HERYAGEEE PR 24 (A W2EE)

ANFRFA &2 A 7 ¢l
H #r phdm, chin, raw, khaw, kuu, nii (this), annii (this one)
<t FRTA khun, th3a, naay, raw, kee, muy, tuagey (oneself)

B #:%1 @ kraphdm (1 (MALE)) *° dichdn (1 (FEMAL)) , XI#RE O thdan (you (MALE/FEMALE)) |
FFHICEREOEWGBEICB W THEEN LT Th -T2 GaIEH I D, LT RF7P4E
31 412 dichdn (I (FEMAL)) OB EHICHOWTOT 7 — it & Lz & 25, dichdn (1
(FEMAL)) [ZAE—F @5, M ETHEI AMFETHE R CIIfEbin e n ) BERM
ST, E2, BER I EERCEEZEIEE VI A=V RS> TV EOREIE LD -T2,
IR, ERTRLEZAFEAG EHFICE T 2RO WTHRD Z L L35,

3. 2 A GE BRG] - b BREE oA AR
3.1 ZAREBEBEORAE L~

e\ —2a U ERTH XA ANFEICIE, Bl L7 kraphom (I (MALE)) <2
dichdn (I (FEMAL)) ® X 9 IZFEFITEE LD OX° kuu (I (MALE/FEMALE)) @ X 9 12 CTH
FThdrEHBINsbDObFEMET H, Iwasaki & Ingkaphirom (2000, p.528), Iwasaki &
Ingkaphirom (2005, pp.50-51) %, # A FEDOAMRAFORE L S A — vz KL L, &b P
LEEDOE VAW D kraphdm (1 (MALE)), fix b ERE DK DD kuu (I (MALE/FEMALE)) C
BB EERLTHY, dichdn (1 (FEMAL)) & kraphom (1 (MALE)) X 0 #F, FEREOK W
MLEIZRINTWD

— 0, AR CTOREORRK, HHEEO X AFEFEHICL > T, kraphom (1(MALE)) & dichdn
(I(FEMAL)) (X, FRREOHXEOE S THD Z LRSIz, BUROEFE L HEEEH I
L 5T, dichdn 1(FEMAL)) 20D TEVERXREOHNL O ER#EIN WD, HEDOSEE
WZBWT, HFEEOBEY A GEENERT 5 kb EREO &V B e iphom(I(MALE))
LN ANRRATTH D03, LHEFHEEITFHEE B 2D 572 (Wilaiwan 1988) [ X
2 EWVOED min FAMEE L TCHWD, BERBO X A FEEEIL, BHEETIR phovm (1
(MALE)) Z &7z 6 2 A4 7O 4G], KWFETIX 6 7 A4 7 O4 5]z KO miKic
WG IT TS, Fiz, RAFZ A 7L TIE, LWEFED niu (rat) LA TIE, Bk Ebi
Al (Fll=v 7 x—240) Enllizad pii EWIEIHVWLENRD, 2L, 4k A
el LCHERAT 254, BUEFHIIEXNEORWGAEOAOMERANELERSND DI L,
LHFEEIERERLREHVEEPLEWEE TOMARR NS, ROKIZ, Iwasaki &
Ingkaphirom (2005, pp.50-51) T/x L7z & A §8 NP4 5 O “Relative formality levels” @
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R %L, 85 A A SN 2 BHRAORRE LSV ERLE LD Th S,

L] - Bt hit %t CLIN. Wi Jebt kit
TR & T T
@) | (kraphom) (dichdn) &) r
] Jr:m (1 aﬁt)
r | /__\ pii {eldel siblmg) )i
TEAE T |. NAME | % i
(1) B Nt D

|, HEE X A BFEEOBHRICE T 5B R

H#SEEICEB W THMIEGEENEH T 2452 4 7 0 B FGIE, AWML T phom, raw,
chan, kuu L ¥4 5 nii (this), annii (this one) M 6 % A FNBIEE SN, chdn 1Lk
HWICKMER RGN IEN D b DO Th Y, BB ITIR) o 72, ZMEFEE BV T,
N4 Gl raw, khaw, chdn, kuu & ¥677104 5 nii (this), annii (this one) O 6 % A 7 A3
L, RLBEREOR kuu & W HRAFE, B bITHEHTRTH D0, BIEEE
FICHWOLN D HEIFEE OB LMEFEOER L VKW X 9 THh D, Simpson @ 1997
EOFIETIE, kuu [ EICFEH L XIFFENBERICH 2560 BEGRE ICHEH I 50,
THEFFHICHOEASNBED TVWE LR LETWER, BROAY a7 HEHE T, FHEBO
FEEICR Y ZHFEFHE IO RS EHIA TV D,

3.2 ZAFEXFRFOIERE v
WIS, MHFADOH AL DOV TIHRRTWNL, UNERATHZ A 7 EENUNDZ AT D
LRI AEmRENERT 2B OERELERLEKTH D,

#E B Bt kit Kt i Bt Bt kit Kt
WA < fhim > T
(#) e () —
: - Hmﬂ___ e pn' {e[der sihliug)
ﬂﬂﬂ}__q(____—__‘ -'A-'r ) —".;_\"_. I P“ + N \\IF ,ll;l \
":.‘;-_-a_h_ %J{'l rav '_‘ejj_'—k-; . '.| 'N\IF‘ 17 ooy \D ‘ NAME |
‘;%;1;7%%@@,“‘“", % / , \n .:my+ N ;\Ig f-':
& | e, \ \ .-‘. - '.‘ .! | —— '\_ |
Al (N’ g\ B\ \
{[&} e el cin g __—,__ _______. {[&} S __.’__: .

2. BEJE X A FBEEH OMBFICRB T DR E
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FAETE X A FEIH A DE R T B 5 Bl iE, A E TR AR 4 5 BLAR I B A 4w o
tuagey (oneself) AWV O 22, EHABEETES v, ERXEOK L &V thdan (you
(MALE/FEMALE)) 1L, BFRE D kraphom (1(MALE)) <° dichdn (I (FEMAL)) & [RIER, FE & ICBE
LWH DT, BFIZHANWONDZ EIFIFEALRY, BEOXFEITEWTIE, BHEEN
khun, naay, raw, muwpk V5 NFRRAGE 4 % A 7 L FIFA T tuacey (oneself) BHW G
nNo, BHEENEACTE L ANBREFTA T ept VW IELH DD, AT LEHER VA A
—VURHL5E5T, MEWMYBAECEOTREMGBRICEELTVER, KFFREICEND

—HlbEEI N ol BEICHW L X8R Tl b & E o 72 R4 T khun (you
(MALE/FEMALE)) C, B bICRIBEOREXE L L THERIATWS, —F, Bk bic
AN AIRE 7R naay <° raw X% muplZ BV TIE, BHGEE & LEHEE CERNEOR X N R
R5EHITHDH, BlAIE, muylEAFRE kuu &R, BUROBAERE MRS X R IA
CHWHEATWD A, HBRETHLEVIRBIIINTEY, ZoORBREIDMEFEEO
BiEvEnWbo LRI TN,

3.3 Z A G AFRAA F O H B

AARGED ANFREA DG LRI, ¥ AGETH AFRFEILEMEAIRETH D (Voravudhi 1995,
Ratitamakul & Uehara 2012), Simpson (1997) 23, % A NIHEEIZEE TH D Z L b, *t
FEHEOFRB DN D ETIHRILIZ LR NWE I ABFOLA S EZBIT D BTN D LI
HABETIIARFAORIUC LV IERXE L VREOHERKF L 72 5720, S A% HiElC
L7z W& I AR OE AT D (Iwasaki & Ingkaphirom 2000), L2 L, ¥ A ik
DNFRF OB, BARFFIEEHEIZEZ 5720 (Ratitamakhul & Uehara 2012), HA&FE T
W, AFRIRA G2 A 7 ORFFINL Y A GBS D ERIREEN D72 <, ZOMHEHICEE L T~
ZRHIRR S FR STV D (85K 1973, 1982; M 1982 %),

AAFEEAARFBEBOSFFEICE T, AMRATFAOHBEBHER EOBRER R DL ONEMD
7=, XA O%E KT~ (Hormones Wai Wawun (2013)) L BADZE KT~ [T AhF
1] (2014) ZHVWIEREEZIT-7-, & KT ~0FH 1 5B 5 ARG & xtFa o HE
BEZFXTHRIZEZA, UTO LI iR E o7z,

£33 HIA FT =BT DAL w0 HBL R

100 & H o>t BiL4H fiE XA G H A GE
SN 2.67 0.68
K TR A 2.37 0.39

AR LT, ZABICBO TOHBEEITAARTEORN 4 5 TH DA, & TIEH
AFHOTPEIZHIBER S, ARFEON 6 fFThoTc, X AFTIE, FHFE L XL &
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ORRMEN M R ILE, RT7A MR ALK ETICABRRALATARNEEHTE S,

Flo, XAGEREMEORG (424 21 X7 (B 21 4, LMaiE 214, 3050
HHZEE) 2o LR, WERBX AGEES T, Bl vam@azEl+o
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e R4 nii (this) XA E LTHEAEND2 ZERNH DD, BHEBO X 1 GEaEHE 1
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< Abstract >

This paper discusses the process of conceptualization of the “Nagare” for human activities in the
framework of Event Structure Metaphors. “Nagare”involves unidirectional movements of liquid as
a source frame. Moreover, conceptual metaphors <<ACTIVITIES ARE MOVEMENTS>> and
<<CIRCUMSTANCES ARE FLUID>> are involved with the conceptualization of “Nagare”in Event
Structure Metaphors. Difference in the perspective of “sensory subject” and “viewer” has an influence
on the realization of the metaphorical meanings in conceptual metaphors. “Nagare” of frame
elements has “directions of movements”. This paper suggests that its elements motivate
unwillingness of “sensory subject”.

[F—TU—=R] WA F 77—, BEEEEA Y 77—, 7 L—L, FERER, T

LI

Lakoff and Johnson(1980) D& A % 7 7 —H 1 OFSHEAAIZBN T, Fox IFTEAMRH IR TH
% Ntk Zi@ LTS iz B L Q0 %, Lakoff(1993)13, #EBE), i LOAROBENC
B LA EZ Tt 7 L — b LT A A X 7 7 — % fF4uE A % 7 7 —(BEvent Structure
Metaphors) & FEA TV 5, #3/8(2011:173-184) Tld, BAGEIZBIT A8 A ¥ 7 7 — L LT, <<Iif
HIBE>>DRE STV D, ZO—HE LT, <NBF G RE B2 1c L ->T N, [t
&Y 72 &, SMOBERZ BSREREEICMR 2 BN CND Z L i L. ISR D ARIUCES ) Ui 5
5] DBWAEREZIT ] REEFIET TS, LLans, BREAGEORBITS i (2450
BIE72 A B2 7 7 —REBUZHOWTOWFSUTE RORY B47- 5700, R, Tt 1 R < TRy
ERI2Y | THZNHNCHEG-TLE Y | THAORIUIRSND ) 72 ERREMEF-72 Ty
FrED AL 7 7 —KBIDFEH SND,

ARE, ZOL DR FGHEEA X 7 7 —ICBIT AR LT A X 7 7 —RBUIH LT, st7 L—A LS
7 L — AOFGBIHR E T U — AOREREESE R TR O 8 IS X BT 5, £ 2T, BIRBAAGED i
AT DA 77 —FKBAERY T LITFD 3 SOMWEIZX - T I o AMOIEEI~DORE &L
P DZ EaTET D,

O M) OEESEIZIE, <<IEENIBE>> & <<IRIUTIRIAS> O 23535,

@ Ny B4 2 A% 7 7 —FHL, —FIEE FFOMRIEOBEN BT 2 B IR Sk L 72> TR
0. [t O CEENICERT 2 LI DNARGE TR, T OsVCHlr 281538, L»
5 2 OOHLENEED 5,

@ i O7 L— L0k EEE - LT T BEET D,

INHEDHT DI LT, ARPFEEEA Z 7 7 =BT TitiL BEDRFOMEEICE > T, %F
BDOAL 7 7—FHDPENSND T E BT e LTI T2,
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2. [Fih) B@hFs
S DI LSRCRIR L TE L 912, ARMICE > TibFirsiEikoaht il o [ <
bbEEZLND, BFRQ0LT), Q017D TIE, DIl @ v N7 L—2AhE72h | B i
kLT%z%hé LTSRN I TN D, t# BED i) LM A # 7 7 —FRBE LTo i
132 < TFET D,
Kﬂfi 7 L— MR EEIC L TR L SN2 8Rk T 5 &0 ) BIFRIZAZD, Sullivan(2013)
T 7 L— LAOBRLESR, Q01T CIERZHIR D 7 L — ADOBRERI TSN =M Thi
TW5, ZNHOHZETIE, 7 L—L2OBESEESRF D A % 7 7 —fUEROER L7 L — A OREREEEN
WL HEZTWDZEPRBIN TS, DIl o T 1%, B2 6 M~z 3850 T
ﬁj%%%\mﬂmffwéo_Owot*ﬁﬁﬁ%ﬁoﬁwﬁﬁﬁ®*kafFMJ@rﬁﬂJ®
AT 27 L— OB LA T, BERERAD, i 2BHFS Lt ET o ticks
T, WENE R U ARG B2 L2 BT D B85 A ¥ 7 7 — OFSAAR TN+ 5 2 &
WFEEIC 72 D, SRE(201D T, IROIKD & 5 ITFZURIE A ¥ 7 7 — L <<IHENIBE>>DEMRIT OV
IREITWND,

States are locations. <AIKRE—IZFT >
Changes are movements. <ZEb—FEEH>
Causes are forces. <EAR<—H>

Actions are self—propelled movements. <fTEh—BHh#EE>
Purposes are destinations. <BHMI—#¥ER>

Means are paths. < FEE—RIK>

Difficulties are impediments to motion. < HEE—FEEND T >
Expected progress is a travel schedule. <EW—IRFE>

External events are large,moving objects. <NEREHR—KRE=TFEIM >

1 FEEEA Y 7 7 —DEH

Changes are movements.

Causes are forces.

Progress is distance.

Manner of progress is manner of motion.
Completion is reaching destination.
Difficulties are impediments to motion.
Means are paths.

External events are large moving objects.

H5(2011:174)

<ZElb—1EE>
<RERA—H>
<HEW—EAT-REHE>
<EW DOERRE—EHH >
<SERL—REFER>
<RAEEE—BEDOUIT >
<FEE—HFER>
<HNEPBER—KRESTHEEIYM>

2 <<JEENIBE>> A X T 7 —Fi4

#i5(2011:180)

Mzl L TEXD L, RERBEWMOBSR O Tioh 1HMES D, £ LT, DUl o—Jak

EROIREOBE TH D i)

(Z B ARG R L WV O REDMFET D 2 ENBEZBND, ZD

Z & TA#LEN S BHSETORI OX o7 DIl @ [ TRANLERE TEREDLO LRk
12, TADD B £ TO—HOFIL] THIHORIIN OB E TEFROEDL Z 0D LR TE 5, 7B,

FOREA X T 7 —
EZHLITWA, mifEE LT,

IZBWT, AN LESOBRIIEARTH L HIEEICL > TYTUIDHN TN D &
DIl @ TASKRZRGAV SV ) DIE, HDHEND & 2 HUS FE TN BH.

FINDZ LB T, AL, MEHEIZL > THIZ i) OlRREPLERE TE#RSH

DB TR,

RS, e ZAEAFICBANT DIl o i BNEZNDEZE TR TV D)

Z. DIl OFIzA-7=0 . Tl OATHOT=0 T2, 7T TEZEOERENMMETE RV D TH D,
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3. i) A

Fio, AR R OIRAROBEN R LT, LSRR 2 EER U D, Fxlx DI OFIZA-T
FEC Tt 2R TR UCAZ &b, DIl OFIZAL T LD TEEIIC Ty ZH1E T
BEd52 0, ZKBERIATY ZENTES 4, 29V o MBEE DB AHEOENNTOWN
T, AR CIIRAEE 2R EROMER, BEEZBIEEORA, LS LICT 5,

é%u\ﬁﬁiTmﬂJ@Fﬁu%%bé_EQE%féom%%@wﬂﬁ%wfm\kﬁﬁﬁ@f
B 7 7 —FRBUTOWTRE 0 TR, MU BRI E NS 8 DD AXF—< OfFTENMER X
Tb, ZOWFECIIERERONREMN R SR O —ONRETH L & L, DLFEBNIFT 0D,

1) BERDNEN DI E S EDH U= BURBIR 2 ST DIE /T 7 T AT T BT DA IR T AT
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KIFHIZ LB & BEANIRIEDA A— « AF—< LR L HLHDOD, HESE D EER
BRI EbHHEINTND, Z L C IFEFRNTHD Z LiL, BEEZONLFEMDOA A— -
AF—v ERBAMWETHD Z LIZHSNON TN D, RIELIROBRRCEET A& A ¥ 7 7—& L
T, Grady(199NI2U T, << CIRCUMSTANCES ARE FLUID>> (IRIFLTIEAR) 232607 b T b,
ARRTIEIN6OB 2 ZRA LT, WENIEFAERNZERREE LTS ST Z & bk s,

4. i) oESR
AHiICIE, £7 b—2 L LT HEE R ORIBOBEIO—BITh 2 TIl) @ [ OMWEE 5%
L7=t%, &7 L—2ThH NHOTEEND Tt 2 FEROff %2 KB ET 5,

4.1 NIy @ gy oME
F9° B ERICE S To DIl o T 25, @~GICBW T, BRIz BIT 5 Tt
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WHIZIANY dhoiude b 7 H7evy, (HRRFESENE  2017/06/19)
(9) TlI<<IFTIBI>>0BEG- L, SHNFHTH D 2 005, T, B EEOFROEE S

SAEDEFEENOAE M CTHLOMERT AT 7o AT 2RO 0 720 Tiitiv) OBENIR-> T\ D &
RZHNTND, 106, EREETHD E— 2N v FERICE > TRRRICORR>TnDH 2 &

—156 -



H20m k&R H13%

Z TOWHIUZTES TS | EREEDIRAN TS, WERcBW T, it 130 7e <t 2 L 2NMiF £
LWZ L THDHEERD, I, BFIEENCRBWT, FRSZARHTZ ENA S B, F1v
MERELTIZLN TS,

RIFRAOIZ, (1D, (20, BIEEOREPHERTE D,

(11 LU E-> THOHA LET,

(12)  BEORH~—7 T A2 7 DLV IFERTTO SHOOENE 7 = U JEOIE B S ADSKAH T,
—BED T — LT DM E B ST=203, FNEHEIT AL DRDOFEONFNEDY , WO TRI=ZZA b
RSB IRVMEEOIERTH MHAZ S L RIS L9 Iclkeolz,

ZOWAUTEY . DT A AR T 7 by v T 4 Uy (GRR - TR 132 IS

ADIL, Y D A= DB RN O T Z28EEDRENLHT, B bHCEN 2Rt Tiro 2 &
DRINTND, R CTH M ZIT ) & BEERICHESEI D B | B OB OiucE
ST Z L2 D, QADIFHRFENEEE & L TR 285 L C, [Ra~—>T 4 > 7| &) FENFR
1T B EHWTT 2 &0 ) BRI b2/ T, JEEEMRE LT A=A L CREZERS ] WV )R
DI EN FAIUCSED ) ERZBN TS, EbH b, FRAITERSNTIRAAE D BT s,

ZOEHIZ, FU BRAUCES) Th, JREED i OIS A-> TUERERICR D0, R &
WED DBIEHIT /R DT, BHRIGEVIVEL TS Z MR CTE D, 7o, BIEENRINE L&
T WUzl | 2 & T, R EERA~ RSN b2 D& #Tz, T BNES LV IR E L
STWDHMNLZZE, i OFIZADZ . Z2BHT, BkdDZ L L AHEE 725D,

51z, (18), QDTIE TERZRFI (BT 2 AflZ 55,

ZNHOMBITIE, <<RIUTIESSIZE - T, FFEOIRRAE RO Hitiv) & L THRZ Bt TV,
13, B THAMIMEAIT L TT— h EWV I F RTINS iy oW E Y Tty oo
HEATITIR) ~MBE DN T0a, #iE3hud, Tt oBRE HETHM) NE#HRSNEhD 22, 1%
TERER < TR TR E#E D 2 LN T& 5, T LT, ADITBW T, SEEDRR IR TH
DA DOSIGTC, FEIEE WD B~ LD HETHI) 12OV TC TR LIk,
PLED L DI, TEARZA) LI R, B8, s > THRE LTEETE 28RN
et T THD, LLaenn, A5)~AIZBW L, G EARORSICE SN Y725,

(15) BHooEASHWmEICBESHIUE, BHEICAICRESND L0 ) ZEiEdb FHA,

O LEAUCTED Z &<, B MLl Z LN TE LD TT,
< https//mstkrjp/taninninagasareyasui-tokucho-1691 > (&t B 2017/12/12)
(16) ZOFEFV o THRIFIHEN TERVTT L, FRICHEODOT, Ehotilhaiz & TL

<https//oshiete.goo.ne.jp/qa/3971289.html > (#&HaE H 2017/08/01)
U7 Ll 5% Ton B0 L ChBM ARSI AR CEC ST AL L

-157-



BURHAGEICBT 2 [ LR A S 77—

T 2DIEE I L BOET, BONE O 72 535TFF > TASDME D OEFHRIC 5 ~& 2L
<https://detail.chiebukuro.yahoo.co.jp/qa/question_detail/q1027457345>
(Feftsg A 2017/12/12)

(18)  HALMEDOWAHT D HABT D, [T D BITHEHIRY 8 CTR—0 7 0 b (B2 RS FEFERE)
L, THRAZARD &, TR D20 TR e oD ), H<ETHRIR,

72, (HARRFHR  2016/10/29)

ABIZRNWT, WRFERO AR A COBEE WD i @ TETHR 2SEBOMAOSE E )
SMNAZMBIE DT O T ICBESK, ETHE 2MEb5 2% REhD | LEEEPBRTN 5D,
Z LT, MBEOSEOINOZEZ 2T O i) ([TMbb 2 &% AUIES ] ERLTND,

—J7, (16), AN THE, MFITHREND | IZONWTHD, (IR EARTH 20BNz e T
T St LT, D ANREIME & D 472 B & I IC Lo L IBE D D Z & BTSN )
EHZ O, ADZABETHITG LT, o TUIWITF R0 &g TR AT B IAD R
MURITFIUT B2 & WD SR Z NTIZ Lo T TR TRIEAR) SRERED Y | #oTHA
LT 2 Z 88 TS LD ) EHZ BTV, MBI SIS X, ASq8W e Sz X550
IEE DT DER 72 . FORER, BEEROEENEDY | (TN LEEE X TWD, Ziud
JFIR—FERORA F=I—ThHD EEZLND,

BL. RT MAL oFc A TEEERIZ RS & LT, S X 2 HIcBRE S Ei3(18)
DL MRAIUCH ZATRE D] Z Ll d, AUCHEZTES] LW Z &1, BOo [ETHM] b
EROERININENIRETHD EE52 D, 22TH, MEHIED TR L) Z &R Nituzl
RS ZEELTALNTWS,

Pk X oz, WREEOBEE VD ETHR) O iy ICEBOSERAER ENLREE LN
DO E T O TRk ABET2 2 L MERCE D, DI o [k OKEDHE L 72 b &
T, JHENSFRE ONDIMO@E NT BIRE D &, R EROEEFEF TEXTLEI NIZH D,
TN, FAREMZRS iENns] EWHRETHD, 20k Ofct’—’ziﬂiﬁgii BEEFT ) 2R [
) OHIWNER S Y, JEHO [T IS ARSI, FRNE ZIZED ) ObigE cE 72y, OF
0., L) OWNEFENIEERD <700 | JEA IR EREE L Lf’rﬁmﬂzénﬂ\é LEZLND, =
Ot EEEE 2, 19~Q22D [N TV 5] OfflEHD,

(19) #HETHRVOIZ, Mkl Tt &Ead->CLE o7

(20) HEIIIMOAR B/ L, & THELTVET,

FTHNIRDIZ, TOROHNT, oz LT LE-7Z LI THIEERAR L VX,

<httpsi//detail.chiebukuro.yahoo.co.jp/qa/question_detail/q1322770158 >
(s B 2017/08/01)
21 104E LD EMV A3 7 H, 5 lafl R TE L

4FHETIEE L AML TS 232 Ihhnwn) ShWiEshincwE L.

SRRSO TR, BT LRV CHFAETLCLEVEL

Tz <httpsi//detail.chiebukuro.yahoo.co.jp/qa/question_detail/q10116434340 >
(Fefstsg A 2017/12/12)
22) KIEBIZ DT, BREDIEPHEL LWL RELE2THL 2T MUENEh2 T,

AL TR SO HIEF - TET, MM TEATERL, dn) Loy —r,

HYETVRFETIHY I, BHERNH Y £, #Z->T, BIEPLOIFEIEO L
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WO TY, <httpsi/laurier.press/i/E1503279853720 > (efchizg H 2017/11/24)

19T, WANEPOREFH LR, AARBIAE LMFEE-oTLESTZENREIN TS,
ZZTh, Wi ONESE WO BER DL e IEERARERIEE LIRS EE L Cnh, LT,
WeoZEN Tk Lz o, WLATERTIRE 20 koBEEo [HEFTFm) AR [T
Bl ICSNTLE-TEBZLND, QOIIIKRAEL CWDDIC TN TERET D). QDIFZED
FIRT2NDIZ THINTHR AT 5] DX IITARENEZFF-> TV D, EH5 LN SOFERCEMEE (K
DIFENRFET B T IZE > THEDEGD THETHIR) RO A ~EiEShT A
R NFA REOFERIEFER L eoTe, oA, BERFIE LT, QD X 57, REERILICSHE)
TR 72 FER N TEATE ) L) 28 H 155, iUt TR TERT S 12,
BHTERCE > TOERTHD A1 £T TR ICEPRTRETHD L E 2D, AKMEET
TN T RITANZ T E V) B TIIFE LIEH D08, NHlRFRETHL LB LD,

ZD X Tk BIFERRREREE E LTS b SN 5A . BOEERO A CoEEIT i o
AT & LTIRZ BILG, £ 218, AROAMIEIE T o T I2k->T Tfisnsd &
RO THELTH) & UTREZ DI, BREERIZE > TRARBEMENEEND Z LR TE 5,

5. kL

ARCIL, FEHEEA Z 7 7 —OFE AT T OANMOTEEI~OBES b7 me A &5 U, 9
GHEEA X 7 7B D T 1, — IR OAOBE 2t 7 L—24 & LT, <<IHENIBE)
>> L <<IRPUTRES> 25 2 DO A # 7 7 —3EET 5, ZHHOEEA X 7 7 —I2id, BT
IR, BIEE & WO BLRDE N A X 7 7 —ERICE R 5.2 T\ b, 2 LT, it O7 L—ADfE
FREERICIE, [HEFTHTTA) AMEET D 2 & bIRE LT,

IHIT, BREMRCE > TRAEMERNEEND RWTV T2 oW Tham Uiz, T 29EE
F7etsts & UTEM b SN AYE, BEHAROE COREET Ny o THETHE) 1T Hivs,
I, A E T O TR (2 ->T BRSNS & BENE AN Db
RHlo ELTHR) & LTHIRA BV, AAEMSNEEND Z AR LT, ZOX 5 cdHigfEEA %~
7 —IZBWT [idL) BEDRFOWEIZE T, FFEDA X 7 7 —REDER SID 2 & 2k,

AEOBREE LT, it O 031220 T EE(Talmy 1985,2000) DBLED BB 2 CTHE T,
ZHUL, ERFEEROBEED N E Fi BIROTID L5107 &b 2 DOFMKT D H1DMEETE 0
HThD, Fiz, WM & OFEERT HIHAOBED Tt & O i) 21 208 E
i, B DS OTERIZOWN T OBV ANETH D L F 25, U EOBEICEDY #7x, BICH
AFED ASRBIGUI BT D FGUEIE A ¥ 7 7 — 2 RRIISRER 5 2 L 2B L TWV&E 720,

T

1 AR T, FEROERICH D B ORBRIZ L > T L SN RRIERRE 7 L—5 835, B IRTREERE ) C R
TRIET L— B D BRTHRER D S E 1) 72V IR 7258 7 L— A~ ORERRE IO AR TR R A SR 2 7 7
—] LIRS, B, ARICBITAMEAZ 77 —L, [<<AEB>>] £7/-% [“A IS B”) (Aj3%7L—4, Bid
L7 L—L) EERT D, Flo, MRV ORAE Ty —EF BB LI b D% (A X7 7 —RKEB LIEEZ LT D,
(Lakoff and Johnson 1980; Fillmore 1982; % 2003; #f 2011,2016)

2 #E(2011:174-175)TI, 2B FAD X X 7 7 =72 OINEG7 2 DINTIBHRTH Y . (ERNREET 2 MERH 5., |
LBV, < STERIN TS, ATt Tithw 12T 2 A% 7 7 —REIOAPEMEOR S & E 2 T, BEEL-~r
DAR 77— LTHZD,

3 ABIOHINEEZDO( INITRT, A F—F v b OR3P Google <https://www.google.co.jp/ > T H AL 7= 324
DYt ERICZO URL 2507, F7o, AFICHEAVE S QRN O TREIC L 21EHIChH 5, MBI OER

13D DI b OUSETREITILD, FERUIOITELREIL, RIS RRIILSI O R & EfTa w7,
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4 ZZTOTE, FBIF L\ 9 BIFRIE Langacker(1990,2008)12 51} % T4 (subjectivity) O & & HioA9IC 4
Do HAETHUE, BOT MBS L0 b EEESRE L SO OME T AEBINIR U S Z LN TE HIEE AR
DT LEET D, TAUTKH L, BEFIIBERINL LD L U THERERZ D120, BRSSOl 21T 9
C AN YD, TO XD, BRI L A5 & ORIRIC Ko TEI B 272, IR & A i)
ThoHEEZD,

5 ARICEIT A A h=I—F, WEFH2008:82)D & 5 SiEREDEOMIEN, B—DHfT7 L—AZli LoD, £
D7 L—LNOHNZE2 2 [ifn7a LB A AL 288 &0 ) BRI,

SAREIL, AAGEARFES H20MIKkE (CERk294E12 A 17 A (A). 1 Ul T3Sl fayr i
X L NR) TR AW RITIE (EIEZIFEZ LIZbDOTH D, BHHEDOEEE - 707 OEkRT
U< D7 2 \TAHDIFFEDRBICEN D 3 A MWz i2W-, B E#EE B L B9,
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I {think/believe} they won’t win, will they? MEBH Sh 2 WiEHRIERIZ OV T
U =

=

(I TR MR 1)

(Abstract)
It is well known that such a sentence as “I {think/believe} they won’t win, will they?” is unacceptable,
whereas “I suppose they won’t win, will they?” is acceptable. The prosodic analysis shows that the
main clause of the former sentence is likely to be pronounced stressed, whereas the main clause of
the latter one tends to be pronounced unstressed and be lower in pitch, which is the typical
pronunciation of the expression functioning as a (parenthetical) epistemic marker. It follows from
the above that the acceptability of those sentences depends on whether the main clause is
functioning as a (parenthetical) epistemic marker pertaining to the mitigated assertion of the
subordinate clause, which is cognitive-linguistically equivalent to the conceptualizer’s (.e.
speaker’s) inclination toward the subordinate clause.

[¥—U—TF]: 1, fPNfEEL 2. NRikiE 3. arba—da 70 4, BiGanEs 5. 5H00

1. iXLdic
WIcR 55 X 912, 1 suppose —p (LN (tag clause) & Hft TE B DIZx LT, 1
{think/believe} —p |ZIZfHINEi(tag clause) & #fi S5 Z LIXTEARNE SN TN D,

(1 I {*think/?*believe} they won’t win, will they? (Jackendoff 1971: 294f)
(2) I {*think/*believe/suppose} they won’t win, will they? (Vaneva 2013: 122)

KEHE 22— X2 (Corpus of Contemporary American English (COCA), Corpus of CNN Transcripts
(COCT)) DOMFERERIZLLFOEY THY | L OFRBIEW & — BT /R Lo TV D,

# 1 : COCA KU COCT D sRifs R

+ T.C. +T.C. +T.C.

I think p Found I think—p Not found I don’t think p Found
I believe p Found | Ibelieve—p Not found I don’t believe p Found
I suppose p Found | I suppose—p Found I don’t suppose p | Found

(3) “You know very well that isn't what we're talking about. We're talking about patriotism, and
pride, and love of king and country. But_I suppose you wouldn't know about any of those things,
would you, Quentin? All right, you can go.” (Damon F. Knight, A Reasonable World, 1991)

(4) “Well,” he said the mildly after a moment, “if you and Sir Kelthys both agree so strongly, then_I

suppose there’s not much point in my arguing, is there?” Yarran had the grace to look

embarrassed, though it was obvious it took some effort on his part, and Festian grinned
crookedly. (David Weber, Windrider's Oath, 2005)
(5) Something in her face reminds me of the tulku Laysa. Not a likeness, but a calmness. My smile

turned rueful. “I suppose I'm not at all like her, am I?” “Oh, I don't know,” Bao said, surprising

—-161-



I {think/believe} they won't win, will they? 2SFH S M7 WEEHFIVEHNIZ DWW T

me. “You can be. You're different with women than you are with men.” “I am?” “You hadn't

noticed?” He looked amused. (Jacqueline Carey, Naamah's Blessing, 2011)

A CiE, Isuppose —p (ZIEFHINEI% #iE T & 2 DIk LT, I {think/believe} —p (TN % 1%
FECERWEHBIZOWCEMHRMWBLENOEBET 2, 2HiTlX, UM UTHW LD MHINEI DR
IZOWTHERRT 5, 3HITIX, EHiEhE]IZ think/believe/suppose 723 A 5 AL 7=# STtk - 5 AN
OB BT 2, 48Tk, 3HTEALESHBHRIC OV CGRASEENBENDEET
%, 5EITIL, Iithink/believel —p &1 Isuppose —p DI LOKH GEV) (T OWTHEGR L, Al
HCIEAINE I3 %5 T X 22V olxt LT, %E TN A% C X 2B HmBEIC W Tia Lo,
6EITIX., TLHETHELELIZAKZOBHIZONTRRD,

2. FEHBEFIC think/believe/suppose 23 BTV B EICICHE T 5 FHNE ORkRE

Collins & Postal (2017) 3 FHiZhFIZ think/believe 23 HN 53T 58 SISt 5 (HNEi %
confirmation tag (Algeo (1988)IZ351) % confirmatory tag— R & T2 R B CHERR & K b HHRE — 1THE
)& LT ATV 5D, think/believe 1X FEEMiICHB W CESIND) MEIZxTH2I v A v MIE
DHFEHTH S Z &5, Collins & Postal (2017)D AT Z LR b D THHEEZLND,

3. EEiEEFIC think/believe/suppose 23V STV B ETITEBET B AN D45
WE . B EET DAINEN L £ iR & EEEhE A LIS SN OB FERITH B,

(6) Warren doesn’t understand that Sheila is a Martian, does he? (Collins & Postal 2017: 9)

fth 5. FHEABEEIC think/believe/suppose — Langacker (2002, 200012 L 1iE, Zh b ok, [FR
wamf) = > ke — A 7] @ INCLINATION Bef (ERUHi & B 5 3854, (LB OamEICK LT K
RIS TEERPHIE 52 W0IE TERERTEIET ] O 85 BN TV S LARRE) 2 LT, Z 0Bk
B2 KT EEI D 478 NEG-Raising IR 2777 & STV D —BHWHN TV HEXL TR, 55T
ICBWTHE, ZORANCIED RN ERHLI TV D,

FHFFEDNFEE DL OHAE I, (DO)THRT L I AR S,

(7) a. John thinks the war is ending, doesn’t he?

b. *John thinks the war is ending, isn’t it? (Cattle 1973:613)
(8) a. He believes that the rich are not always happy, doesn’t he?
b. He doesn’t believe that the rich are always happy, does he? (A7 - 5 R/ 2007:53)

UL, EfiE#E2 T CEHiBIC INCLINATION bG35 (Wb b THERME Y FIF(NR)) bqE
DAV S AL, RERI S BAETE D613 tefse 3 2 (HINETIIE R 155 & AEm Eisha 2 Blpk Eh b,

(9) I think it’s going to rain, isn’t it? (*don’t 1?) (Halliday 1985:614)
(10) a. I suppose you're not serious, are you?
b. *I suppose you're not serious, don’t I? (Quirk et. al, 1986: 811)
I TCRHCERETARE L, EHEFSGE SN TCWDEAICIE. p TlEe <, —p B LTHINE
BRI NDHRTH D,
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(11) T don’t suppose you’re serious, {are you/*aren’t you}?
(12) CALLER: My question is for anyone on the panel who might know the answer regarding the autopsy report.
Has cause of death been determined? And if so, what is it?
KING: Nancy, I don't think it has. has it?
GRACE: No, it has not. (CNN Larry King Live, 2004/03/22)
(13) COLMES: Gerardo, it's Alan Colmes. First of all, let's get a few things on the table here. This is not required.

As I understand it, teachers have the option of using this as one of a number of tools, right? No one is saying
-- first of all, it's not a textbook. It's been displayed as such, or even they in their own promotional materials,
they claim it's being used as a textbook. I don't believe it is, is it? (FOX HC, 2007/01/15)

4. BUMSHERNER

NEG-Raising # faERBIS (EEENOSEFEN EHICHEY EX-7-8158) L3288 1%, 6z
. QDIERERET P O EEEDS EENCHE Y LR DRTORIUCIEL L CHMERNTER S (102 %2
HoZ L) RICHEERPEHICHRY Loz bnEEZXTND

(14) WBICIIAME DAL L EBE L T D08, HIAAR N EEROR LS ERORE S N
BEW Lo TND, Lo T, HE—BEDORBNEEDOLG LS TWDH 1O X HIClbhd,
2R, ZAUE, IS OEE—EE DX HIA LSO IE S S RE ST % T, HEIAHL LD
nt REFHRLE SN DTHD, EF526N5,

(267) a. I think inflation won’t stop, will it?
b. I don’t think inflation will stop, will it? (BFH-hE 1978:172)

ZIZCHEE R DE, FHEH267)-@ITRA SN WETREES SV LTH Y | ZhE s T8
Eﬁﬁ@iﬁjKiof@mﬂwmﬂméﬂéewo_twhbﬁéﬁm&wj_&fhé E ==
i3 I don’t know that DRFIZ & [RIEROATIIEIF A R S D53, ZO%LEIZIE, B1o 02 EFiodiy]
WA TE 220, &V H DY, 1don't know that p # I know that “pf:ﬁ’%'f&)o

(15) I don’t know that it’s very important, is it?
(I don’t know that it’s very important. # I know that it’s not very important.)
(Cattle 1973:623 slightly modified)

ZOREZ BT 572012, AT, NEG-Raising Z#EEAIHS L4 530813 L 20, ok
P Y12, I don't {think (that) / believe (that) / suppose (that)} pIEZitk, plIxi+2 [k
(disinclination) — #EMEVICIT (BEFIAER] OME—DOH 2R LT EHIEL, wb@@mmﬁn
D BB *ﬁ“’?ﬁéﬁp kT THERHEIET (inclination) — 7 HFHANICIE [ EMEOEMA T
Rl ORE—IT, Bk T 2 a7 S < D ELREE ’7“—/V (4 1) J:O)7 077 AL
> 7 h(profile shift) <1@Euﬂ:% (Co) — b LHEEHF—IZ LD EHiEE (C) Ml (w—p) & D
DLIBERER r— 2315 ClL e p L DRIDIEBEDRER (p2HbDEX) 25 C1é—p EDORDIE
BEDRI (—p ~DITK) ~DlisHh) 2L LTARE LD L EET S (M2B LUK 3 %
ZHOZ L, K 3L I, EEHEFEN T OHAIZE, Cok C1 2B THO, A—ErThHdZ
LERRTHLENRD D),
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(a) Conceptual Base
assessment(neutral)
—p * y P
LS S LR ‘ s
— ~
lt(rejoction) lisinclinati - 1, B——

[%] 1: Propositional Attitude and Psychological Distance

» —@— ,
Ll
-~ —)—1 ’
=/ |

2: Profile Shift on Psychological Distance Scale

LT, HEZT & Resubjectification (15 E{&{L) (255 D E— Ri%n (FA 2004) 7o 1TE—
RIBEA~OFBHIT— REM AT L L C, SEMICE T8 chatdEn, ToFEE0 < [M—p~
@ inclination % #7"] epistemic marker (e. m.)J] I[ZHREZ L L7=b D L MET S (K4 #5R),

3: C1’s Inclination toward —p (via profile shift) 4: C0’s inclination toward —p (e. m.)

WELFHN epistemic marker & L THEREL TV A Z LIXRIFEHENEALG & L THVWONES Z &
MNHHLNTH D,

(16) MAHER: It’s not going to get better in our lifetime, I don’t think. (CNN Larry King Live, 2010/09/14)
(17) HARMAN: ...because these folks don’t love him any better, I don’t think, than they love us.
(CNN Late Edition, 2007/10/21)
(18) SUNSTEIN: ... it is not technically outside of his jurisdiction, I don't believe.
(CNN Burden of Proof, 1998/01/22)
(19) SHELBY: ...but he's not, I don't believe, the central piece in whether we win this war.
(CNN Crossfire, 2002/03/04)

UEDOBENELWET D E, [HEMEOEMATEIE] OHIED I don’t {think / believe / suppose}
p Tk, BASEFSNRE VT 23, OnStage (X 4 (2817 5 Pof#Elk) € Focus & T 5 R
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(X 4 TIEABTREINTWVDLEAN — Rkt gi(object of conception)— X —p DA EWVH Z LT/
5. fHNEi On stage AL ORI R & BTSN D B 2 572 B, FRRICH X A2 MNEERK D
PAMICIZ S B Z L THH Z ENHEMRTE L5,

F#EIZ, T {think/believe/suppose} p (Z&1T DAIMEIN p IR SN D DL, T {think/believe/
suppose} 7’ epistemic marker & L CHEREL TV 572012, p DA On stage FEIK ORI 72 D
MO ThHDEHNATLZENTED,

(20) In the formulaic use, they (= [ think, I believe) are seen as parentheticals developed from the
performative use through grammaticalisation and as "holistic formula functioning as an
epistemic marker or attention getter" (Diessel & Tomasello 2001: 106).

(Dehé & Wichmann 2010: 39 underline mine)

(21) (4) a. I suppose termites had destroyed my house.

b. Termites, I suppose, had destroyed my house.
c¢. Termites had destroyed my house, I suppose.
In (4a), the initial phrase is functioning as an epistemic marker, conveying the speaker’s

commitment to the main information. This marker can also occur clause-internally, as a
parenthetic intrusion (4b), or finally, as a kind of after-comment (4c).
(Taylor 2017: 7 underline mine)

5. BEESHNCE S EARIEE
I {think/believe/suppose} 73, epistemic marker & L CTHERET 2354, MM - K v F TEF SN
LA D 5,

(22) I have in mind examples like (4)(a)-(b), where smaller print represents this communicative
backgrounding. Phonologically, it corresponds to the phrases in question being unaccented and
lower in pitch.

(4) (a) Victoria would, I think, make a good candidate.

(b) Victoria would make a good candidate, I believe.

() I think Victoria would make a good candidate.
In sentence (c) we observe that even a “main clause (i.e. one foregrounded in a structural sense)
can be backgrounded in this manner. (Langacker 2008: 59)

(23) ... This aspect may be signaled in the phonology by lowered pitch and amplitude and by more
rapid and less distinct articulation. The matter is even more apparent with other initial
elements, as in (4a). (4) a. I suppose termites had destroyed my house.

(Taylor 2017: 7 slightly modified)

Isuppose —p DEEFHF & 0H L CHh D &, Isuppose [T - (KB FTHRG I HMEA N A
bd,

(24) FARROW: So it's great that you're interviewing me, and I suppose you wouldn't have had I not

gone on a hunger strike. (CNN Larry King Live, 2009/04/27)
(25) CROWLEY: Although, in this day and age, I suppose we shouldn't be too surprised, since
everything shows up somewhere eventually. (CNN Larry King Live, 2009/12/29)
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ZDZ Enn, 1suppose —p BT 5 I suppose (T epistemic marker & L CHREL TV 5 &5 25
b,

ftiJ5. I{think/believe} —p DFEEHH &0 L CTH 5 & EHids L OMERETE EFEIZ R E
THEEINDLIBEMRR OGN,

(26) SIMPSON: She would be criticized if she were to drop out -- she's a quitter -- she's a -- she's
damned if she does. Damned if she doesn't. And I THINK we are NOT paying attention to how
much the gender card is being played against Hillary Clinton.

(CNN Larry King Live, 2008/03/28)

(27) SIMMONS: We have a chance to nominate someone who really will be a change agent, and I
THINK Barack Obama has NOT been in Washington. He does have the credibility with the
American people. (CNN Larry King Live, 2008/04/21)

(28) OBAMA: If we're willing to believe in what’s possible again, then I BELIEVE we WON'T just
win this primary election, we WON'T win just here in Indiana, we WON’T just win this election
in November, we will change this country. (CNN Larry King Live, 2008/04/22)

ZoZ L5, 1 {think/believel —p 2817 5 I {think/believe} i3 epistemic marker & L CHERE L T
WRWATEEMER RN EBEZ NS, TiE, ZOHE, LOLS B2 LT0H0THS ) i, TG
WCEHIEFREDO DR EET SN T0DE NI HIENS, [UHLARE S HWF L & 523 Bz 5 M
L) EVIIEHBNERICHDL ZERTHESND, 2O X572 Tthink © THCERE] oAk LT,
Wierzbicka(2006)1Z TFiO & 5 225035 %,

(29) This downtoner has two different interpretations and possibly even two distinct meanings,

depending on the context: one in modally qualified or exclamatory (emotive) sentences, such as

“I think we should go” or “I think this is awful,” and another in unqualified declarative

sentences, such as “I think he has left” or “I think Bill wrote it.” In the modally qualified or

exclamatory sentences, the component “I say I think like this, I don’t say more” implies that
what I say is my personal opinion, which doesn’t have to be shared by others.

(Wierzbicka 2006: 38 underline mine)

Kaltenbock (2009)121%, EEIEFED I 2388 < i SN 7=HA O contrastive interpretation (29
Lk’ 5 (FEEOfEHRAY, Dehé and Wickmann (2010a: 62)(2010b: 18)I2 % ALHNLD)

(30) Occasionally, however, the accent occurs on the 7 (rather than on think), which then starts the
head and gives the 7an implicit contrastive interpretation (I as opposed to someone else), as in
example (6).

(6) I think it’s all jolly good fun (s1b-024-28)
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400

3004 77
2004 Wt s el tetie B
70
| think it's all jolly good fun
0 1.15

Time (s) (Kaltenbock 2009: 53)

(26)-(28)? I{think/believe}7’ [HCER] OMIETHEDINTND LE LIZGE, MINEIZR DL
MERNTH L MFICRESCHEREZRD D E#H EodEizEzic<v, LT, prHDE
RT D 0MMEE] & [T—p B L TULHEIDRIECMEE 2 KD 500 REE] SMWiNL L2 &3, 1
{think/believe} —p (TFMEINHF TERVWIMEEZ D Z LN TE D, {5, Isuppose —p DHH
1213, I suppose 7’ epistemic marker & L CTHERE L TV D 72012, £ D X 9 REFROXL A EF T,
IMETO%GENRARETHD EEX D EMTED,

6. TLHELEBOBEE
KRBT HEBERIIUTOLICEL DD ENTE 5,

(31) I suppose —plZH8i) % I suppose (T epistemic marker & L THERE L TV 5 DT, AN & %t
SHDHZEMTE D, )5, Iithink/believe] —p (2351F 5 I {think/believe}id epistemic marker
TiE/e<, THOTR] OSFEHIENTHLOT, M2 %5SED 2 ENRTER,

Ti, 728, 1 suppose [IEBHINEEL TH A I NHELTH A 973, epistemic marker & LT
HERET 2 DIzxt LT, I{think/believellZHEBEINTEELIZ/ 5 & epistemic marker & L T OHEHE
R &R BDTHA H D Corpus of CNN Transcripts (2315 %5 Main Clause Negation (MCN)
L Subordinate Clause Negation (SCN)D HBLRINZFH D L £ 2 IRT L IICKEREVRA LN
2

# 2: COCT #12 £ % Idon't _ [pl.(MCN) & I _ [—pl.(SCN)D HiBLR I

Idont _ [pl. I_ [—pl Total
think 32034(96%) 1279(4%) 33313(100%)
believe 2525 (97%) 79 (3%) 2604 (100%)
suppose 20 (42%) 28 (58%) 48 (100%)
guess 8 (2%) 351(98%) 359 (100%)

29 LImHBURIL (DA OEIE) OFVBBEEOENE AL THRE L /> TV D ATEEMERH 5, 1H
FfFA A suppose DAL, DA DEIGITKE A0 22, MCN, SCN & HiZ—p oxd 2 [FER
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HIEIR] OBREDOF 5 0ERTRETH D, LUK LT, EHiBFDS think/believe DEE 1%, SCN O
FIE DI D 720 2 & NZ ORBUSCNICH A OMREA 5T 2L 7o TV D Z LR THER
Do 1212 TOFREBELWVNE I DOMEEISHOMETH D
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REBETETLEINE A O —HKFZDOTRHNEE
BH AH (BRRLTKPIEEE)

]ﬂ}

<Abstract>

This paper deals with how a hearer of verbal irony retrieves dissociative attitudes expressed by a
speaker. In this paper, I clarify two issues from the perspective of Relevance Theory. First,
dissociative attitudes of verbal irony contribute only to constructions of higher-level explicature, and
thus in the course of utterance interpretation a hearer of verbal irony retrieves the dissociative
attitudes at the level of higher-level explicature. Second, a speaker has to express dissociative
attitudes which contain negative elements strong enough to be retrieved at the level of higher-level
explicature. From examining examples, I also point out that there could be “weak higher-level

explicatures”, which add some attitudinal effects to verbal irony.

(F—7—F]:BEdtE s, &REE, TAv=—, JWENMEMH, TRHEiResE

1. lFC®IC
TABv=—FEEDOEE LTI X ) K (express) TN ZREHIIRELZ TH D, (1) | SNy )
EEE0HITH 5,

(1) Rex: Lori, I need to see you in my office.
Lori: Rex, I have a lot of work I need to get to.
Rex: Oh, this is work, I swear.

—Lori: (sigh) Great. (Ted, 2012, $E9NIE5]FHE)

Wilson (2009) 1%, 74 v=—3%iE%xlwEn (attributive) T» Y, IFEd 2 EE x4 2 RHEny
HEFE (dissociative attitude) OFRHIHD 2 D% EZFEMEE LT T T3

(2) “Ironical utterances, I have argued, are not only attributive but dissociative: the speaker
expresses a dissociative attitude to the attributed thought, indicating that it is false, under-

informative, or irrelevant.” (Wilson 2009: 202)

Wilson (2009) oE#FE%» (1) 1@ T3 L, Lori D7 4 u=—RiEDETTIE, Ak o 15
WCBARD B 256 TH 7 4 AN D L), Lori I & o THEINZDRITICE W TR I NS &
MR I N D RERICIFE T 2, F 72, ARHENVEEEEIZHH S 201C Great L X > T WEEETH 5,

! E-mail: yuki.0811@hotmail.co.jp
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BlzE, SATY LX) REES, RETHLIEE-TWE LI REERY, T4 0=—%i
EIAR T 2 & F1d, FEAEMERIEICE O B 2 M EEZET 2 LA TE 5,

T, BRECRE LT, FLFLRYL ARMVEEL D ICRET 2 2 LR TH 235
BBY o FHEET 5, Hl2iE, (1) TLori 8EMAMICEDREEARHL 20 ) T LiTD
WTHEE FIE, Lo KRHALZZEEZRKELICENT 22 LIFARETH->TDH, HL2ITZ DIE
JEEFHLTWEEEWI3 2 3LV X Y iIcEbns, UlkoZers, METo7fu=
— FEEE DRI ICHIT X 1S 2 TRBERVBEFE IS I3k 2 e 2 4 T3 B , FrG- o FsEE 1 LIEE DT
HERRERE 2 AE N RE R B0 5 L WA B,

A Cld, FRROFEEEEZAUTIORT 282l 2 2HNLET5, L, 7
A8 = —FFC P S R EE R ERARBIRC P CORERT 2 w5 2L ZHL 2T S
BT, TA RS —FERICHE D BB IX, MEFRT A 0 = —HKEEOMHIIC, mRKREL
LCEITT 2 I BENELE2 G0 L), RPTI2LTERH L L2HL2ICT 2

2. HERROBIEICE S 2 TRBENRBE OETT

Afficiy, BhLEWHEGROPH IO %, TefErRE R A BEHAY IC FEREMRR D & o B I
Fondoiconw T 2, BEWIGRCI, SLFEXAMEFICEELI S ET28K (MU
T, SELTFOREEE) 135RE (explicature) & #ER (implicature) I 55, (3) 1% Wilson I
LIORBELHEORDFILWVWERTH S, REWL, mEINaETH Y, 2Offat & Hamo
HBEDEICL VFEEARER DD TH 5, Z NS DILEST N EEWRIZ, Wilson DIERTIIHER L
HirINd,

(3) “To avoid proliferating notions of ‘what is said’, Sperber and Wilson (1986/1995, p.182)
introduced the term ‘explicature’, on the analogy of Grice’s ‘implicature’, to refer to what is
explicitly communicated. An explicature has two defining features: (a) it is a communicated
proposition (i.e., part of the speaker’s meaning), and (b) it is identifiable by a combination of
decoding and inference (i.e., by inferentially developing an encoded logical form into a fully
propositional form). Everything else communicated is an implicature. On this approach, the
explicit-implicit distinction is exhaustive - a communicated proposition must be either an

explicature or implicature.” (Wilson, 2014: 137-138)

CoOWEHERE 25 &, (1) @ Lori DAL LFHRBE Y TR I N-HAEOREAREIX 4) T
HY, Lori DFEFEEICHARENMOIATNIEREEN B) &b, ahEEEIL, KB -
BOZNTREBEELIVCEITLEINDG, o T, MHEMEELEENRTEED DO THL L HE
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Z 5761, FEEERRFICRBEL L CEILEI NS 2 &2, HimiicFillahd,

Lori DHEFERT A v =—Fihe LTENI N, BZFICX VT A n=—L& L CHEI N85,
HTEE R ST ERERIT (6a) 225 (60) DI I ICHEERT LN TES, (62) 5 (60)
WORTEEEREE X, (1) O&FE» LARFIVEEE L LCIBEILL 5 2 W0 H 2 b 00— Th b,
(6) Ao R 2 eifiNBE LS, HMEINS 2HEFIRT b0 TRV, DXk,
H—DFEERITH L, BT WG 2 MRREVPER D 254 % “weak higher-level explicature(s) (55
WERKRE) " LRETILBTEZD TR VD,

(4) Being called to one’s boss’s office is great.

(5) [Lori thinks that] being called to her boss’s office is great.

(6a) [Lori disagrees that] being called to her boss’s office is great.
(6b) [Lori does not believe that] being called to her boss’s office is great.

(6¢) [Lori is contemptuously saying that] being called to her boss’s office is great.

(6) OFFMY ICHFEINZFEEORMAKREL, TA v =—Hahie L CHIEI NHKIHEDOER
KECTE, RELZ2OEFFEEEEOATHLLEDNS, LL, ZITRETREZ LT
TABR=—3FFETIE, FELTFPFEREAY ORFELEET 22 L 2EML TRV RICENT,
(4) DEARBERGEINT, (62) 25 (6c) DX I AT A n=—RFEDOIRBE OFHEHL BE
EMOIAATLEREREMEEINDL L WI L TH D,

¥/, TA U= —FGEOMBENEIE 3, RFEORBICORKECEZ N LEHI L0, T
A0 = —FEERICHE D TREE B LS REE L A CEHENT 3 L 2 5, o<, FRERNIC DIk
DHAKE, ERREOBEL NVOE LT LEAEEREDLND,

KD (7) ZMEICE T BBLOEHETH B, Vv —F U A b CHEHICH LIEEE 72 Kevin 23,
HIN Jane DR TRKEDT 74 FAAL FOFLRERDIFLE VS0 —vThHD,

(7) Kevin:  Are they bridesmaid dresses?
Jane: This is none of your business.

Kevin:  Oh! Good God! What? You kept them all? You have a whole closetful. Why?

Jane: I have a lot of friends and I like them.
—Kevin: Right. Well, that makes complete sense because they’re, they’re, they’re
beautiful.
Jane: Some of them are not that bad.
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Kevin:  “Not that bad”? I'd like to see one of them that’s not that bad.
(27 dresses, 2008)
Kevin @ they are beautiful & W HFHFHICEHT % &, FHBERcowTl A A=V % Fzkn
Kevin 1%, BHS 26 1C ]ane DT T4 KFAAL FRFL A% Beautiful 77& B o THLZ LTy, b
L, CORFEHPTEREYHEFINGG, BAKRER 8) OXHCERT L TE, MRAKEID
@)®15K§?C&ﬁf§50it,74U:—%%&Lf%%éﬂt%éﬁ,ﬂm)#%
(10c) DX IcRFT L TE D,

(8) The bridesmaid dresses are beautiful.

(9) [Kevin believes that] the bridesmaid dresses are beautiful.
(10a) [Kevin does not believe that] the bridesmaid dresses are beautiful.
(10b) [Kevin is skeptical that] the bridesmaid dresses are beautiful.
(10c) [Kevin has a suspicion that] the bridesmaid dresses are beautiful.

22T (7) BT 3 Kevin D7 4 0 =—FEDDH & D Jane DFEHICTEHT %, Jane ® Some of
them are not that bad. &\ 5 3R%& 25, Jane ¥ Kevin O ¥ih % beautiful & I3IZITED L Do
T\ bad THZEESTWBEIRLZZ 3005, oo (1) ofldHGbeTERT 5
L, T 2000ITIE, EREEIM S »OFMICRIEDRD 5 X 5 ARG (great, beautiful)
BENTEY, 20 X5 RERMCREL R OIBEAFOUFEATFCOREKE, BELR W LML
BT 5 X5 ik TRMEREEE & L CTEIC I b ATREE S & 2 L BB S Tz,

Kic, RHMEICIIEEL 2023, SRREBEICERRS 2 8lE & o s b THEEE L &
DX RMWHDOERYABBH 20O THRFT 5, T, Xo(1la) 2206 (1lc) IKD2WTHE R b,

(11a) Unfortunately, Peter can’t help you.
(11b)  Peter can’t help you.

(11c) [It is unfortunate to tell you that] Peter can’t help you.

(11a) DFFHEOHAFKEZ L, (11b) 1T/RT Petercan'thelpyou. TH b, 3CHIF Unfortunately i3
KD (11c) "3 X 5 It is unfortunate to tell you that & \» 5 EREFEEEZTEKLT 5 &) Mk
WTHBT %,

Wharton (2009) 1%, (11) @ & 5 & 3CEIFIC > W CAkOFIZ 2T TE Y, (16) DFIHICRT
X 5ig, (12) @ Regrettably % (14) ® X 5 7 Frankly Z &4 F5601%, CEEFAZH W2 2 &7l
FOF—voXRIFANRTHECHIEERIT) C LT, MEBEREEIND 2 LTRT S, L
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L 72255, Wharton (2009) TlE, XEIF ZH - 72565013 9 MEDL R WA ICH N, SREEDN
BRI R DIic2 b v 2 e bfERLTw 3,

(12)
(13)
(14)
(15)
(16)

Regrettably, your application has been unsuccessful. (Wharton, 2009:56)
The speaker regards it as regrettable that my application has been unsuccessful. (ibid:56)
Frankly, you haven’t got the job. (ibid:56)
The speaker is telling me frankly that [ haven’t got the job. (ibid:56)
“Notice, now, that this kind of attitudinal information can also be conveyed by entirely
natural behaviours. So a speaker of (13) might convey her attitude without using the
word ‘regrettably’, simply by speaking in a regretful tone of voice, and a speaker of (15)
might indicate that she is speaking frankly simply by adopting a frank manner. ...use of
the words ‘regrettably’ and ‘frankly’ would make the higher-level explicatures more
explicit, because of the extra element of linguistic encoding involved.”

(ibid:56, —¥FLZ)

Plboz &b, REicifko 72 3CEENL, REmEO L~ IcidBib s 3, mRXERBEERIcH»
TORERNT 52 & 2R L7z, DI L CEIFIR, 74 v = —HHEoTREEIRERE & M
LTwdeiwnzd, L2, miFEsEAZHE LT (11a) BEAEEMEEIR TV EHICE L
T, TAv=—RGHL B 5720, A—0HBrOIRA 2 LIFTE R,

(17

DA SA
RHMEDIGEE X O
EXRE~DEHR X X
BRRE~NDEM O O

(DA: dissociative attitude, SA: sentential adverb)

3. BRFETETIND REHNEE
SHITIE, RMREEL~ATEILI N L TEHIELD X 4 TICo - THRE 21T ).

31 ®X

R CETRINIEHOREDZRA S

Ko (18) 1, MEICH T 2 2H0BITH 3, ¥+ —F Y & F @ Kevin LA AD Jane D3HHHE
COWTEER L TWABIETH 5,

(18)

Kevin:  Isn’t one wedding bad enough?
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Jane: I love weddings. I always have.
Kevin:  Really?
Jane: Yeah.
Kevin: Which part, the forced merriment, the horrible music or the bad food?
—Jane: Actually, it’s meeting upbeat people like yourself.
(27 dresses, 2008)
(19) Tt is meeting upbeat people like yourself.
(20) What she loves about wedding is meeting upbeat people like Kevin.
(21) [Jane dissociate herself from the thought that] what she loves about wedding is meeting upbeat
people like Kevin.

(22) [Jane does not believe that] what she loves about wedding is meeting upbeat people like Kevin.

(18) O&EET, XD L DRI E 2D L% Kevin ICXf L, Jane i% it’s meeting upbeat
people like yourself. & #5635, Z DFEEATFIM Y ICHFE I Wiz d, BEARKREIL (19) L7
Y, it % yourself ICHY] i8R 5 21T o 7225 (20) 723, Jane DT A v =—Fhicxf L, [
EFTH 5 Kevin LBRHIO A —7 4 TV ZPMEILT 556 L FOREN R 5 & L BFH IR
NBA, (21) BEU (22) 3, Jane ORFLT 4 0= — Kk e LCHRL - BABTENS 37
HEIRERE D CTH B, ME DA —F 4 TV R 5T, FefT79 2 XNRAH S Jane DFEFERT A 1
Z— L LTEREIN TS Z LRI AS TH L HEZbND, 2D, [IEFF not LHIE
dissociate % & LARHENEEIEAEITL I N D WREM AR W EFE 2 b D,

3.2. MEEMIREE DIETTDRK
Ko, TeHEEERE DT LT A HIc oW T3, (23) TREKDZ FAAL D

Regina & Lea 2MARAIFFEI O ARIC Lea DAREEICOWTHEZ LT 5,

(23) (Regina and Cady are talking at a high school hallway, and Lea is walking by)
— Regina:  Oh my God, I love your skirt! Where did you get it?
Lea: Uh, it was my Mom’s in the ‘80s.
Regina:  Vintage. So adorable.
Lea: Thanks!
(after Lea walks away, Regina turns to Cady)
Regina: That is the ugliest skirt I’ve ever seen. (Mean Girls, 2004, 55 )

P

(23) T Regina |z Lea DFfTIEND A/ — D WT T 4 v =—F3E%1T 9 75, Lea I3 Regina O
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FEEX T L LTRITFHR>TWwW3, Lea 7 u=—FELe LCHECTEX o722 LITA
D7z Regina 13RO CTHUOT A = — 2B L 2HKGE %2179 2%, Lea 3D LN T35 L
HfEE L, HOFEEE Y IR EIT 5, Regina DFGER T A n=—L LTEREIN TR LT
Lea 8K > 7% & O Regina DFEEPLHL 2 TH 5,

Regina DFEFHICOWT, FHEE Y KFHESI -GG, HINI N3 EARE S LUERER TN
Zn (24), 25 ek 5,/ TAn=—Fihe L TR S N BAEIL S h 3 SRER T (26a)
25 (260) ICZEF LN D, (23)DAFET, Regina 13 (26) IS 2 AREEREE 2 KA L 721 H B
HLoT, MEFICXVETRIN AL o728 ) T Lid, BERE not PHEMLENZ R THEIF %
G HIF DML RIFI N TN TH, MEFARELZEYICRET 5B TE R0,
HITAREch L LEZLND,

(24) Regina loves Lea’s skirt.

(25) [Regina believes that] she loves Lea’s skirt.

(26a) [Regina is elaborately telling Lea that] she loves Lea’s skirt.
(26b) [Regina does not believe that] she loves Lea’s skirt.

(26¢) [Regina is_saying incredulously that] she loves Lea’s skirt.

33. A—ET7OPNREEELTA O —RFICH T 3RENEREDET
BB T7OMBEEELT A v —FKHICOWTHRETT %, XKD (27) 13, ST
» 5 Mr. Hall 287 7 A CAEEDOHERIICOWCEFETIHEITH 5.

(27) Mr. Hall: Janet Hong, no tardies.
Janet: (smiles)
Mr. Hall: Travis Birkenstock, thirty-eight tardies. By far the most tardies in the class.
— Congratulations.

Students: (Applause) (Clueless, 1995, #5351 F#)

(27) < Mr.Hall i35 b BZ D% 2> > 72410 L C Congratulations. & 74 r=—%5%3 5%,
MU Z R CwdAd—7 4 TV R, ZOHRERHSL AT A v =—FKiich s L HFEIh5 &
Lhic, YIPWETHBE LKL OND, Mr. Hall D7 4 o =—%5E40, MEFix (28) ok
S e EHEEE 2 ECT 2 e E 2 oD, BHHOT A n=—Hihe DiEwiE, (28b) D X9 7,
TABZ—DHGFHETH S Mr. Hall 7 4 0 = —FGhE%E1T L IRMESE LA TS L) Al
EREIRINEHTH S, TNICKY, T4 v =—HKiGoREICICHT b2 BER L, W
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BDA—F 4 TV RICEEEHR G525 LEFEx2bN5,

(28) a. [Mr. Hall thinks it is unworthy that] he congratulates the student.
b. [Mr. Hall is entertaining himself in a situation that] he congratulates the student.

I—ETOMBEEEDLT A v = —FKEITOWT, Yus (2016) 1Z, T—ET DHAIZEHREZTL <
LVCEREI N Z 2L T D, BIHICBEE L2 XA 2 RR7 L LT flAr T i s Rm (&
AREE) CMAbNE~NETH B EERL TS (Yus, 2016: 227),

Q7)) o, 2—T7 OREEGHLFMEET 22 EEBERL TWI5E1E, BAKREOL
S~V CHEFEAEITTT 3 AREEA B climw e EzoN S, 1 HisX O 2 ficly, 74o=
—FEEHICR LIS D TRHEREEE SMEICATRECH B S L I L 72, 12— 7 ORhE b TRHEIRESE
LRIV R_ATHEILEIN, LI TAn=—FiFEMorOHEZ L T EEZLNE, L
LD D, TA8=—FKGhictE) 22— 7 DRICO TR - T3t Ik R K, 5% L0 %
 DFEFZ 7B B ETH 2,

4, BHLYIC

ATl 74 v =—RFEOMMIR O % F OB AR DETTICHE R % Y T, BEMEP R
DRE, HEO /OB L BEIC BT 2 X5E0H» 6, T4 v = —FEEEICHE S MeHtry R TR
ARBICREBE T, BRRBOWHICECOAEMT 2 L2WALIIC L, 72, TAR
= —FERICHE D MAEREIEIE, FELFA, BEFRT A v = — KRR ICEREE L LT
LT BTN EEENEREED L IRATI2LER S 2 2L I LT, SR —FT
DRV EENDE T A 0= —DEHIFEL BRI 21T 28T, TAn=—Ic XY RHINZTE
EonfEiAsrs o 2L Lz, 72, "weak higher-level explicatures (55 @ RFER) ”
BT A r=—DAOBRICENTH RoN D 2ICO0NTHRE L7220,

SE
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< Abstract>

. This study investigates the elimination of function words in predicates, as observed in
Japanese animation (anime) dialogues. Function words, such as -dearu or -suru, are
necessary for predicates to be morpho-syntactically complete, despite their lesser semantic
content. Another type of function word, modality particles, have been studied intensively
in the research of ‘role language’ and observed to be useful for establishing various
character personalities in anime. In addition to the abundant usage of such role language
particles throughout anime dialogue, the elimination from predicates of these particles, as
well as of other function words, now also works as role language, for the purpose of

representing a specific archetype of collected and unemotional character.

[FF—U—R] &M, BERERE. &HIRE. TRREMRERYZE 2

1. i IL®IT
AFFROBWIE, BAROTLET=A—ay (LIF [7=2]) OBRFIIET D5CROMBELA
E@;ﬁ&%ﬁ%téﬂ\&Dbﬁ%%ﬁ@%%%mmﬁaLfﬁ%t%%%ﬁﬁ_&fhél
HAGEOREEED 5> b, EX VT 4 72 8O3, KO abt a7 LEXBEFHORHWLAGICE
RELTTBIREEZITVY., HERHEREOARKELITRRIELSETH LT = ADEF T,
IR DHREREOBMEN LD X O R EE Rl L TC0D M, o ED X D REE m%@%%%
=TT ONTHNT 5,

2. MEDOER
2. 1. WEICBIT DHREFE DL

—RRENCRERERE & 1k, FEEORE SRR EERARE 2T, UENRE#RE b OO LT
bD, AARFBEICRBOTREMEAETEIL, DiFZhOE L, TR - TAXI b U AR+ F
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. EECERITR S LT & TR,
Z 2T,
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DICHR7R & D% 721G W BB DNy {5 Z &N TE B,
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LI Ko TENICHBET 2 OEER B WD Z R TEF, BflCFE L FOOLIEE & o Te
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WG RgEEOREE~ Y a v BT,
BUGOWRIL & FHEMINC X 0 & S TS TR0 £97,
FECHEERFLNT 4% 4 W D b RFIC /T T, (U sEH))

-179-



WEICRSND [HEfE] & T8E ] —TV7 = X128 2 REEE O A Ms—

7o, LLFOG) F#EMEAFANEAE [92) 2L THOWLNEEITH D,

(B6)  a. TIHEDOTIHEAN, A, PEEEH)
b. AHIIINET, —HFAEFME (=—2X)

(Ga)Tix =) 28 1421 Z2LTHWOR, T8+ %) OAFIROE TIAKED-> TV D,
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< Abstract >

This paper provides a survey of utterance-initial negation iya’s pragmatic functions and prosodic features. To
clarify the distribution, function and prosodic feature of iya, Nagoya University Conversation Corpus and 28
spontaneous speech recordings were utilized. The findings of this research indicate utterance-initial iya can
appears independently or combines with other interjections, its functions can be identified as Disagreement,
Incipit discourse marker, Phatic discourse marker and Expressive discourse marker, parameters of this
classification based on the thinking of Language into Act Theory. Prosody analysis result shows that

expressive discourse marker’s duration and pitch contour changes are distinct.

[F—U—F]: S&EER, V0, SREITA. 3 —3 A AR

1. [FL®Iz

BERBL, BESLIZOWTOMRBIENSHD DD, S ITRIGHNRME, b LIIEEwE
(BEFR) FE, WEXLONEBEIGEZ XI5 L T2 TH S (FHh 1952, A£R 2010, =7 & —,3 2006,
AT 2014) , MERBLAZ DGR L ~L HELEL L #5525k (Discourse marker, LA T DM: Schiffrin 1987,
Fraser 1990, 1996, 2009) & J&&&7i & L TH % HWF9E1E A RFERFE 8T O 47 BF Tl Saft(1998), HH
(2005), HH - #RQ015)72 ENRD D, FEATHIIEICIB N T, BAREOSERBL TV 1%, &EhE O
12 CThY ., BEMELIFGEEREND D LIEFMENL TS, Ll IRETOETHEDS
<L THFARGHOFIEZRALTEY . DM & LTO W) O L RGEHIER 7 ICEH T
DRITELER 3 TH D, RFETIE, (HREFET—/ A T LEHBIUE LTz 14 BE O A A
FEHERFERE T 2 a0 ER L LT, BEFHO TWe) 25 aihdEdHamm L, 1
Cresti(2012)?® Language into Act Theory(LAcT)ZBI3 2 JefTifse 25 & 2. HE S5O B HEH
WCHRNDEERB W) OEERFERREEZ 2T 5, 2R 50EEHREL RS W) Ot
i E W LIz T 5,

2. RATHAR
2.1 HEERHEICONT
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Schiffrin(1987)i%. RFHEIEGR(DM) % #% 3 B (unit of talk) D IS AELET 5 . wkiH O SCIRADFHEL £ 0
9 b D(contextual coordinates of talk)72 & #21H L7z, kG DR L LT, MBZEIZARTSH D
M. #afh(discourse) &1 W F D L oL TIIMSREME S AN 72 < FHEHEBITIKTFT 5 R L7,
Fraser(2009)1%. Schiffrin(1987)Fraser(1990)72 & O e TAFFE 2 M & 2. DM % &f A% (Pragmatic
Marker, LA T PM)D—Fli & 3 L. DM OFT{ER RS & JeATHa & OBREZ R TN & 5 Lk~
TV %, DrewROI)IMHEATH DO, FEFEINEFRT VA OB S| HIEEHICH 5 FFROFEGE
P FERE (projectibility) & & 2% L 72, Raso(20 1)L A THFSE TRV B 7o EhEa 7e £ O Ll © DM T
HLME I DO LD R HIBIEMER AL, 77V - RV NTNVGEE A X ) TEEOBRS
MEHEa—N2REFAL, ala=bF—T 4T Ty a M OREL L RKENTS
HD B D IHGERERI Y. FEENITE DN DM &0 ) ERERE L T D, LACT OFFAA D
H1> DMs’ & %25 L7-, Raso [Z, & 52, DM OAMEIZ OV T, Raso |3 DM DFEMHIOHERE,
B E, AR E WD 3ODMEEBIZE L, HEEIT> TS, ZHETO DM IZBT % 5%1T
WF9EIZ, DM OEFICOWTH R EEL -2, BICHELZ AR LT TH S, BiE
DBEBLIIARE L TN DR EORBENR S D00, AL TGRSR & T 5 G ERIOEIEN D
EELUIhY 5728, Schiffrin(1987). Raso(2014)D#EHE#k D EZ & 3 T 5,

22 FELEEOH®D T4

MR IZDWT, Kenkyusha's Japanese-English Dictionary(55 5 FiG: 212-213)1ZLL F o X 5 IZHiHA
LTWno,

1. A na-adjective to express disagreement or unpleasant attitude.
2. An interjection translated as “No”.
3. An interjection corresponding to “Oh”.

o, TAARERERE] G5/ 5815 L5 13 BOHBIESWT, Ine) L2 —
HEOREFE, [Rbh) : B0 bENh LIEMICRT 275 (FiL,720), [0 ATEURT
HIRFIZV D Z & (G, 810-824) . WV N L2V LIeRICEDTIET 5 2 &3 (FHHR,
970-999 ) . T \0) : BEWZRERL, BEELL72RHC R T 5 2 &1F (RiEdWE, 11C ), e
HFEOZLIZHHETRFTEERT LT, BODVEE I L FEFHHLTEVNET L
CHHND, WnZ, VR, W, W, (A ERLE, 1254) ORI RIEFECTHHALZHOT
H5,

Z O, FHRILA96)TEEF D DNz & [FE) M2RE L ISERT (W) o MEBIOLH)
T HREE S M Lic, BRI, TSUIRM AR ST DM S0 Ok & L THEA 5] Lk
ARz, BEQ003)EBE X (2014 T NWRe) OIFEEME E GEEOMMME, £2iEm
A REIC DWW TR 21T o 72, T ORI, LEERERID [V 13, BET 2R OHH
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1978) ZIRF59 D7 oA A« U—7 %475 2 & 25EMGROBKIEIZE L T, BRICTIERWAHET
DEZRXERICFAET 25 L FORBEZ R L, FF L OO ZRBEREN R0 K5 FRIE T 5%
BE 3HEEHESHOBEN D, 7 4 T — & L THIEHR 2 B5. 2 WIERFE~OEEEZMRE LY
T D&V D REIERR R BN B D b7z, H - AR(2015)1F. WH ER DK DOIEEEH THN
D TR ekt Z e L, ZOMETSH LOMEIZ O >NWTELE Lz, LoT, VERITAN TR -
FET D MR E~OEGL) . TEMNEZE T DI0E X A T ~OWG) . VEMPMEBL T 5 AiHE~0
), TEMPRE T 21783 — 2~ TEMOEBE~OEY L) W] d550
fl) = 2218 L7z,

HEEOHIZH HEERE W) 1L, MBEEGET L EAEKRIEOM, BOMGERREE b Rz L
TWD Z EBbhnote, [FBICBWTREER TWe) oo, 7oy 7] 2 R o
HFE D b BEEhE [0S0 O &L RFEE DL T B AL ORWEBMEAH D Z LN TX D,
FL(1996)1%, T CIZ TWHEADIEBHEENF 1L 2 E—TBRZ 0 E VI FBERH LTV
D, BRI B9 2P FRIAT R o TRV, BRI R L LTs ThRe) o T ERBL
REGICRIT 207813, BREBERO/FMEERT I LICko T, ~BROLNDATEERS D &
EZbND,

3. HAZERRE
FATUIE 2 M E 2. LT 3 oW E A R E LTz,
1. HAFEOBESFZSIEERE LT, T0=e) O I,
2. Cresti(2012)?® Language into Act Theory(LAcT) \ZBT 526470 9e 2% 2. W  TUhE
2 FEE O FE M AOMERE . FREGHERE AT ),
3. ENENOBEREITE D XD R L XS LT D0,

4. T—HEH

AR TIE, THREFEa—/" A LEFEPIE LK) 14 FEF O A AGE QL H 2k E 7T — 4 %
SHTERLE LT, BEEHO (W) 28 0AEEA I L, 22175 (R 128),
SIHTRT — 2 ORI DWT, 2017 R HAGESS T — & 28 il (FIEH 10 #1, A AM 17
ML ST AR — N (F—ERGE) 1) ZIELRE SEHAHEITERE 4 ERICHET D
WA AFEAWEN S b U< ITH T SREEEE ICRE Lz, 85T, SE i HE I ES IS W
Bz mEd &k Tl L. MREmhRES] & TEHHIEMAE RS — M 2L AL T
b6 9, FRERMOBERIL305THY, skE%, THOHILEH I,
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F 1. HHH I — 2 OREH°

B 161(F)+37(M)=198
4 10 £8~80 %

XN SHREFEa—1NX C-ORAL-JAP
NUCC (Fujimura et al., 2012)

R R 129 7% A M7 7 A )L 28 BkE T 7 AL
JEHESE 150 )7 914 KA

kaSER Ik | 56 2~4 4 1 2562 3%

it 32(F)+14(M)=46

Flfin: 10 18~80 18

N x— = FHIRIT T A ~— b xlik: 24 FKII7 T A ~— b %F3E: 10

FW T T A _— |k 2512 FWaI T 5 A _— b 253

AR/ Sy (1] RV w7 %tEE: 1441
RTY vy 25619 N7V w7 5550
ROTHH: 4

I EE HA ] 2001-2003 4 2016-2017 4

5. HHFIE

. EHEFHZFIL, EREFI—ZADT XA N T 7 A LDOHFNEL TNL] [He—)
s ) =) TnRedh—] Tneo ] TG TREEE Ll AREMME L, 2RI D
Bl oA A BT D,

2. RFEEUE. I, BEARRE. ML T0e) LboRBE o0 mERERIL,
—7y bk L T DR ORI E ST T D,

3. ATHFRAEMEE 2 C. ¥ —Fy MERRO AR, HEREN S SEISE TH LI E
D7, DM ThHDH0E D inde E ORREERERE 2 3 5,

4. REEEHEHOZ—F v MFEFEIZER L, LACT OFHAA O FIZ AN TRATT 5,

5. NUCC F—Z OO RIC SN\ T, C-ORAL-JAP OFF T — X & E HimtE Y 7 b
Audacity TR LT, 28T 5,

6. BT ERER OXFAL Lctk E ALY 7 N U =7 Winpitch & Praat ZFH L,
FREWO ORI, BRI PRSI E R 7 & O SRR R A T D

6. DFREREEE
BRBFEA—NADT = F R T HREICL -T2 =5y FEBEREL G IS 1607 82 f
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HL, BEEHEOHHRRIRLE D (J67.1%) W) ZERHALNT LIz, TDIEh, EiFET o
TR I ERIRD 27.86%% 5, IWERLHSH & L TCMSIIZEDILE Tn=e) 133.98% &)
BWEEEZ R L, BERRED TV i 3bF 0 1%E W HEREB TS (F2E8HR),

#2.NUCC oo T\ oFREIEA L 4

KEPR & REEH | BET (BERE| M
VR (iva) 1371 933 390, 9 39
N (iyar) 203 124 51 6 22
WK (ivaa) 2 2 0 0 0
o— (iva:) 24 16 7 0 1
W& —(iyaa:) 7 4 0 1 2
Total 1678(1607)[1079(67.10%)|448(27.86%)[ 16(1.00%)| 64(3.98%)

RZDNEICHEND Z—F Y FEEEF LI BELTHDL L, BFEFHOY —F v MERL %
AIXARE DRMICHE R AL Z ENZ VR, AREiel S K meflbdb b, £, HitE
BHO W) & TThH) (15%). T 91 (12%). 720 3%). T4 (1%). THD] (1%)D &
O 7R IREh G, KEBLE A G DR TR L e AN RERAbEE s (R 1 38) . 3
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<Abstract>

Our ongoing study of backchannel (BC) behaviour by Japanese speakers of English-as-an-additional-
language (JE) and Australian speakers of English-as-a-first-language (AuE) has identified differences in
BC sequences (BC-Seqs)—BC instances involving more than one exchange of BCs (lke, 2016, 20173,
2017b; ke & Mulder, 2016a, 2016b). Notably, extended BC-Seqs are frequent and predominately
rapport-oriented in JE interactions, while they are relatively infrequent and more stance-oriented in
AUE interactions (lke & Mulder, 2016b). Focusing on how JE speakers negotiate their rapport-oriented
BC behaviour and accommodate their expectations of extended BC-Seqs in interacting with AuE
speakers, this paper provides further insight into the pragmatic accommodation accomplished by
speakers in ELF settings.

[Keywords] : backchannel sequence, ELF communication, rapport orientation, turn-taking, stance

alignment

1. Introduction

In this paper we build on our earlier work on the backchannel (BC) behaviour of Japanese speakers of
English-as-an-additional-language (JE) and Australian speakers of English-as-a-first-language (AuE), by
focusing on BC sequences (BC-Seqs)—BC instances involving more than one exchange of BCs (lke, 2016,
2017a, 2017b; Ike and Mulder, 2016a, 2016b). Previously, we have shown that extended BC-Seqs are
frequent and predominately rapport-oriented in JE interactions, while they are relatively infrequent
and more stance-oriented in AuE interactions (lke and Mulder, 2016a). The implication of these
findings for ELF interactions is that JE and AuE speakers may have different expectations around BC
behaviour and may need to accommodate their different expectations and their own BC behaviour.
Before exploring how this plays out in ELF interaction, we briefly summarise our analytical framework
for describing BC behaviour and the role of extended BC-Seqgs in turn-taking, alignment and rapport
orientation.

Our data consist of a total of approximately six hours of video-recorded dyadic conversations
between: two JE speakers, two AuE speakers, and a JE speaker and an AuE speaker. (For a detailed
description of the data and transcription of it see Ike and Mulder, 2016b). Here we focus on the BC
behaviour of four participants: two female JE speakers, Ruiko and Yumi, and two female AuE speakers,
Liz and Beth.

2. Background

2.1 An analytical framework for describing backchannel behaviour

We have previously argued for a model of BC behaviour that captures the range of different BC
behaviours (including BC elements, BC cues, BC-Seqgs and BC functions) within English, and makes
visible the similarities and differences in BC behaviour between different varieties of English (lke, 2016,
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2017a, 2017b; Ike and Mulder, 2016a, 2016b). We begin here by very briefly laying out the aspects of
this model that are relevant to the discussion in Section 3.

Based on talk-in-interaction, a BC is defined as a short vocal (e.g. yeah, mhm, laughter) and/or non-
vocal (e.g. head nod, eye gaze shift, smiling) response by a conversational participant to the content of
another participant’s speech that does not constitute a floor change and does not require
acknowledgement from the other participant (see Gardner, 2001 and Ike, 2016 for more on definitions).
Relatedly, we have argued that BC behaviour is most appropriately viewed as a collaborative
interactional management strategy in which BCs are sometimes elicited by the speaker (a Speaker-
elicited backchannel instance (S-BC)), and sometimes initiated by the listener (a Listener-initiated
backchannel instance (L-BC)). In an S-BC, the speaker gives an overt BC Cue consisting of one or more
elements such as head movement, eye gaze shift on, appeal intonation and/or pause, whereas in an L-
BC, the listener orients to the end of an intonation unit and offers a BC without an overt BC Cue by the
speaker. In either case, the speaker may orient to the listener’s BC as a BC Cue and give a BC in
acknowledgement, thus initiating a minimal BC-Seq (shaded in Figure 1).

~N
Speaker’s BC Cue to Listener (optional)
. 4 \
Listener’s BC
\ e [faS-BC, response to BC Cue
Speaker’s BCs e BC Cue to Speaker
-~ \ J

e Acknowledgement
e BC Cue to Listener

(a )

Listener’s BCs
e Rapport enhancement

Rapport enhancement
Stance alignment e Stance alighment
Turn negotiation e Turn negotiation

- J N J

NS

Figure 1. BC-Seq

This may lead to subsequent simultaneous and/or sequential exchanges of BCs by the listener and
speaker, producing what we have termed an extended BC-Seq with additional phases, such as rapport
enhancement, stance alignment, and/or turn negotiation. Furthermore, we have found that the
occurrence of these phases may differ among varieties of English, and as we discuss in detail in Section
3, these differences may create a need for accommodation in BC behaviour in ELF interaction.

2.2 Turn-taking, stance alignment and rapport orientation

BCs are also available to be used by the listener and the speaker as a strategy for managing turn-taking.
Sacks, Schegloff, and Jefferson (1974) observe that BCs produced at a Transition Relevant Place (TRP)
can be used as a turn allocation technique to self-select and claim the next speakership. Building on
this, Lambertz (2011) talks about the alignment function of BCs produced at a TRP, stating that in this
case the BC is often followed by more talk in the same turn and is thus another type of turn allocation
technique. In our JE and AuE data, we have found that there is a difference in BC behaviour in regard
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to turn negotiation. Specifically, we have argued previously that in JE interlocutors use extended BC-
Seqs to negotiate the next speaker and/or a topic change, whereas in AuE the next speakership tends
to be claimed with a single BC rather than through a BC-Seq (lke and Mulder, 2016a, 2016b).

In addition to exploring a conversation analysis approach in understanding the role of BCs in turn-
taking, we have incorporated Spencer-Oatey’s (2008) analysis of rapport orientation in order to better
capture the richness of BC behaviour in our data. Our data suggest there is a difference in rapport
orientation between JE and AuE; namely, BC behaviour in JE is more oriented toward rapport
enhancement (see also Kita and Ide, 2007 for rapport discussion), whereas in AuE it is more oriented
toward stance-alignment, which contributes to rapport maintenance behaviour (lke and Mulder,
2016a). In particular, in JE extended BC-Seqgs the primary functional phases appear to be
acknowledgement, rapport enhancement and turn negotiation, whereas in AuE they are
acknowledgement and stance alignment.

3. Accommodating backchannel sequence differences in ELF interaction

In this section we present three examples, the first between two female JE speakers, Ruiko and Yumi;
the second between two female AuE speakers, Liz and Beth; and the third between Ruiko, one of the
JE speakers, and Beth, one of the AUE speakers. In the first two we illustrate differences in the
functional phases of BC-Seqs in JE and AuE respectively, while in the third we explore how speakers
from each variety accommodate the different expectations they may have of the other’s use of BC-
Seqs in interaction.

In Excerpt 1, which involves two JE speakers, Yumi is telling Ruiko her thoughts about a Japanese
cartoon animation becoming an international hit. While there are four independent BC instances
within the 14-second excerpt, our focus here is on the BC-Seq indicated by arrows. This is followed by
a time-aligned transcript in Figure 2, which illustrates the elements and functional phases of the
arrowed BC-Seq.

Excerpt 1. Japanese drama [1-19, 00:02:17.761 — 00:02:31.591]

1 Yumi; I know basic st[so@ry/ yeah y]eah,
2 Ruiko; [s3@oh @okay,]
3 Yumi; but I didn't expect,

4 (H) it would be such a,

5 popu-,

6 popular,

7 so populalrin,]

8 Ruiko; [Yeah.]

9 - Yumi; Asian coun|[,tries,

10 - Ruiko; [2Yea:h.]

1 - Yumi; mm] mm.

12 - Ruiko;  Yea[sh,]

13 - Yumi; [3Ye]ah.

14 - Ruiko; A lot of Taiwanese,

15 they,

16 Yumi; Yea[h.]

17 Ruiko; [lo]ve,
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18 watching,
19 Japanese drama?
N < i
RUIKO SPCH { Yeaih lveah, E&.‘Q‘. of Tatwnese,
= = |OFF
RUIKO EG = |
- £ = [TURN
RUIKO My g 8 g | away
RUIKO NOD | [noDxs hon. I g =
11%) | n 9 =
vUMI SPcH [Asian countries, mafnm =4 I*-“h
s = ——O—{%D
YUMI EG + %‘3 g IDN 7
78 g =
YUMI MV O
- 3 o .
YUMI NOD EOD &3 ' D‘E INpPD x3 NOD fo
1188) V. 1) J

Figure 2. multi-layered transcript: Japanese drama

In this BC-Seq, as Yumi utters Asian countries Ruiko offers three consecutive nods and a vocal BC
yea:h, to which Yumi responds with three consecutive nods and a vocal mm mm. This response opens
up a sequence, and the first part functions as acknowledgement of Ruiko’s BC. Ruiko then continues
backchanneling with two further nods, and Yumi responds with two nods. The resulting period of
simultaneous nodding can be taken as evidence of a second phase that functions to enhance rapport.
During this time, there is a noticeable 0.2-second pause (TRP) after which Ruiko offers another vocal
BC yeah with a hint of a smile, and Yumi responds with vocal (yeah) and non-vocal (three nods) BCs.
What is worth noting is that Yumi’s posture is slightly leaning forward to Ruiko and when Ruiko gives
her vocal BC yeah, she does not nod but does continue to monitor Yumi with her eye gaze fixed on
Yumi’s face. Yumi, hearing Ruiko’s utterance, also opens her eyes to meet Ruiko’s eye gaze and
produces the series of BCs. When Ruiko sees that Yumi not only produces another vocal BC but also
continues to nod three times, Ruiko claims the turn with A lot of Taiwanese and takes her eye gaze off.
This last phase is therefore analysed as turn negotiation, in which Ruiko and Yumi monitor each other
and harmoniously negotiate the next speakership.

Distinguishable rapport enhancement and negotiation phases are fairly common in BC-segs in JE
conversations. In AuE interactions, however, BC-Seqs do not seem to have these two phases. To
illustrate, in Excerpt 2, which involves two AUE speakers, Liz is telling Beth about a comedy film she has
seen recently with a friend. Again, there are four independent BC instances in the 18-second segment,
our focus is on the BC-Seq marked by arrows, and a figure giving the elements and functional phases
of the arrowed BC-Seq follows.

Excerpt 2. Super Mario [1-21, 00:04:11.320 — 00:04:28.814]
1 Liz; the opening music was done in "eight bit,
kind of Super Mario style and,
Beth; okay,
Liz; that kind of stuff,
Beth; so,
yeah,

N 2R Z

do you need to,
know?

O 00 N O Ul B WN

about,
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10 S- --
11 Liz; [I'think you’d still appreciate],
12 Beth; [#like ## appreciate it ##,]
13 computer ga[xmes ##,]
14 Liz; [2ye]ah,
15 you’d probly just app[sreciate it on like,]
16 Beth; [s#tyou and ##,]
17 Liz; Athis level,
18 instead of Athis I[evel.]
19 Beth; [yeah,]
20 okay.
21 Liz; Uhm.
> 5;’,‘;1 ‘\kma of Super Mario style and, 1’ Y that kind of stuff, | D
LIZ f{?%' g ]l fon
2y G £ =
LIZ .".'O:l)Jl FQ—%—H |lgl"3 ‘ ‘
BETH SP }ﬂg_g{ gﬂ |§p }_ye@hz icsco you need to,
BETH EG ;CD <
BETH MV = Lean forv
BETH %;: §NQD tiny 1 t@jpﬂ; :\IDDxS { ] ’ IN¢

Figure 3. multi-layered transcript: Super Mario

As Liz finishes her utterance kind of Super Mario style and with a continuing intonation, she starts
nodding which acts as a BC cue. Beth immediately responds with an upward nod and a vocal BC okay,
while Liz continues to nod four times. Thus, the first part of Liz’s nodding is a BC cue, but the latter part
functions as an acknowledgement. Beth offers a further five nods, and Liz also offers three more nods
as she keeps talking. However, Liz’s second series of nods are produced more to herself, rather than
as a response to Beth’s BC, with her eye gaze completely off Beth. Also, Beth smiles a little when she
utters the vocal BC okay, but the smile quickly disappears when Liz’s eye gaze is off. Although the nods
appear at the same time, unlike the nods that we analysed as rapport enhancement in the previous
example from JE, these nods do not have a synchronous nature and they do not seem to particularly
enhance rapport between the participants. We have therefore termed this type of phase as Alignment;
that is, the participants do not build a closer relationship through a BC-Seq, but rather maintain their
stance and mutual understanding as it is.

The absence of mutual eye contact also suggests that there is no negotiation of the next
speakership in this sequence. While Beth continues monitoring Liz through the end of Liz’s second
utterance that kind of stuff, Liz’s nods to herself and the 0.5-second pause (TRP) that follows, Liz does
not monitor Beth during this period. Beth does, however, use the TRP to self-select as the next speaker
and utters so, taking her eye gaze off Liz. Our analysis suggests that unlike in JE, extended BC-Seqs in
AUE do not seem to play an active role in turn management.

Turning our attention to ELF interaction, as our analysis indicates that BC-Seqgs in the two varieties
of English have different functional phases in interaction; speakers from each variety may have
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different expectations around BC behaviour. As a result in ELF interactions, speakers may need to
accommodate their different expectations and their own BC behaviour to mutually achieve a ‘general
atmosphere of cooperativeness and harmony’ (Stenstrém, 1994), or, in Spencer-Oatey’s (2008) terms,
to collaboratively create a social relationship of rapport. In Excerpt 3, Ruiko, a JE speaker, and Beth, an
AUE speaker, are discussing their favourite types of comedy films. In this 12-second excerpt, Ruiko tries
to hold the speakership through a BC-Seq that lasts more than six seconds. As previously, the BC-Seq
is marked by arrows in the transcript and illustrated in the figure that follows.

Excerpt 3. Bridget’s diary [1-20, 00:05:05.700 — 00:05:17.600]

1 Beth; yeah,

2 so,

3 more seeing,

4 yeah [#humour] #something,

5 Ruiko; [yeah like,]

6 like,

7 - Bridget's,

8 - diary?

9 - Beth; 1,

10 -> Ruiko; [Yeah,]

11 - Beth; yelah.

12 -> I re[2al]ly like [3all those AEngl]is[sh,
13 > Ruiko; [21---]

14 - [3*yeah,

15 - yeah % -]

16 - [ayea:h,
17 > Beth; kind of base]d films,

18 - Ruiko; yea:h,]

19 -> there's,

20 - one,

Tiik 7 0 e T 7 : : 3
RUIKO SPcH (K1 {Br dia FMJ-‘ F"—i = ’Lﬂ"..;ﬁﬂ_“‘ fﬂiﬁ,_’ME_
@21) e |
[
O R -1 B B3 1 i e
: 9] o e istener enhancement dgotiation
RUIKO MY TURN b2 = & 2 |,11l=I.

{noo NOD tifty [NOD %3 [NOD x2 [NOD x3 NOD tin
RUIKO NOD t ﬂ

© Z
—— |lL, %p}gll | refal]ly like [all those "Engl]isih lk.lnd of baseld films,

S z J—E"“H‘_( ;L—{

BETH EG ——— -
“1 mwr | |6 Alignment

BETH 'iy_—{ —{ <

BETH NOD HOD {NOD’Q ENOD"" i PQDM |

(128 \_ D,

Figure 4. multi-layered transcript: Bridget’s diary

Ruiko starts to talk about a film called Bridget Jones’s Diary by uttering Bridget’s diary? and gives
BC cues by shifting her eye gaze on Beth and raising intonation. Beth responds with a tilt as a BC, to
which Ruiko acknowledges with four nods and a vocal BC yeah, opening a sequence. Beth, meanwhile,
seems to have initially used the tilt as a turn-taking opportunity and utters / to claim the next
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speakership, overlapping with Ruiko’s vocal BC. Beth quickly adjusts and offers another vocal BC yeah
and two nods. It seems that to Ruiko this BC by Beth leads to an extended BC-Seq and she gives two
tiny nods as she reclaims her initial speakership. Meanwhile, Beth appears to view Ruiko’s yeah and
short pause as another turn-taking opportunity and starts her utterance I really like all those English,
just before Ruiko tries to speak again (truncated /-). Ruiko quickly changes her position from the
primary speaker to the listener, and offers a series of BCs (four vocal BCs and three independent series
of nods). We analyse Ruiko’s two tiny nods when she tries to speak as an effort to enhance rapport as
the speaker (speaker enhancement), while the following BCs are efforts to enhance rapport as the
listener (listener enhancement). Beth also gives a series of nodding (three nods and four nods) while
Ruiko is nodding. However, her nodding does not seem to function as rapport enhancement. Rather,
as we have analysed in AUE, it seems to function as stance alignment, since her posture is slightly
leaning backward, and her nods are more in correspondence with her own speech, than with Ruiko’s
nods. That is, we do not see synchronised nodding as we often see in JE conversation, and as reported
in Japanese conversation (cf. Kogure, 2007). Lastly, while continuing to monitor Beth, Ruiko gives a
fourth vocal BC yeah, one tiny nod and then stops giving BCs, suggesting that there is a negotiation
phase. However, unlike in Excerpt 1 there is no further development as Beth does not offer any further
vocal BCs and her nonvoal BC after her utterance kind of based films seems to be to herself, in the
same way as Liz’s in Excerpt 2. Ruiko then takes her eye gaze off to successfully claim the next
speakership without overlapping.

In terms of accommodation, both Ruiko and Beth employ a range of strategies. Beth offers
significantly more BCs (both vocal and non-vocal) than she does with her AuE conversation partner Liz
to respond to Ruiko’s cues. Her effort is particularly visible when she offers another BC at the first
overlap in this excerpt. Ruiko, on the other hand, accommodates her behaviour by not demanding
rapport enhancement and/or speakership within the BC-Seq, and changing her role from speaker to
listener without negotiating. Therefore, accommodation is realised through flexibility in BC-Seqs; more
frequent BC-Segs, but allowing different functional phases within a sequence.

4. Concluding remarks

As we have illustrated in Section 3 (see also lke, 2017a; 2017b) accommodation in organising BC-Seqs
is present in ELF interactions. Efforts by both participants are evident in overt BC cues and BCs,
frequent nodding, and relatively frequent (compared to AuE conversation) BC-Seqgs. As a result,
speakers are able to negotiate their differences in BC behaviour and achieve overall cooperativeness
and harmony in the interaction.

What have not converged in this interaction are the differences in functional phases within a BC-
Seq, such as rapport enhancement and stance alignment. Thomason (2001) states that in a contact
language interaction, a participant may change their language patterns to approximate their
interlocutor’s patterns, but this approximation is done only through their own set of beliefs. In other
words, if their beliefs are wrong, their change may result in a completely different pattern from their
interlocutor’s linguistic behaviour. Further, if they are unaware of a particular pattern, the changes
cannot occur. The examination of ELF interaction here seems to support her argument. Since neither
Ruiko or Beth are aware of the rapport orientation differences in BC-Seqs, neither a rapport
enhancement phase on Beth’s side or a stance alignment phase on Ruiko’s side is enacted. In sum,
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negotiation and accommodation in ELF is only possible through accessible repertoire, and ELF speakers
need to be skilful in recognising not only lexico-grammatical differences but also pragmatic differences.

Finally, it should be noted that while rapport enhancement does not appear to be realised within
the JE-AUE BC-Seqgs we have analysed, rapport is certainly built between the two participants in the
ELF interaction. However, as it appears to happen outside the BC-Seq, precisely how JE and AuE
speakers establish rapport in ELF interaction remains another area of investigation. It is hoped that
this study has demonstrated through detailed multi-modal analysis some of the ways in which ELF
speakers use their resources spontaneously to accommodate their pragmatic differences.

Funding
This work was partially supported by JSPS KAKENHI Grant Number JP 17K13476 “Managing Interaction:
Negotiation and Accommodation strategies in ELF”

References

Gardner, R. (2001). When listeners talk: response tokens and listener stance. Amsterdam: John
Benjamins Publishing.

Ike, S. (2016). The Interactional Basis of Backchannel Behaviour in Japanese English. Journal of
Sugiyama Jogakuen University: Humanities(47), 129-138.

lke, S. (2017a). Accommodating backchannel behaviour, negotiating turns, and sharing culture in ELF
communication. JACET ELF SIG Journal, 1, 21-44.

Ike, S. (2017b). Negotiating backchannel behaviour: Challenges in ELF communication. Journal of
Sugiyama Jogakuen University: Humanities, 48, 21-32.

Ike, S., and Mulder, J. (2016a). Building rapport and negotiating turns (or not) through backchannels.
Paper presented at the The 19th Conference of the Pragmatics Society of Japan,
Shimonoseki.

lke, S., and Mulder, J. (2016b). Conceptualising Backchannel Behaviour in Japanese English and
Australian English. The 18th Annual conference of Pragmatic Society of Japan Proceedings,
147-154.

Kita, S., and Ide, S. (2007). Nodding, aizuchi, and final particles in Japanese conversation: How
conversation reflects the ideology of communication and social relationships. Journal of
Pragmatics, 39(7), 1242-1254.

Kogure, M. (2007). Nodding and smiling in silence during the loop sequence of backchannels in
Japanese conversation. Journal of Pragmatics, 39(7), 1275-1289.

Lambertz, K. (2011). Back-channeling: The use of yeah and mm to portray engaged listenership (Vol.
4).

Sacks, H., Schegloff, E. A., and Jefferson, G. (1974). A simplest systematics for the organization of
turn-taking for conversation. Language, 50(4), 696-735.

Spencer-Oatey, H. (2008). Face, (Im)Politeness and Rapport. In H. Spencer-Oatey (Ed.), Culturally
Speaking: Culture, Communication and Politeness Theory (2nd ed., pp. 11-47). London:
Bloomsbury Publishing.

Stenstrom, A. B. (1994). An Introduction to Spoken Interaction: Longman.

Thomason, S. G. (2001). Language Contact. Edinburgh: Edinburgh University Press.

-198 -



H20m k&R H13%

I don't know as a Confrontational Discourse Marker
- With Reference to Political Interviews —

Serom Kim

Kyunghee University, South Korea

<Abstract>

This study, from a conversation-analytic perspective, aims to analyze the interactional functions of a discourse
marker / don’t know (hereafter IDN) in political news interviews. The findings suggest that the confrontational
functions of IDN are recurrently observed in the way the interviewee challenges the adversarial nature of questions
or confronts the interviewer. In this respect, I propose four functional categories of IDN in regard to the interactional
imports it has as a responsive uptake of the interviewer’s questions: to confront the interviewer, to resist the terms
and agendas of the questions, to disconfirm presuppositions, and to avoid aligning with preference favored by the
design of the questions.

[KEY WORDS] T don’t know (IDN), discourse marker, conversation analysis, news interview, political discourse

1. Introduction

This study analyzes functions of the discourse marker I don't know (henceforth IDN) in political interviews.
Referential meaning of IDN is the speaker’s insufficient knowledge — the speaker do not know about the matters at hand and
cannot provide informative response to a prior question. However, we simply do not use or understand IDN as the literal
description, in other words, IDN is used in a variety of ways other than to express ‘an inability to supply the requested
information (Grant 2010:2284). The use of IDN in talk-in-interaction has pragmatic functions that come from its non-referential
meanings. To be specific, regardless whether the speaker knows or does not know, IDN is used to achieve particular social
actions. Thus, this study is concerned with functions of IDN as a discourse marker. Research examining IDN has largely
focused its use in responding turns, where it commonly occurs (Weatherall 2010:317). Previous studies (Tsui 1991; Beach &
Metzger 1997; Karkkainen 2003; Diani 2004; Grant 2010; Weatherall 2011) have had discussions centered on the
avoidance/evasive functions of IDN. To date, there have been done minimal researches regarding IDN in the institutional talk
(Drew 1992, Hutchby 2002, Potter 1996). In this regard, this study sheds light on the new functions of the discourse marker
IDN by focusing on news interviews, particularly political interviews. It was found that when the interviewer (henceforth IR)
asks offensive questions, the interviewee (henceforth IE) responds with IDN, which strategically resists the questions and

confronts IR.

2. Literature Review

In question-answer adjacency pair, I don’t knows typically occurred in responding turn as Second Pair-Parts (SPPs).
The functions are different based on how speakers orients to the action import of the questions. Previous studies are mainly

divided into ordinary talk and institutional talk. First of all, the function classification of IDN in ordinary talks is the following.

-199-



I don't know as a Confrontational Discourse Marker —With Reference to Political Interviews—

<Table 1> Previous research on / don't know in ordinary talks

Functions Contents
1 Avoiding commitment Used to show an ambiguous attitude; do not accept or
(Diani 2004, Grant 2010) reject a request (or an invitation)
) Resisting the trajectory of the action-initiated Used to stray from the relevant course of action initiated
(Beach and Metzger 1997, Weatherall 2011) by the other party
3 Avoiding assessment Used to avoid disagreeing assessment when assessments
(Tsui 1991, Grant 2010) are not harmonized between speakers

Avoiding explicit disagreement

4 | (Tsui 1991, Beach and Metzger 1997,Diani 2004, Grant | Us¢d o avoid explicit disagrecing opinion when the

opinion does not coincide between speakers

2010)
5 Downgrading face-threatening act Used as a politeness strategy for saving the face of
(Tsui 1991, Diani 2004) interlocutors
6 (Tsui 1991 Bircl}cle;ﬁrﬁztf cIe{reld 9gge7 Diani 2004 Used not to take responsibility to the utterance when the
> Weatherall 2gOl B ’ ’ information is uncertain

Likewise with ordinary talks, the functions of IDN in institutional talks are the same as those of the ordinary talk in
the sense that it has avoidance functions; speakers respond with IDN to institutional questions in order not to give a specific

answer and to impose responsibility to their talk.

<Table 2> Previous research on I don't know in institutional talk

Institutional contexts Functions
1 Courtroom cross-examination Used by a witness to avoid answering questions of the lawyer of
(Drew 1992) opposite side in cross-examination
2 Child psychology counseling Used by a child undergoing counseling to avoid giving an answer
(Hutchby 2002) regarding sensitive topics
3 TV interview Used by an IE to express uncertainty about the answer and not impose
(Potter 1996) responsibility

When putting together previous studies, IDN has been studied in various ways and enough had been said to
demonstrate the strategic deployment of IDN in avoiding dispreferred response. However, the number of studies in institutional
contexts is relatively small. Also, there is no study on the analysis of IDN in the news interviews. Particularly, IDN is frequently
produced in political interviews, but the function of IDN in this area has not been addressed elsewhere. In this light, this study
analyzes political interviews with conversation analytic approach

News interview questions and answers embody various actions in subtle and complex ways. Clayman and Heritage
(2002:192) suggests the basic dimensions of questioning and answering in the news interviews. The following table shows

fundamental characteristics of how the IR and IE constructs their questions and responses.

<Table 3> Dimensions of questioning and answering

Interviewer questions Interviewee responses
Set agendas Engage/Decline to engage
(i) Topical agendas (i) Topical agendas
(ii) Action agendas (ii)Action agendas
Embody presupposition Confirm/Disconfirm presuppositions
Incorporate preference Align/Disalign with preference

Drawing on the dimensions above, the analyzes of this study categorized the functions of IDN in detail. In

adversarial political interviews, it was found that the IEs formulates their response by declining to engage in the agendas of the
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questions, disconfirming presuppositions, and disaligning preference. An important point to be noted is that those responses
are prefaced by IDN.

In order to better figure out the characteristics of IDN as a discourse marker, this study explains its in terms of the
textual and interpersonal functions (Halliday 1985). As Brinton(1996:38) explains, the textual function is signaling relationship
between clauses, whereas the interpersonal function is expressing speakers attitude and emotions for intersubjectivity among
participants. Accordingly this study reveals two domains of IDN; how IEs uses IDN to show the relationship between questions
and answers (textual function) and how IEs uses IDN to express his or her attitude and emotions toward the IR (interpersonal

function).

3. Data collection and Methodology

As a methodology for analyzing data, this study applies conversation analysis (CA), a detailed, qualitative analysis
(cf. Sacks, Shegloff, & Jefferson 1974). As Rendle-short(2007:391) points out, CA is an effective method because “CA is able
to identify regularities in journalists’ and politicians’ talk within the institutional setting of the political news interview.” Focus
was given to functions of discourse marker IDN by examining how it is deployed to achieve certain actions by IE and what
practices are formed through IDN in political interviews. The current analysis draws upon news interviews data from
mainstream media; news broadcastings such as CNN, MSNBC, The Guardian newspaper, and GQ magazines. The recordings
of news broadcastings are from Youtube and all transcripts are taken from respective official websites. In this study, a political
interview refers to an interview that the interviewee is a political figure. The interviewees are current White House Advisor
Kellyanne Conway, the former British Prime Minister Tony Blair, and the U.S. president Donald Trump. The audio interviews

were transcribed using CA transcription conventions (see Appendix)

4. Findings

1) To confront the IR

The power relation between the IR and the IE in the news interviews is asymmetrical (Hutchby, 2006:484). The IR
who has the institutional right to officially ask questions gains the hand in the interview. In other words, IR exercises one's
institutional right toward the IE (IR— IE). However, such institutional norms are frequently violated in recent news interviews.
The tendency of the IE to disregard the institutional power relation and challenge the IR is being observed. In this case, the
argumentation flow changes (IE— IR).Data reveals that the IE explicitly confronts the IR with IDN-prefaced responses. The
following Data (1) is an interview of the current White House Advisor Kellyanne Conway. This example illustrates the
adversarial challenge of the IE. The IR has asked a question about the issue that the U.S. President Donald Trump is avoiding

to reveal his tax records.

(1) CNN, NEW DAY, 18/8/2016
IR: Alisyn Camerota, IE(KC):Kellyanne Conway

01 IR Let’s talk about Donald Trump’'s tax records. When
02 (0.2) can we expect to see them.

03 KC When(.)his lawyers and his accountants tell him that
04 he should release them>when he’s< no longer under
05 audit=He’s made that very clear.

06 IR Um Has(.)Donald Trump or will he release anything
07 from the IRS >a letter from the< IRS proving that
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08 >he’s under auditl<

09 KC I'm sorry?

10 IR Will(.)Donald Trump release anything(.)from the IRS

11 PROVing that >he’s under auditl<

12 KC = I don’'t knowl whyl In other words >why< why are you

13 are[you calling him a liar?<]

14 IR [ (cause)we’re takin(0.2]Wel we’'re taking his word

15 for it.

16 KC =Are you calling him a liar?=n we’'re talking Hillary

17 Clinton’s word for that she was overheated and didn’t
18 have pneumonia.h or that she’s going to be aspirational
19 uplifting or that she’s going to start talking to the
20 press again=I mean seriously, we’'re going to(.)we’re

21 running against uh Clinton and we’re going to challenge
22 someone’s veracityl

Here the IE gives roundabout answers (in lines 3-5) to the question which is when will Donald Trump release his
tax records. This requires countermeasures for the IR to elicit more specific relevant answers. In lines 6-7, the IR sharpens the
question by asking whether he will release the documents proving the audit. This question has skeptical nature because it doubts
that the audit is really underway and presupposes that the audit may not be the real, thus it is hostile towards the IE who is on
Trump's side. In line 8, IE initiates repair with “I’m sorry?” This repair initiation can be a harbinger of dispreference in pointing
to a possible disagreement (Shegloff 2007b), and indeed Kellyanne begins answering with IDN in line 11 and says: "Are you
calling him a liar?" The IE adversely reacts to the challenging question and even accuses the IR of being unfair and biased.

To be specific, the IDN-prefaced answer involves the following three features. First, the IE challenges the authority
of the IR with a rhetorical question in which the question does not expect to elicit any answer (Sivenkova 2013:27). Rather, the
IE conveys aggression against the IR in the form of pseudo-question. Second, the IE raises an objection to neutrality of the IR.
Kellyanne states that the very person who regarding to Donald Trump is a liar is the IR through the referring expression 'you'.
That is, the IE attacks the IR by insisting that the IR, who is a professional journalist, does not remain neutral. By pinching the
subjectively opinionated questions, the IE retains a ground of not answering to the biased question. Third, the discourse marker
IDN is prefaced at the turn-initial position of the counter-challenge response. Here the discourse marker IDN expresses the IE’s

attitude toward the IR, and thus it has the interpersonal function of showing a confrontational attitude toward the IR.

2) To resist the terms and agendas of the questions
In news interviews, when the IE explicitly declines to give an answer happens, and thereby making a hostile
conversation environment in the political interviews. Here the IE overtly departs from the topical and action agenda set by the
IR. To be specific, the IE declines to address the question’s topical domain and to do answering to the question. The data reveals
how the IE resists to engage in the two agendas by using the discourse marker IDN. Data (2) is an interview of the former

British Prime Minister Tony Blair conducted by The Guardian. The IR asks questions about Kelly Gate issue.

(2) The Guardian, 1/9/2010
IR: Martin Kettle, IE(TB): Tony Blair

01 MK Should there be a further inquest on Dr. David Kelly?

02 TB— I don’'t know. I don’t really want to comment on it.

03 MK That suggests you may not want to face the question.
04 TB I don’t know of anything,I mean I personally don’t know,

05 and neither did I when I was prime minister,of anything
06 different to what was presented to the Hutton inquiry.

07 Now, i1f somebody else has got other evidence .. I'm just
08 not qualified to talk about it. That’s what I am saying.
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09 I know nothing other than the information that we gave
10 to Lord Hutton. I know nothing else. If somebody else
11 does,that’s obviously a matter for those people who
12 take the decisions now, not me.

In line 1, the IR asks whether the additional investigation should be done on the issue 'Dr. David Kelly'. Since Tony
Blair experienced a huge political crisis due to the death of Dr. Kelly, this topic may put him in a difficult position to answer.
In line 2, Tony Blair begins with IDN and says: "I don't really want to comment on it." Here the IE explicitly refuses to answer
the question. Such account implies that his refusal is a deliberate an willful choice (Clayman and Heritage 2002:267). The IE’s
refusal to answer without a rationale (line 2) also shows the question’s hostility and aggressiveness. To the challenging question,
the IE confronts the IR by declining to engage in two agendas. In other words, the IE explicitly resists being subordinate to the
agendas set by the question; it not only rejects mentioning about the Dr. Kelly issue- the topical agenda, but also explicitly
declines to perform answering actions- the action agenda. It has to be noted that this response is prefaced by discourse marker

IDN, and thus it has the textual function of 'refusing to answer' and the interpersonal functions of 'confronting the IR'.

3) To disconfirm presuppositions

To borrow Clayman and Heritage (2002:208)’s phrase, “All news interview questions embody presuppositions of
some kind.” In particular, the IR designs the question by embodying presupposition in order to draw answers to a sensitive
topic from the IE. The IR puts the IE in difficult dilemma through the presuppositional challenge question which has critical
presuppositions (Emmertsen 2007:580). Then, the IE resists it by denying the presupposition embedded within the question.
Data reveals that the discourse marker IDN is used to disconfirm presuppositions. Data (3) is an interview with Donald Trump

held by the men's magazine GQ, ‘The Politics’ section. The IR asks him about his hairstyle drawing the public's attention.

(3)GQ, Politics, 11/23/2015
IR: Chris Heath, IE(TP): Donald Trump, Assistance IR: MH

01 IR I guess people have been fascinated by your hair for vy,

02 many, many years. Do you understand why that is?

03 TP If you look at the way I combed it up there I mean, it’'s
04 similar, right? You know, all these years. I'm a very

05 consistent person. Amazingly consistent person. You know,
06 it is mine. You can follow my record pictorially—look, see
07 those magazines. It’s all the same haircut, right? You

08 know, it’s sort of funny. But I've been combing it this

09 way for a long time, I figure I better not stop.

10 IR Why do you favor such an unusual style?
11 TP I don’t think it’s that unusual.

12 MH No.

13 TP— I don’t know. To me, it’s not that unusual. It’s not
14 unusual because it’s the way I’'ve been combing it or a
15 long time, since I'm in school.

16 IR It is unusual the way it goes forward and backward.
17 TP No, it’s not really forward and it’s not really. You know,

18 if you look you know it’s not actually a comb-over.

19 IR I guess people are interested in it now because they

20 think it’s a sign of a sort of vanity.

21 TP Vanity? Sure. Maybe it is, maybe it isn’t. I don’t know,
22 don’t think of it.

22 MH Everybody combs their hair, right?

In line 10, the IR asks "Why do you favor such an unusual style?" This question has two presuppositions: ‘Trump's
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hair is unusual’ and “Trump favors the unusual hairstyle.” This embedded presupposition is possibly damaging for IE because
the meaning of the word ‘unusual’ contains negative connotations, and thus confirming the presupposition would be risky
prospectively. In the line 11, Trump denies the former presupposition by saying that he doesn't think that it is unusual. Trump’s
answer ignores ‘Why’ agenda and focuses on the presupposition agenda. Moreover, Trump repeats the response starting his
answer with the discourse marker IDN in line 13. By exposing the presupposition to the surface, the IE overtly resists the
question and oppose the IR.

To this visible presupposition brought up by the IE, the IR continues to assert that the presupposition is right and
explains why it is unusual (lines 16-18). Finally, the IR says that the public is interested in his hairstyle because it symbolizes
Trump’s vanity. The question is shaped into more aggressive one as the description is negatively upgraded from ‘unusual’ to
‘vanity’. This implies that the IR designed the earlier question as a base for asking even stronger one later (lines 19-20). It was
noted that the adversarial nature of the question is in the presuppositions. The IE confronts the adversarial question by
disconfirming critical presuppositions, and the discourse marker IDN indicates it. Thus, the IDN-prefaced response has the

textual function of disconfirming presuppositions and the interpersonal function of confronting IR.

4) To avoid aligning with preference favored by the design of the questions.

One of the common practices in designing questions is ‘preference organization’ (Pomerantz 1984). In adversarial
political interviews dealing with sensitive topics, the IR designs keen and even attacking questions by deploying the
interrogative syntax and question prefaces. To this hostile questions, the IE resists it by avoiding aligning with the preference,
that is, by not giving ‘preferred’ or ‘expected’ answers. Data (4) is an interview of Donald Trump on MSNBC. The IR introduces
the topic related to the remarks made by the back then presidential candidate Donald Trump on prohibiting the entrance of
Muslims.

(4) MSNBC, Town hall interview, 3/30/2016
IR: Chris matthews, IE(TP): Donald trump

01 IR Ok you say ban them from entering the country they THey
02 get the message everyone in the world over one one point
03 six million in Indonesia, Pakistan, >everywhere. In

04 Albania< anywhere there’s Muslims| you know(.) they

05 know(.) you don’t want eml (0.2) so they get the

06 message=they’re a little more .hh (0.5) the ill ill

07 disposed to fight ISIS. a little bit >more after that
08 once they say= “The Americans don’t

09 [even like us.”<(0.5)don’t they think;<]

10 TP — [ I don’t know maybe they’ll be more Jdisposed to

11 fight ISIS maybe they’ll say “We want to come back into
12 America=we’'ve got to [solve this] problem.“

12 IR: [ okayl " 1

In the previous context, Donald Trump insisted that Muslims will fight against ISIS back in their hometown if
Muslims are forbidden from entering the U.S. However, the IR claims that Muslims will become a little more ill-disposed to
fight against the ISIS when knowing that they are forbidden entrance (the lines 1 to 4). Here, the IR designs his question through
question prefaces and the negative interrogative syntax. As Rendle-short (2007:394) observes: “One way to push or challenge
politicians to adequately respond to a particular line of questioning is to present different ideas or opposing opinions.” Also,

the opposing opinion in the question preface is formulated with extreme terms such as everyone, everywhere, anywhere (lines2-
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4). As Pomerantz (1986:219-220) points out, one of the uses of the extreme case formulation is to propose a phenomenon is
objective. Here, the IR asserts the opposing opinion is objective and plausible in order to promote IE’s concession of the
opposing opinion. In terms of the negative interrogative syntax, the negative tag question "Don't they think?" also prefers a
strong ‘yes’ answer (line9). The use of tag question format invites IE’s agreement of the opposing opinion.

However, Trump disagrees and disaligns with the preference of the question. In line 10, the IE produces IDN and
says: “they will be more disposed to fight against the ISIS.” This answer refers back to the question’s sentence “they’re a little
more ill-disposed to fight against the ISIS.” and repeats it with slight alternation of a term. By taking out the negative prefix
'ill-" from 'ill-disposed', he displays a definite difference in standpoint. The IE establishes a lexical connection between his
answer and the IR’s question in order to show sharp opposite stances and to resist the question preference. Here, the discourse
marker IDN is produced in the response in line 10. In that sense, the discourse marker IDN has the textual function of to avoid

aligning with preference favored by the design of the questions and the interpersonal function of confronting the IR.

5. Conclusion

This study has analyzed confrontational functions of the discourse marker IDN in political interviews with a
conversation analytic approach. The analysis has focused on the turn-initial IDN in the IE’s responding turn to the IR’s question.
The specific functions were explained in terms of the textual and the interpersonal functions.It should be noted that the new
function named ‘confrontational” in this paper is different from the functions of ‘contrastive’ discourse marker (Fraser 1999).
The confrontation discourse marker emphasizes its interpersonal function; expressing the speaker’s attitude and emotions
through the discourse marker. Previous studies on ‘I don’t know’ as a discourse marker are still in its early stages as only
handful researches have been investigated its functions. In this regard, this study is meaningful in the sense that it shed light on
the confrontational functions of IDN as a discourse marker. Even though this study confined its data to political interviews, this

can be a good basis for researching related institutional talks.
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Gender Biases and Stereotypes of Naming Practices in Taiwan Mandarin
Nien-En Liu

National Taiwan University

Abstract

Personal naming is essential to Taiwanese culture, because it highly affects one’s personal
image. However, there is little linguistic research that examines this topic. This study aims to
investigate the relationship between gender and the semantic concepts in Taiwan Mandarin
naming practices by analyzing different combinations of gendered and gender-neutral naming
characters and their semantic meanings. The data were collected through questionnaires
which asked native speakers to identify any gender bias they felt existed in a series of
two-character names. The result showed that gendered and gender-neutral names could be
placed in a gender bias continuum. Following the questionnaires, the meanings of male,
female and gender-neutral characters were categorized based on their dictionary definitions.
These categories were then compared to characterize the stereotypes carried by these naming
characters. Last but not least, the findings were discussed using the concept of Frame (G.
Lakoff, 2004) to illustrate the possibility of breaking down the frame of gender stereotypes
shown in naming, and suggest the use of mix-gendered and gender-neutral names to reduce
gender stereotypes.

[ Keywords] : naming practices, gender, Sociolinguistics, Semantics, frame

1. Introduction

Personal naming is one of the most important things in one’s life since it can highly
affect personal image. In Taiwanese culture, personal naming reflects conceptions of gender
through semantic meanings of naming characters, even though grammatically there are few
feminine or masculine markers in Taiwan Mandarin. Consequently, people can predict a
person’s gender only by seeing his/her name. For example, people generally consider {5
chih4wei3 to be a male name, based on the meaning of & chih4 “determination” and {& wei3
“strong and greatness” ; likewise, jfl%5 shu2fenl is considered to be a female name,

because jf{ shu2 means “clear as water” and Z¥ fenl means “flower-like smell” ; yet a name
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like X 75 yuodfangl is considered to be a gender-neutral name, because the semantic content
of both characters ¥ yuo4 “repetition” and 75 fangl “proper, correct” are not typical
indicators for either gender. This study aims to investigate the relationship between gender
and the semantic concepts that inform Taiwan Mandarin naming practices by analyzing
different combinations of gendered and gender-neutral naming characters as well as their
semantic meanings. First, the data were collected through the questionnaires which asked
native speakers to identify the gender bias inherent in a series of two-character names. The
result showed that gendered and gender-neutral names could be placed in a gender bias
continuum. In the second part, semantic analyses were conducted. Dictionary definitions of
each naming character were used as a standard by which to categorize gendered and
gender-neutral characters to show the semantic difference between them: gendered characters
contain specific gender stereotypes and gender-neutral ones do not. Finally, the concept of
Frame (G. Lakoff, 2004) is used to illustrate the possibility of breaking down the frame of
gender stereotypes shown in naming practices, suggesting the use of mix-gendered and

gender-neutral names to reduce gender stereotypes.

2. Literature Review and Research Questions

Many studies (R. Lakoff 1975, Ekert & McConnell-Ginet 1992, Fan 1996) discussed the
relationship between language and gender in sociolinguistics since these relations can reveal
certain societal viewpoints about gender issues. One of the most famous studies is Robin
Lakoff’s study. She discussed how women’s speech styles differed from that of men and how
certain gender stereotypes are revealed in language use. There exist even fewer studies (Lee
1998, Leino 2014) that consider the relationship between gender and naming practices,
especially in Mandarin Chinese. In the one that does exists, Lee, through the analysis of two
names (255 chaol ti4 ~ $k¥E chiul chin3), concluded that women’s names in Chinese reflect
their suppression by the patrilineal hegemony.

There are several research gaps. First, even though questions of language and gender are
widely discussed, little research exists on naming practices and gender. Moreover, there is
very little research focusing on topics other than two-gender schemas or gender inequality.
Last but not least, there is no concrete solution to gender stereotyping. Hence, this study

raises three research questions. First, this study goes beyond a two-gender schema in naming
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practice. Since every name carries a different gender bias, an attempt is made to characterize a
gender bias continuum in Taiwanese naming practices. Second, this study wants to focus on
how the gender stereotypes are revealed in naming practices. Finally, we consider whether or
not there is a way to change gender stereotypes through naming practices in Taiwanese

culture.

3. Research Methodology

In order to characterize the gender bias continuum, two Google questionnaires were used
to collect the data from native speakers. The first questionnaire wanted to collect the
gender-neutral Chinese characters in order to create gender-neutral names, which could be
used in Questionnaire 2. Hence, several naming characters such as 75 fangl, 2% chial were
presented in Questionnaire 1. The participants were asked to judge whether each character
would appear in a male name, a female name, or both.

In Questionnaire 2, a total of 60 two-character names, including 10 male, 10 female, 20
mix-gendered and 20 gender-neutral names, were presented to the participants. The top ten
most common names for both men and women, according to census information from
Taiwan's National Ministry of the Interior, were used as the male and female names in this
study. The mixed-gender names were then created by combining characters from these
selected gendered names into new, less-explicitly gendered names. The gender-neutral names
were created using only characters judged gender-neutral in the first questionnaire. The

collocations of each type of names are presented in Table 1.

Table 1. The Collocations of Four Naming Types

Type Male (10) | Female (10) Mix-gendered (20) | Gender-neutral (20)
MM (7) FF (6) MF (10) XX (20)

Collocation
XM (3) FX (3), XF (1) | FM (10)

Note. M refers to a male character, F refers to a female character and X refers to a gender-neutral

character.

Participants were 196 Taiwanese Mandarin native speakers. For each name presented,

there were five choices: Male, Gender-neutral with male bias, Gender-neutral, Gender-neutral
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with female bias and Female. Participants were asked to choose one for each name presented.
After collecting the data, each choice was given a ranking score from 1 (Male) to 5 (Female)
and the mean and standard deviation for each name were calculated through the ranking
score.

For understanding how gender stereotype are revealed in naming practices, semantic
analysis was used. The Revised Mandarin Chinese Dictionary of the Ministry of Education
(FHEE E4REEEEHEE T A) was used as a database to identify all meanings of the 68
characters. Only neutral and positive meanings were chosen because normally people don’t
use a word with negative connotations in their names

Finally, the relations between naming practices and gender stereotypes were discussed
by the concept of Frames. Framing is a widely-used concept in social science. In G. Lakoff’s
book (2004), he mentioned that frames shape the way people see the world. Language, even
just a single word, can evoke an entire frame. Once a frame has been constructed, it may
become a stereotype that is hard to change. Hence, if we construct a gendered-naming frame,

gender stereotypes may be perpetuated in Taiwanese society and remain difficult to challenge.

4. Results and Discussion
4.1 Statistic Results from the Questionnaires

The mean of Questionnaire 2 is scaled from 1 (Male) to 5 (Female) (see Figure 1). This
continuum shows the most masculine to the most feminine names. The colors reflect the
different gender intervals. The results clearly show that people have measurable ideas about
the gender of names. All gendered names are in gendered intervals. Gender-neutral names and
most of the mix-gendered names are in the gender-neutral and gender-biased interval.
However, if we take a closer look into the continuum, we can see that gender-neutral names
did not fall into the gender-neutral interval completely. Some fall into gender-biased intervals.
This is because one of the character in this combination possesses a gender biases, even
though it may be identified as a gender-neutral character for obtaining over 50% of the
Both-genders option. For example, 4 wei2 is identified as a gender-neutral character because
it received the choice ‘both’ for 59.5%, but the percentage of Male is way larger (38.1%) than
Female’s (2.4). So it is a gender-neutral with male bias character. Therefore, while it

combines with a purely gender-neutral character ¢ chial, which receive ‘both’ for 92.8%,
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into ZZ4E chialwei2, this gender-neutral character name falls into gender-neutral with male

bias interval.

EE1.026) FRE(.042) EE(L.047) EE(1.058) HFI(L.058)
WE(1.063) {B72(1.063) FE(1.073) £H(1.084) SCHE(1.089)
HEE(1.487)

MiRQ466) HTR571) BTQRSM) FRQRSSS) HEQS5T6)
ER(2.586) SRE(2.628) HMI(2.665) T-0(2702) FEH2.702)
MBQT3) HAQTH) RAQI) EHQS2) WSS
BRQ869) BEQI0) FHEQIE) BBRB) HEG0W) o
HAFG.047)  XT7(3.136) MH(204) IRG204) FEG22S) o
ERG251) BG4I REGAY  BEE4A) 64T Cenderneutl
SEE(3.665) LIFE(3.895) 7RT(3.901) HIH(3.99)  BUEM.141)E WeSrEEEmnl
SKE(4.67)  EEEG.81T) WEE@.843) BEWG9) 2o T T
SE(4.953) £F5(4.969) HH(4.969) HEH(4.969) Il

Figure 1. Gender Bias Continuum

Another finding is in the gendered interval. If a single-gendered character collocated
with a gender-neutral character, it would obtain a relatively lower gender bias. This shows
that gender-neutral characters have the ability of lowering the gendered quality of whole
names. For example, a combination of a female character gg 1i4 with a gender-neutral
character #E hua2 has a lower gender bias than the combination of two female characters
%% shu2fenl.

The third finding is that if we set rank 3 as median, we can observe that people identify
the mix-gendered names through the gender of the second characters rather than the first. This
is because that Mandarin Chinese is a right-peripheral language. For example, in a
mix-gendered name #E2& chendtzu2, people mostly use the female word 2& tzu2 as the
gender identifier. It is worth noting that although people display such trend in identifying
mix-gendered names, the gendered contradiction in mix-gendered names makes most of them
fall into gender-neutral interval.

In order to observe the coherency of participants’ choices, the standard deviation of each
name is calculated (see Figure 2). Names in the absolute gender interval have the lowest SD

(SD < 0.7). That is, male and female names have the lowest variation of participants’ choices.
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This can be interpreted as indicating that people have coherent thoughts about gendered
names and such coherent thoughts may be affected by the gender stereotypes in Taiwanese
society. Names in the gender-bias and the gender-neutral intervals have relatively higher SD
(SD > 0.7) most of them (74.3%) being higher than 1. Since mix-gendered and gender-neutral
names have higher variation, this indicates that people have incoherent choices regarding
these names. These incoherent thoughts may reflect that there are weaker stereotypes in these

names.

L (0.174) #5020 10775))

T sH10254)  f(0.274) £7(0.283)

e (RIS RSP =T(RE)INSR 22(0.315)  S2fif(0.319) 7535(0.328)

e O REL I IO 56 (0.454)  BESE(0.504)  SRHE(0.64)

e 0o =077 W mEsn

F3(0886) PEEIORPIMNET(0.925) XH(0.95) TALO.958)  Male
HH(0.995) SEL(1.004) FEEL(1.006) aE(1.007) 4E5(1.01) * Genderneural
e r.014) B#E(1015) EE(.017) FERODN  with male bias
Bi(1023) = (1.023) BOB(1.026) FI(04) FE041)  Genderneutral
FRAE(1.046) #BEL(1.055) JEA(1.064) 35A(1.066) ® Gender-neutral
TE(1.097) FE(1.102) 3H{(111)  H2(1.113) M%(1.114)  with female bias
THHI(1.125) BEK(1.133) fRE(1.18) [35(1.182) FiB(1.205) ™ Female

Figure 2. The Standard Deviation of Each Name From the Lowest to the Highest

4.2 Semantic Meaning from Dictionary

If we take a closer look into the specific meanings of gendered characters, we can see
huge differences between the meaning of male and female characters. I have classified them
into several types. The first type for male characters is Intelligence and ability, which contains
most of the meanings (e.g. ¥ che2, philosophy and wisdom). The second is Extended and
large scale, which describe the feature of being extended and large (e.g. 1# po2,
expansiveness of knowledge). The third is Going up, which means that men are expected to
pursue higher goals and upward mobility, increasing their social status and accumulating
wealth (e.g. #J] hsiang2, flying in the air). The last type is Correctness, which describes the
proper and legitimate position of men (e.g. IF cheng4, correctness).

On the contrary, for the description of Female characters, most of the meanings consider
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the external senses. This means that society values women’s presentation, emphasizing
outward appearance, quality of voice, and even smell (e.g. 75 fenl, flower-like smell). The
next type is the internal feelings of women, which means that women are considered to be
soft, emotional and interested in love (e.g. ZZ tzud, deep love). The third type describes the
stability and obedience of women. In this type, women are expected to be stable, quiet and
obedient (e.g. E chenl, loyalty and obedience). The last type is the minor intelligence of
women. This type shows that women can be clever, but not as intelligent or wise as men (e.g.
£5 min3, cleverness).

It can be interpreted that male and female characters carry totally different meanings
which contain definite gender stereotypes for each gender. In contrast, Gender-neutral
characters fall into multiple categories, such as Internal feeling, Behavior, Concrete object,
Balance, Abstract object, and so on. These characters possess a wide variety of meanings and

are not restricted by specific stereotypes.

4.3 Language, Framing and Gender Stereotypes

According to G. Lakoff, language cannot just intensify a frame but also change it
through consistent use. Based on the findings of this study, there is a measurable gender
stereotype frame that is constructed and maintained through naming practices in Taiwanese
culture. In other words, gendered names are used to intensify the existing gender stereotype
frame. However, if we use gender-neutral and mix-gendered names, it may allow for the

possibility of challenging this frame and reframing conceptions of gender in our society.

5. Conclusion

In conclusion, we cannot categorize the gender of a naming character in only three
genres but must identify it within a gender bias continuum. In addition, societal gender
stereotypes are reflected in naming practices and people are used to it. Gender-neutral or
mix-gendered names may have the ability to change the conceptual frame that generates
gender stereotypes and reframe conceptions of gender in our society. By doing so, we can

facilitate a wider variety of gender identifications beyond just male and female.
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A Corpus-Based Analysis of Independent Although Clauses in Spoken English Discourse
Yuko Mizuno
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< Abstract >

Although clauses sometimes occur independently without their main clause. My aim is to describe what
kind of discourse functions independent although clauses have in spoken discourse. I will show that
turn-initial independent although clauses can fulfill at least four discourse functions, i.e., Standard
Concessive, Rectifying Concessive, Self-correction, and Disagreement. Based on the findings, I argue that
turn-initial a/though which introduces an independent clause can be analyzed as a discourse marker. I also
argue that we can consider the use of independent although clauses as a counterexample to one of the
hypotheses of unidirectionality in grammaticalization processes, i.e., a cline of clause combining.

[Keywords] : adverbial clauses, concessive, insubordination, discourse marker, grammaticalization

1. Introduction
This paper presents an analysis of the uses and functions of although clauses in spoken English
discourse. The traditional analysis of complex sentences makes a sharp distinction between coordination
and subordination, and classifies adverbial clauses such as temporal, conditional, causal, and concessive
clauses into subordinate clauses. However, it has recently been reported that adverbial clauses such as
because and if clauses can occur independently without their main clause, as exemplified in (1) and (2):

(1) Irene:  (...) That’s asinine, Henry.
Henry: Because you don’t understand, see, because ith — it was done that way-=
(Schiffrin 1987: 200)
(2) (I wonder) If you could give me a couple of 39c stamps please (Evans 2007: 380)

As Higashiizumi (2006: 56) notes, “various studies have pointed to the non-subordinate, paratactic uses of
because-clauses, i.e., the structural independence of a because-clause from its ‘main’ clause” (cf.
Schleppegrell 1991). It has also been pointed out that obwoh! “although’ clauses can also be used without
syntactic integration in German conversation (Giinthner 2000). Such independent adverbial clauses can
be counted as “insubordination,” which is defined by Evans (2007: 367) as “the conventionalized main
clause use of what, on prima facie grounds, appear to be formally subordinate clauses.”

On the other hand, almost no study has shown that although clauses can also occur independently
without their main clause. Previous studies have analyzed concessive clauses such as although clauses
from several perspectives. Semantic analyses were proposed by Konig (1994) and Rudolph (1996),
pragmatic analyses by Sweetser (1990) and Azar (1997), and discourse-functional analyses by Barth (2000)
and Noordman (2001). However, the independent uses of although clauses escaped serious attention.
Mizuno (2005) is exceptional in this respect, and shows that postposed although clauses can be
syntactically independent of the main clause, as shown in (3):

(3) L:In New York, everyone has an accent. Some students’ accents are thicker than mine.
A: That’s true. Although PS 323 isn’t quite as diverse as most city schools.
(Example (5) in Mizuno 2005)

However, it has not been closely examined what functions independent although clauses have in naturally
occurring discourse.

The present paper aims to show that although clauses can also occur without their main clause in
naturally occurring discourse, and to describe what kind of discourse functions they have. For the second
purpose, I will use the analysis made by Konig (1994), which provides one of the most comprehensive
analyses of concessive relations. Konig (1994) identifies three different kinds of concessive relations, i.e.,
“standard,” “rhetorical,” and “rectifying” concessive. Konig (1994: 681) also points out that subordinate
although clauses can express all of the three relations. 1 will examine whether these three types of
relations also account for independent although clauses.
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2. Three types of concessive relations
This section explains the three types of concessive relations proposed by Konig (1994). First,
standard concessive is exemplified in (4) below:

(4) Although John had no money, he went into this expensive restaurant. (Konig 1988: 146)

In this use, the speaker of although p, q asserts these two propositions against the background assumption
that ‘if p, then normally not-¢.” For example, the speaker of (4) may assume that if one has no money, one
normally does not go into an expensive restaurant.

Second, rhetorical concessive is illustrated in (5) below:

(5) At least she wouldn’t give up her job. Although writing technical manuals for a Los Angeles-based
electronics firm wasn’t the writing career she had dreamed of, it paid the bills.
(Example (15) in Mizuno 2010)

In this use, the first clause ‘p’ is an argument for a conclusion ‘r,” while the second clause ‘g’ is an
argument for the opposite conclusion ‘not-r,” and the second conclusion carries more weight in the whole
argument (Konig 1985: 6). For example, in (5) above, the although clause provides an argument against
the claim that she would not give up her job, while the main clause supports the claim.

Lastly, rectifying concessive is exemplified in (6):

(6) He is very intelligent, although some of the things that he says are a bit silly. ~ (Koénig 1988: 148)

In this use, the content of the main clause is weakened, while in the standard and rhetorical concessive, it is
emphasized. For example, in (6), the although clause restricts the validity of the previous statement.

The distinction among these three types of concessive relations is theoretically important, because
they have been identified in several studies, although they have been given different labels by different
studies. Standard concessive corresponds to Lakoft’s (1971) “denial of expectation” and Blakemore’s
(1989) “direct denial.” Rhetorical concessive corresponds to Blakemore’s (1989) “indirect denial” and
Spooren’s (1989) “concessive opposition.” Rectifying concessive has also been called “restrictive” in
Rudolph (1996), Giinthner (2000), and Barth (2000).

3. Data

I collected the data from the Spoken section of The Corpus of Contemporary American English
(COCA) compiled from 1990 to 2011. In order to obtain independent although clauses, I first collected
all the tokens of turn-initial a/though which are preceded by a colon. In this corpus, the punctuation mark
of colon is put after an indication of who the speaker is. As a result, I obtained a total of 582 tokens of
turn-initial although. Then, I classified them into two types of clauses, that is, independent although
clauses, as exemplified in (7) below, and preposed although clauses which accompany their main clause, as
illustrated in (8) below:

(7) THOMAS: Yes, really.
BEHAR : Although I do suffer from it occasionally.
(COCA, SPOK, JOY BEHAR SHOW 9:00 PM EST, 2010)
(8) SOTOMAYOR: Although I grew up in very modest and challenging circumstances, I consider my
life to be immeasurably rich. (COCA, SPOK, CBS NewsEve, 2009)

I excluded from the present analysis unfinished although clauses as exemplified in (9), nonfinite although
clauses as in (10), and verbless although clauses as in (11) below:

(9) Dr-STONE: Well, think about that.

CURRY: Although you don't -- we're not... (COCA, SPOK, NBC Today, 2004)
(10) SNOW : Although now approaching 20 percent of the population.
(COCA, SPOK, Fox_Hume, 2003)
(11) Smith : Although in a somewhat peculiar way. (COCA, SPOK, CBS_Morning, 1992)

As a result, I obtained a total of 214 independent although clauses. Table 1 below shows that 36.8 % of
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turn-initial although are used in independent clauses. Following Fraser (1999: 938), 1 will call the
segment of discourse independent although introduces S2, and the prior segment of discourse related by
although S1. 1 represent the use of independent although as <S1. Although + S2>. I analyzed the
independent although clauses in the data in terms of whether the relationship between S1 and S2 can be
accounted for by the three concessive relations proposed by Konig (1994).

Table 1: The number of turn-initial a/though in the data

clause type example | number | percentage
independent although clauses (7 214 36.8%
preposed although clauses 8) 350 60.1%
others
-unfinished although clauses Q) 11 1.9%
-nonfinite or verbless although clauses (10)(11) 7 1.2%
the total number of turn-initial a/though preceded by a colon (:) 582 100%

4. Discourse functions of independent although clauses

In this section, I will describe the discourse functions of independent although clauses. My
investigation of the data found that independent although clauses are classified into two large groups
according to what they are connected to. On the one hand, they are connected to the immediately prior
utterance by the same speaker. On the other hand, they are connected to the immediately prior utterance
by the addressee, i.e., the recipient of the although clause. Table 2 below shows that although clauses are
connected to the addressee’s preceding utterance far more frequently than they are to the same speaker’s
previous utterance. In the next subsections, we’ll observe the functions of each type.

Table 2: The number of independent although clauses

although clauses connected to the prior utterance by the same speaker 66 (30.8%)
although clauses connected to the prior utterance by the addressee 148 (69.2%)
total 214 (100%)

4.1 Although clauses connected to the prior utterance by the same speaker

Section 4.1 will observe the discourse functions of independent although clauses connected to the
same speaker’s previous utterance. [ found that this type of although can fulfill at least three functions,
i.e., Standard Concessive, Rectifying Concessive, and Self-corrective.

First, in Standard Concessive, the speaker asserts S1 and S2 against the background assumption that if
S2, normally not S1. It should be noted that when although is used in a subordinate clause as in (4) above,
S1 and S2 are uttered in the same sentence. On the other hand, when independent although is used, S1
and S2 occur separately in two different utterances, as exemplified in (12) below:

(12) PETER: It's kind of half in between.
KOTB: In between. So it's not all the way caffeinated and it's not all the way decaf.
GIFFORD: No, no.
KOTB : Although it's labeled as decaf. (COCA, SPOK, NBC Today, 2008)

In (12), we may assume that if something is labeled as decaf, normally it’s all the way decaf. However,
this assumption is denied by Kotb’s first and second utterances.

Next, in Rectifying Concessive, the although clause weakens the content of the speaker’s previous
utterance. It should be noted that unlike subordinate although clauses, independent although clauses
weaken not the main clause within the same sentence, but the immediately prior utterance by the same
speaker. My investigation of the data found that there are several ways in which although clauses weaken
the preceding utterance. In (13) below, the although clause weakens the preceding utterance by cancelling
an assumption that can be evoked from the preceding utterance:

(13) CURRY: I think what your philosophy is that it's not just what you put on the outside.
Ms-BROWN: Right. It's everything.
CURRY : Although that helps and that can make you feel better.
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Ms-BROWN: Right.
CURRY: You got to be beautiful inside. (COCA, SPOK, NBC Today, 2007)

Curry’s first statement may evoke an assumption that what you put on the outside is not important. This
assumption is cancelled by the although clause that helps and that can make you feel better.

In the following example, the although clause weakens the previous utterance by providing an
exception to what is stated in the preceding utterance.

(14) APPLEGATE:  He's not your best friend then.
Mr-METCALFE: She.
APPLEGATE:  She. Oh. See, it's all of these names nowadays. You cannot get someones gender
from their name.
Mr-METCALFE: Kaye.
APPLEGATE:  Although Kaye, is a girl, so that's not so hard.
Mr-METCALFE: Right. (COCA, SPOK, NBC TodayLater, 1999)

In (14), Applegate’s second utterance says that nowadays, it’s impossible to get someone’s gender from
their name. However, an exception to this is provided in the although clause, which restricts the validity
of the previous utterance.

Finally, the third function of independent although clause is Self-Correction. In this use, although
introduces a correction of the same speaker’s former statement, as exemplified in (15) and (16) below:

(15) SONYA: When you go out to dinner, who drives?
GERSON: We take turns.
SONYA: Do you really?
GERSON : Although, I will have to admit he probably drives more than I do.

(COCA, SPOK, CNN Sonya, 1993)
(16) MORALES: So enjoy being a newlywed.
Ms-EDELMAN: Thank you.
MORALES: Although with two teenage daughters, it's not really being a newlywed.
Ms-EDELMAN: Not quite.
MORALES: But enjoy it.
Ms-EDELMAN: Thank you. (COCA, SPOK, NBC Today, 2007)

In (15), in her first utterance, Gerson asserts that she and her husband take turns driving when they go out
to dinner. However, the validity of this statement is corrected by her second utterance, which asserts that
her husband drives more than she does. In (16), correction using although relates to a term used in a
preceding utterance. Morales used the word “newlywed,” but then he realized that Ms. Edelman has two
teenage daughters and that the use of the word “newlywed” was not valid. Then he used although to
correct his former statement.

4.2 Although clauses connected to the prior utterance by the addressee

This section explains the discourse functions of independent although clauses connected to the prior
utterance by the addressee. This type of although clause can fulfill at least three functions, i.e., Standard
Concessive, Rectifying Concessive, and Disagreement.

First, in Standard Concessive, although indicates that the situation described in the previous speaker’s
utterance “is contrary to expectation in the light of what is said in the concessive clause” (Quirk et al. 1985:
1098), as exemplified in (17) below:

(17) HANSEN: I'm gonna start with you because the name The Rachel's has absolutely nothing to do
with your name, right?
GRIMES: Although everyone thinks it does. Right. (COCA, SPOK, NPR_Sunday, 1998)

In (17), we may assume that if everyone thinks the name The Rachel’s has something to do with Grimes’s

name, it actually has something to do with her name. However, Grimes’s utterance denies this
assumption.
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Next, in Rectifying Concessive, although clause weakens the content of the previous speaker’s
utterance. In other words, although is used to indicate the speaker’s partial disagreement with the
previous speaker’s utterance, as exemplified in (18) below:

(18) A-GORE: (...) And there are a lot of model programs that are happening, that are bringing this
together, and you are seeing real results with kids. They're scoring better, doing
better. They're doing better in school, families are being strengthened.

KING: Although, we do still lag behind nations. Do we not? (COCA, SPOK, CNN_King, 1997)

In (18), A-Gore says that kids are doing better. King’s utterance restricts the validity of Gore’s previous
utterance by weakening the extent to which the kids are doing well.

Lastly, the third function is Disagreement. In this use, although is used to indicate the speaker’s total
disagreement with the previous speaker’s utterance, as illustrated in (19) below:

(19) FLATOW: And that was one of the great breakthroughs of the Brazil experience, was that they
were able to, you know, create that infrastructure and take away the stigma.
Mr-COHEN: Although there still is a stigma in Brazil. I spoke with the leaders there when I was in
South Africa at the international meeting, and their coverage is nowhere near 100
percent of the infected people in their country. (COCA, SPOK, NPR_Science, 2001)

In (19), Flatow asserts that Brazil was able to take away the stigma, which entails that there is no stigma in
the country. However, this assertion is denied by Mr. Cohen’s utterance. Here, although is used to
display the speaker’s disagreement with his addressee’s preceding statement.

4.3 Summary
Table 3 below summarizes the results shown in this section. Independent although clauses are
classified into two main classes, i.e., those connected to the same speaker’s preceding utterance and those
connected to the addressee’s previous utterance, and each of them have three subclasses. The table
shows that two concessive relations identified by Konig (1994), i.e., Standard and Rectifying Concessive,
are also expressed by independent although clauses. On the other hand, the functions of Self-correction
and Disagreement have not been identified at all for although clauses in the previous literature. Barth
(2000: 422) points out that “in contrast to German, where the corrective function of obwohl ‘although’ is
already so established that there are purely corrective examples, in English there is still a certain note of
concession-restriction present in almost all potentially corrective examples.” However, the examples of
(15) and (16) above clearly show that although is also used to initiate self-correction. Moreover, the
example of (19) above shows that a speaker uses a/though not only to correct his or her own utterance, but
to display their disagreement with what their addressee said in the previous utterance.

Table 3: Discourse functions of independent a/though clauses

connected to the same speaker’s previous utterance | connected to the addressee’s previous utterance

(i)  Standard Concessive (i)  Standard Concessive

(i1)) Rectifying Concessive (i1) Rectifying Concessive (partial disagreement)
(iii)  Self-correction (iii) Disagreement

5. Discussion
5.1 Is independent although a discourse marker?

This section considers whether turn-initial although can be analyzed as a discourse marker.
According to Fraser (1998: 302), discourse markers “are separate from the propositional content of the
sentence and function to signal the relationship between the segment of discourse they introduce, S2, and
the prior segment of discourse, S1.” As Giinthener (2000: 457) points out, “although definitions vary a
great deal, there are a number of characteristics which most studies on discourse markers identify.” In
order to examine whether we can analyze independent although as a discourse marker, I will use seven out
of the nine characteristics presented by Giinthener (2000:457-458): (i) discourse markers are predominantly
a feature of oral discourse; (ii) they are drawn primarily from the syntactic classes of conjunctions,
adverbials, and prepositional phrases; (iii) because of their frequency in oral language, discourse markers
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are stylistically stigmatized and negatively evaluated; (iv) they are usually “short items;” (v) they appear in
utterance initial position; (vi) they are optional; (vii) they are multifunctional, operating simultaneously on
the local (semantic, syntactic etc.) and global (pragmatic) level.

Based on the characteristics above, although introducing an independent clause appears to be an
instance of a discourse marker. As for the first point, it is a feature of oral discourse. All the data of
independent although in the present study were collected from spoken discourse. Moreover, as Table 4
below shows, independent although is used far more frequently in spoken discourse than in written
discourse. Out of a random sample of 100 tokens of although collected from newspaper articles in COCA,
only one token was used in an independent clause. On the other hand, out of a random sample of 100
tokens of although collected from Spoken section of the same corpus, 15 tokens are used to introduce an
independent clause.

Table 4: Independent although clauses in written and spoken discourse

a random sample of 100 tokens of although | a random sample of 100 tokens of although
collected from newspaper in COCA collected from Spoken section in COCA
subordinate clause independent clause subordinate clause independent clause
99 1 85 15

As for the second point, although is originally a subordinating conjunction. Third, the use of although in
independent clauses has been negatively evaluated. For example, Hopper and Traugott (1993: 184) point
out that “although is frequently used, especially by college students, as if it were sowever. This could be
a hypercorrection resulting from literacy and learned punctuation.” With respect to the fourth and fifth
points, it is a short item and appears in utterance initial position. As for the sixth point, turn-initial
although is optional. For example, the removal of although in (20) below does not make the sentence
ungrammatical nor change the propositional content of the sentence.

(20) ERSON: We take turns.
SONYA: Do you really?
GERSON:  Although, I will have to admit he probably drives more than I do. (=15

Finally, although operates on both local and global level. For instance, in example (21) below, although
links two independent utterances. On the other hand, in (22) below, although links the previous utterance
with a larger discursive sequence. Although introduces a narrative which refutes the preceding assertion
that Brazil was able to take away the stigma. The scope of although goes far beyond the local clause
level.

(21) MORALES: So enjoy being a newlywed.

Ms-EDELMAN: Thank you.

MORALES: Although with two teenage daughters, it's not really being a newlywed. (= 16)
(22) FLATOW: And that was one of the great breakthroughs of the Brazil experience, was that they

were able to, you know, create that infrastructure and take away the stigma.
Mr-COHEN: Although there still is a stigma in Brazil. I spoke with the leaders there when I was
in South Africa at the international meeting, and their coverage is nowhere near 100
percent of the infected people in their country. And I'm not sure Brazil could even
afford it if everyone came forward who was infected. =19

Based on the observations above, I argue that turn-initial a/though which introduces an independent clause
can be analyzed as a discourse marker.

5.2 Independent although clauses and the hypothesis of unidirectionality in grammaticalization

This section considers independent although clauses from the perspective of grammaticalization.
Hopper and Traugott (1993: xv) define grammaticalization as “the process whereby lexical items and
constructions come in certain linguistic contexts to serve grammatical functions, and once grammaticalized,
continue to develop new grammatical functions.” Hopper and Traugott (1993) also note that
grammaticalization is hypothesized to be prototypically a unidirectional phenomenon. The hypothesis of
unidirectionality can be summarized as follows: “there is a relationship between two stages A and B, such
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that A occurs before B, but not vice versa” (Hopper and Traugott 1993: 95). In this section, I take up one
kind of unidirectionality, i.e., a cline of clause-combining constructions, which is shown in (23) below:

(23) A cline of clause combining constructions
parataxis > hypotaxis > subordination (Hopper and Traugott 1993: 170)

The cline in (23) predicts that the direction of change is from more to less paratactic clause-combining
constructions along with grammaticalization. Now we have seen that although is used both in an
independent clause, as exemplified in (24), and in a subordinate clause which accompanies the main clause,
as illustrated in (25) below:

(24) SONYA: Do you really?
GERSON : Although, I will have to admit he probably drives more than I do. (=15)
(25) SOTOMAYOR: Although I grew up in very modest and challenging circumstances, I consider
my life to be immeasurably rich. (=8)

The hypothesis of unidirectionality would predict that sentences of the type in (25) are derived from those
shown in (24). In order to examine the hypothesis, I counted the number of independent although clauses
in the data in each year from 1990 to 2011. Table 5 below shows the transition of the distribution of
turn-initial although in the present data. Figure 1 below shows a scatterplot of the percentage of
independent although clauses and the linear fit of the data.

Table 5: The transition of the distribution of turn-initial a/though in the data

year 1990 | 1991 1992 | 1993 1994 | 1995 | 1996 | 1997 | 1998 | 1999 | 2000
independent 4 6 8 6 7 8 9 15 16 17 11
although 16.7% | 35.3% | 29.6% | 28.6% | 33.3% | 44.4% | 37.5% | 60.0% | 41.0% | 51.5% | 36.7%
subordinate 19 11 17 14 14 10 14 10 21 14 19
although 79.2% | 64.7% | 63.0% | 66.7% | 66.7% | 55.6% | 58.3% | 40.0% | 53.8% | 42.4% | 63.3%
others 1 0 2 1 0 0 1 0 2 2 0
42% | 0.0% | 74% | 48% | 0.0% | 00% | 42% | 00% | 51%| 6.1% | 0.0%
total 24 17 27 21 21 18 24 25 39 33 30
year 2001 | 2002 | 2003 | 2004 | 2005 | 2006 | 2007 |2008 | 2009 |2010 | 2011
independent 8 8 6 9 9 10 14 5 16 14 8
although 19.0% | 22.2% | 20.7% | 23.7% | 28.1% | 38.5% | 56.0% | 38.5% | 51.6% | 63.6% | 88.9%
subordinate 34 28 22 28 21 16 10 6 13 8 1
although 81.0% | 77.8% | 75.9% | 73.7% | 65.6% | 61.5% | 40.0% | 46.2% | 41.9% | 36.4% | 11.1%
others 0 0 1 1 2 0 1 2 2 0 0
0.0% | 0.0% | 34% | 2.6% | 63%| 0.0% | 4.0% | 154% | 6.5% | 0.0% | 0.0%
total 42 36 29 38 32 26 25 13 31 22 9
Figure 1: Scatterplot of the proportion of independent although clauses
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Figure 1 above shows that independent although clauses gradually increase in proportion. This
observation suggests that although clauses are developing toward more paratactic clause-combining
constructions. Therefore, we can say that the developmental process of although clauses does not
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conform to the unidirectional cline of clause-combining constructions.

6. Conclusion

The discussion of this paper has come up with the following new findings. First, independent
although clauses are classified into two main classes, i.e., (i) those connected to the same speaker’s
preceding utterance and (ii) those connected to the addressee’s previous utterance. Second, the first type
has three functions: Standard Concessive, Rectifying Concessive, and Self-correction. Third, the second
type fulfills three functions: Standard Concessive, Rectifying Concessive, and Disagreement. It was also
pointed out that the functions of Self-correction and Disagreement have not been identified at all for
although clauses in the previous literature. Fourth, I argued that turn-initial a/though which introduces an
independent clause can be analyzed as a discourse marker. Lastly, I claimed that we can consider the use
of independent although clauses as a counterexample to the unidirectional cline of clause-combining
constructions in grammaticalization.

Data source
COCA  Corpus of Contemporary American English. (1990-2011) Compiled by Mark Davies. Brigham
University. https://corpus.byu.edu/coca/
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A Critical Discourse Study of Radio Interview Programs during the Occupation Period of
Japan: Changes in How Runaway Girls Perceived the Realities of Social Inequality

Nanako Ota
University of Tokyo

<Abstract>

The present study provides a Critical Discourse Study analyzing radio interview programs that were
broadcast under GHQ in Occupied Japan. Previous studies focus on the difference between two radio
programs, Gaitoo Rokuon and Syakai No Mado, pointing out that the former is a fact-based location
interview whereas the latter is an information program with a particular aim to disseminate democracy.
By examining an interviewer’s discursive strategies in each program, this analysis attempts to show that
both programs manifest and reproduce stereotypes of interviewee girls struggling from social inequality.

[Keywords] Critical Discourse Studies, post-WWII occupation, media, radio, women

1. Introduction

Research on the post-WWII occupation of Japan appeals to scholars and the public alike due to
ongoing problems regarding US military bases and Article 9 of the Constitution. Although it has been
more than seventy years since the end of WWII, the Japanese interest in knowing what occurred in post-
war society and how it affects them today has seemed to reach a peak. In the field of media studies,
research on Japanese radio interview programs produced and directed by GHQ (General Headquarters
led by General Douglas MacArthur) has attracted attention due to its potential to disclose the realities
of the occupation. Among these programs, Gaitoo Rokuon and Syakai No Mado became sensational at
the time, especially when featuring runaway girls (Miyata 2014). The present study examines the scripts
of the programs and attempts to answer the following questions: How did an interviewer’s use of
language reinforce and/or ameliorate social inequalities that interviewees face? And how do the analytic
results of the present study correspond to findings from the previous studies of the two radio programs?

This study draws on an analytic framework called Critical Discourse Studies, which allows us to
explore media discourse within its sociohistorical contexts. The analysis first examines GHQ’s different
intent in producing each radio interview program, as well as discursive constructions of prejudice in an
interviewer’s language when describing interviewees. In addition, the present study elucidates how the
interviewees see themselves differently from how the interviewer describes them, which may point out
the limitations of the framework of CDS in listening to the voices of the oppressed.

2. Methodology

Critical Discourse Studies (CDS) is a “transdisciplinary, text-analytical approach to critical social
research” (Hart & Cap 2014: 1), which has no unitary methodology but is understood as a shared
perspective. It has been employed mainly by linguists and sociologists to study both spoken and written
discourse to examine mutually constitutive aspects of language and society, i.e., how language reflects
and further reproduces social inequality'. Among many CDS approaches, the present study employs the
Discourse-Historical Approach (DHA; Reisigl & Wodak 2015) proposed by Austrian linguist Ruth
Wodak, working on “the linguistic manifestations of prejudice in discourse, embedded in the linguistic
and social context” (Wodak 2001: 70). Compared to other approaches, the DHA emphasizes historical
information of context in which the text to be examined is placed, and thus encourages to go beyond
linguistics to collect context information.

The motivation of the present study comes from the fact that CDS on Japanese discourse has rarely
engaged with historical discourse’. Historical media discourse, especially that of the occupation,
deserves attention as academic research object because it informed the Japanese public about /e ideal
post-war society that GHQ desired and, more importantly, might well have contributed to the
reorganization and stabilization of a society in turmoil by inculcating who is a good or bad citizen from
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the standpoint of democracy. Thus, the present study attempts to analyze if and how the authority’s use
of language in media discourse constructed prejudice during the occupation with the DHA.

In terms of detailed analytical procedures, the DHA suggests three significant points: “(1) [identify]
the specific content or topic(s) of a specific discourse (2) [investigate] discursive strategies ... (3)
[examine] linguistic means and context-dependent linguistic realizations” (Reisigl & Wodak 2015: 32).
Following each procedure, the present study’s analysis attempts to answer three questions: (1) how is
the structure of each radio program organized and what specific topics are discussed (2) how are
interviewees referred to and described (the strategies of nomination and predication)’ (3) are there any
intertextual relationships with the target text and other media texts regarding the same, specific issue?
The present study uses primary and secondary historical sources as support materials, which can
highlight historical connotations behind the language of media discourse.

3. Data and background information

The present study sheds light on two radio interview programs, Gaitoo Rokuon (fi8f#%3%) and
Syakai No Mado (t:2= D %%). The data to be examined in this study are taken from the scripts of the two
particular episodes featuring on runaway girls. The first one is “Gaitoo Rokuon: How to Prevent Juvenile
Delinquency Part 2, Girls Under the Girder” broadcast on 22 April 1947 (an unedited recording of 17
minutes and 21 seconds), in which an NHK interviewer interacts with girls in the sex trade in Yurakucho,
a district of Tokyo where GHQ was established (namely the Daiiti Seimei Building). The second one is
“Syakai No Mado: The Way Runaway Girls Lead” broadcast on 24 April 1952 (an edited recording of
30 minutes), in which an NHK interviewer reports interviews with girls involved in human trafficking
in Kobe. The recordings of both episodes are available at the NHK Museum of Broadcasting in Tokyo,
and were transcribed during my archival research there in the winter of 2016°.

GHQ took advantage of newspapers, magazines, radio, and movies to disperse its occupation
policies to the Japanese. Among these, the Civil Information and Education Section (CIE), a special
staff section of GHQ, regarded radio as the most important, since it could reach as many people as
possible even in the case of paper shortages (Kogo 1997: 16). The CIE with the collaboration of the
NHK produced a number of radio programs for democratization throughout the occupation. The degree
of the CIE’s censorship varied depending on the program, but those produced and directed solely by the
CIE were named information programs (& ###H), including the two to be analyzed in the present
study. Importantly, the word information had a strategic, political meaning, not meant to indicate general
information but rather that which the CIE regarded as essential in instilling democratic values (<3-11>).

One of the earliest and most successful of these was Gaitoo Rokuon, first airing in September 1945,
in which popular NHK announcer Shuichi Fujikura interviewed passersby on the streets to discuss
current social problems (Mayo 1988: 60). The CIE’s radio division describes in its report that the
objective of the program was “to give the average Japanese citizen an opportunity to express his
opinion ... and demonstrate to the listening audience the fact that Japan at last has freedom of thought
and speech on the air” (GHQ A). Fujikura occasionally hid a small microphone under his coat to allow
people to speak naturally and without hesitation (Mayo 1988: 60-61). One day, he decided to record the
voices of prostitutes in Yurakucho, which was later broadcast as the episode Girls Under the Girder,
because he, although not ordered by the CIE, personally found it “necessary for the society as well as
for parents, although it could be improper to report their lives” (Fujikura 1990: 72-73, translated by the
author). As a result, the episode had a great response from the audience (74).

The fact that Gaitoo Rokuon’s particular episode recorded in Yurakucho became a big hit is
understandable, since prostitution was one of the biggest post-surrender problems in Japan. Soon after
the occupation took place, Recreation and Amusement Associations (RAAs) were established with
government funds to “‘cater to the amusement’ of the foreign troops” (Takemae 2002: 68). Due to the
rampant increase of venereal diseases, however, GHQ’s anti-prostitution law was promulgated as a
Cabinet Order on 15 January 1947 (71). The women who used to work in the RAAs went to streets to
engage in unregulated prostitution, and soon came to be called panpan with stigma. The law did not
ameliorate the issue, but rather increased the number of private brothels. There were many cases, for
example, in which girls from poor villages, would be tricked by sex traffickers into prostitution in private
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brothels that were tacitly approved by the police (Kanzaki 1952: 48-55). Similar cases occurred near
cities such as Atami and Yoshiwara, and Syakai No Mado featured one case in Kobe to warn girls of
city crimes. In contrast to Gaitoo Rokuon, which broadcasts pure facts with little editing and narration,
Syakai No Mado, an information program with a particular aim to disseminate democracy starting in
January 1948, utilizes up-to-date editing technique to convey a certain aim of GHQ, which was already
set before the recording (Miyata 2014: 26).

As written above, there are certainly differences between Gaitoo Rokuon and Syakai No Mado,
namely: program purpose, available editing tools, the location and date of recording, the situation of
interviewees (in the former, girls were in close contact with the American occupation soldiers in
Yurakucho, whereas in the latter girls were sold to local brothels), and so on. What will be examined in
the next chapter, however, are kinds of linguistic characteristics in media discourse that may have
contributed to form and reinforce prejudice toward runaway girls. In particular, it is important to focus
on the language use of an interviewer because he can be analyzed as both a media producer in
collaboration with GHQ, but also as subversive toward the occupation’s democratic agenda. (Although
there is only an unedited version of Gaitoo Rokuon available, the present study treats it as an edited one
since Miyata (2014) writes that little editing and narration were added to the original recording.)

4. Analysis
4.1 Overall structure and topics discussed in the two radio programs

Following the CDS analytical approach of the DHA described in Chapter 2 Methodology, an
analysis in the present study begins with examining the overall structures of the two programs, which
allows us to see how each program proceeds differently even though they both deal with interview.
Figure 1 below is a brief sketch of the structures (IN stands for interviewer).

» Gaitoo Rokuon: IN’s exploration + self-reflection

intro. QzA end.
IN IN/ 8 girls IN
» Svakai No Mado: news report
intro. — {[Q2A ] 2 bridge } — end.
IN IN/ girll, girl2, employer?, broker'?, police, parents®, girl3 IN IN

Figure 1. Difference of the two radio programs’ overall structures

In Gaitoo Rokuon, an interviewer (Fujikura) first describes where he is at and starts walking around
in the district with the sounds of passersby and trains as back ground music. He meets and asks questions
to one girl after another in a very casual manner; they even tease each other and laugh. After talking
with eight girls in total, he gives a final remark, or more precisely self-reflection, as an ending of the
program. Thus, Gaitoo Rokuon proceeds with the interviewer exploring Yurakucho, while he conducts
his interviews as he meets a new girl. In Syakai No Mado, on the other hand, the interviewer takes a role
of news caster at the beginning and describes how crowded it is at Kobe station with girls visiting there
for the first time. Then the program broadcasts seven interviews with the following figures: a human
trafficking broker, three victimized girls, the second girl’s employer in Ishikawa, the third girl’s parents
in Wakayama, and a town manager of the Kobe police. These interviews recorded in different locations
appear in the order that is listed in Figure 1; the interviews are not necessarily related to each other and
thus are bridged by a comment of the interviewer, which is essential for producing a didactic story of
how the girls had first contact with the human trafficking broker, ended up in prostitution, made their
parents in the countryside worried about them, and regretted their past. In sum, interviews in Syakai No
Mado function as a set of direct quotes that accentuates a “particularly incontrovertible fact” (Bell 1991:
207)°, corroborating the message of the interviewer or those in power. Syakai No Mado, taking
advantage of editing techniques, achieves the definite representation of the social problem by
positioning the seven different actors’ voices with the fixed orders of temporality and causality.
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The analysis of the overall structures shows that the availability of editing in Syakai No Mado
contributes to the authority in producing a favorable program for its own sake. Now it seems that Gaitoo
Rokuon does not have any sense of manipulation because the interviewer rather went with the flow in
recording girls’ voices. However, an analysis of topics an interviewer discusses with girls in each
program will reveal a similarity between the two programs; that is, both interviewers do not let girls
speak voluntarily yet have particular investigative goals in conducting interviews. More specifically, in
Gaitoo Rokuon, the interviewer repeatedly asks: (1) information about the Yurakucho community,
especially how it is organized hierarchically (2) girls” family backgrounds, especially their class and if
they have parents (3) the reason they engage in prostitution, and if they either seek pleasure or avoid
poverty. These questions are important to find a solution for “How to Prevent Juvenile Delinquency,”
the very object of this particular episode, just as posed as its title. As shown in Table 1 summarizing
information of girls, they talk about themselves freely and do not always answer questions, but the
interviewer never lets them elaborate on things not related to his investigative goals.

Table 1. Information of interviewee girls in Gaifoo Rokuon (in the order of appearance, all anonymous)

answers to the IN’s investigative goals other information

Girl 1 - drunk, looking for tobacco

Girl 2 | - has an “old friend,” whom Girl 2 also calls | - lives in Kita-saitama
“sister (neesan)” in Yurakucho

- too many girls to count in Yurakucho

Girl 3 - having been arrested 7 times
- calls IN “family (sinrui)”
Girl 4 - having been arrested only for once
- started smoking at 17
Girl 5 | - other girls call her “sister (neesan)” - has tried to encourage the girls to reform
- there are about 150 girls in Yurakucho themselves (katagi ni suru)
- most of the girls are from the middle class or | - has no parents or siblings due to the war
above, but ran away from home devastation

- many girls have only one parent

- she has her “sister (neesan)” in Yurakucho

Girl 6 - had a trouble with her customer last night

Girl 7 (- agrees with Girl 8 by saying “yes (ee)”)

Girl 8 | - there is no name list of the girls working in | - does her job even when it is raining
Yurakucho, but new girls need to greet Girl | - worries the current situation in which innocent
8 and pledge loyalty girls (katagi no musume) are involved in

- when parents came to look for the girls, Girl prostitution
8 encourages the girls to go back home

% Girl 5, 8 are leaders of the girls in Yurakucho, who don’t engage in prostitution but take mediation fees.

In Syakai No Mado, the interviewer asks three girls: (1) how they met the broker in Kobe (2) if
they have any tattoos (3) if they miss friends and home (4) if they think what happened to them can’t be
helped (sikata ga nai). The sequence of these questions, focusing on girls’ feelings towards the end
rather than investigation or accusation of the broker’s behavior, discloses the authority’s intention to
highlight how girls become victims of human trafficking and suffer in an unfamiliar place away from
home. The interviewer’s questions never lead to how girls can reform themselves, but stop at the point
where they reach the dead end, conveying a message to the listeners that the episode title “The Way
Runaway Girls Lead” is a pessimistic one. (Look at Table 2 on the next page for the summary of
interviewee girls’ information.)

An analysis of the topics discussed by each interviewer makes it clear that, in spite of the programs’
relationship to the promulgation of free, democratic thought, the ability of the interviewer to frame
particular questions created an unequal power relation in which interviewees’ answers were, from the
outset, tailored toward a certain end, i.e., the democratization policy pursued by GHQ.
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Table 2. Information of interviewee girls in Syakai No Mado (in the order of appearance, all anonymous)

answers to the IN’s investigative goals other information
Girl 1 - met Yamane (the broker) at the Kobe | - no father or siblings, sold to Korea by her
(age 24) station and has lived with him for 2 years mother and came back to Japan
- has tattoos on her arm and face - has lived in Takamatsu and Okayama
- can’t go back home because she was ona | - has tried to let other girls go escape from
personal column Yamane (the broker)
- it couldn’t be helped (sikata ga nakatta) | - now lives with one of her friends and starts a
because there was no person to rely on new life
Girl 2 - met Yamane (the broker) at the Kobe | - works at a restaurant (brothel) in Ishikawa
(age un- station, thought he was a shoeshine boy | - had a trouble with her family
known) | - misses home sometimes - her father is 67, her younger sister is 20
Girl 3 - it can’t be helped (sikata ga nai) to reflect | - works at a bar (brothel) in Kobe
(age 24) on the past - couldn’t stay home because she has many
- has a tattoo on her back siblings
- wants to go home but feels embarrassed | - wanted to wear pretty clothes
and badly for her parents

4.2 Analysis of Gaitoo Rokuon

The analysis in the previous section suggests that, although recorded differently with or without
the option of editing, both Gaitoo Rokuon and Syakai No Mado have a certain aim in interviewing
runaway girls, which may not agree with the findings of Miyata (2014) that in the former the interviewer
commits himself to report facts whereas the latter disseminates targeted information. By analyzing
discursive strategies of nomination and predication, the following two sections will reveal that the
difference between the two programs does not lie in the orientation of program production, but in an
interviewer’s attitude toward interviewees. In other words, the interviewer’s perspective changes
through interacting with girls in Gaitoo Rokuon, while in Syakai No Mado the interviewer maintains a
one-sided view on girls that precludes different ways of seeing them and their issue.

To begin, discursive strategies in Gaitoo Rokuon and its intertextual relationship with newspaper
will be analyzed. Change in the interviewer’s perspective is acutely reflected on his nomination of girls
at the beginning and the end of the program. Before starting interviews, the interviewer says he came to
Yurakucho to secretly record “the ecology of flowers blooming in the dark (vami ni saku hana no seitai)”
and describes his interviewees-to-be as “girls in gaudy western clothes (kebakebasii yoohuku no musume
tati).” After talking with them, however, he reflects that he had been asking “the life of angels of this
district (kono mati no tensitati no seikatu)” and says “girls-san of various colors in red, blue, and yellow
(aka, ao, kiiro to irotoridori no musume san tati)” come and go to do “their own job (zibun no
syokugyoo).” With respect to the opening comment, the interviewer uses a metaphor to compare girls to
flowers in the dark, which qualifies their nature being mysterious and sensual. The word ecology (seitari)
especially represents his biased view on them because it is usually used when describing the life of
animals. In the ending, the phrase “the ecology of flowers” is replaced with the phrase “the life of angels,”
evoking a sense of sympathy and the girls’ innocence. What is notable is that the interviewer has come
to recognize the individuality of girls by saying “girls-san of various colors” instead of “girls in gaudy
clothes,” referring to them as one and the same group by attributing the negative trait “gaudy.” Also,
san, a general form of address he does not use at the beginning, may show the interviewer’s respect to
them, supporting his concluding description of the girls’ activity not as pleasure but as “their own job.”

The interviewer’s contrastive comments at the beginning and the end of the program suggests that
media discourse does not always reproduce or reinforce social inequality and in fact has a potential to
positively influence social interactions. Building on this point, the program finishes with the
interviewer’s appeal to the listeners: “We keenly felt ... that people in the society need to have love for
these kinds of women a bit more (Makoto ni watasitati ... yononaka no hitobito ga, moo sukosi kooitta
zyosei ni hukai, aizyoo wo motanakereba naranai ... to kanzita wake de arimasu).” He attempts to show
an objective stance to make his final claim by using the plural subject pronoun “we,” clarifying that it
is not only he but all location crew members who feel that way. In addition, it is his first time to use the
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word “women” in the program, showing that he refers to not only the interviewee girls in Yurakucho
but also women struggling in a similar situation to theirs in the post-war society. What is significant is
that he no longer calls the interviewees “flowers,” “angels,” or “girls,” but recognizes them as “women,”
who are supposed to be guaranteed rights and opportunities equal to men in a democratic society.
Despite the interviewer’s renewed perspective on girls in Yurakucho, an analysis of intertextuality,
i.e., how media discourse is linked to other media texts, tells us that only the negative view posed in the
program was picked up and circulated by the medium of newspaper. Figure 2 below is a clipping of the
Asahi Shimbun, one of Japanese largest circulating daily newspapers, of one week before the episode
was aired; it says in a newspaper column that Gaitoo Rokuon recorded under the girder in Yurakucho is
“entitled, ‘the ecology of girls of the dark’ (daisite, ‘vami no onna no seitai’).” The interviewer’s original
phrase in the program is “the ecology of flowers blooming in the dark (yami ni saku hana no seitai),”
so the metaphor of “flowers blooming in the dark” is replaced with a new nomination of “girls of the
dark,” which never appears in the program but was used as a common discriminative phrase at the time
to refer to prostitutes. It deserves attention that the newly-given episode title in the column functions as
a catchy phrase like an ad, placed below the section of radio schedule and next to the weather forecast.
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Figure 2. The Asahi Shimbun, 14 April 1947

The column visualizes the fluid process of intertextuality in which a text is decontextualized and
again recontextualized by being inserted into a new context and acquires a new meaning (Wodak 2015:
27-28). This example illustrates the impact of media texts chained to each other, which could digress
from the core message of the original program and consequently reinforce an existing social stereotype.

Before the analysis of Gaitoo Rokuon ends, it is important to note that the way girls describe
themselves in the program may tell us significant information about their life and identity, which cannot
be observable by only analyzing the language use of those in power. Girl2 says she has an “old friend
(mukasi no tomodati)” in Yurakucho and calls her “sister (neesan)” even though they are not related by
blood. Girl5 describes how girls become “sisters” by “exchanging cups (sakazuki wo kawasite),”
evoking the image of yakuza, and so calls themselves “delinquent girls (huryoo shoozyo).” Also, when
the interviewer says to GirlS, one of the leaders, that there are many “girls who respect you (tateru
onnnanoko),” she rephrases it as “girls who like me (sitatte kureru onnanoko).” Her use of the auxiliary
verb “kureru,” instead of moraeru, is telling because it discloses her view that the event of girls liking
Girl5 is not what she asks of but is voluntarily initiated by the girls (Kuno 1987: 252). In sum, the way
that the girls refer to themselves reveals their awareness of what they do is bad or delinquent, and also
their strong sense of belongingness to the community they had built in Yurakucho that is not strictly
hierarchical but rather intimate and kin-like, which the interviewer might have missed to capture.

4.3 Analysis of Syakai No Mado

Just as used in the episode title “The Way Runaway Girls Lead (iedemusume no tadoru miti),” the
word “runaway girls” is the most frequent nomination to refer to girls, which appears eight times in total
in the non-interview part of the program. As an introduction, the interviewer first describes how typical
it is for “runaway girls” to come to cities like Kobe and get in trouble, and then starts discussing details
of the arrest of a broker of human trafficking. Before introducing a sequence of interviews, the
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interviewer says there are about thirty “victimized girls by Kazuo Yamane (Yamane Kazuo no higai wo
uketa musume).” The nomination “victimized girls” is used again at the very end of the program:

I'will tell you what all the police and the victimized girls were saying: for girls thinking of coming
to cities with no plans, cities are scary places. [ understand you have different reasons, but think
it over again (Omawarisan mo, higai wo uketa musumetati mo, daremo ga hanasiteita kotoba wo
otutaesimasyo. Atemonaku asita nidemo tokai e deteikoo to omotteirassyaru tihoo no musumesan,
tokai wa kowai tokorodesu. Iroiro zizyo mo arudesyooga, mooitido kangae naosite kudasar).

In this last message, Yamane’s name is not reminded, and the girls are modified only as “victimized.”
This discursive characterization of girls without referring to an agent of the event, Yamane the broker,
may reflect the program’s purpose of warning against girls, but not of accusing the criminal.

In order to convince the targeted listeners of local girls that “cities are scary places,” it is important
to emphasize how all girls without exception would end up “victimized.” When moving on to the first
interview, the interviewer introduces Girll by saying she is “also an unfortunate runaway girl (kore mo
hukoo na iede musume).” Although her family background is later mentioned briefly, by this nomination,
her personality is condensed into one aspect of her past when she ran away from home, not allowing the
listeners to shift their attention to how she leads her own life after becoming free from Yamane. In
addition, the use of the particle “mo” suggests that the interviewer sees individual girls as a group of
“unfortunate” ones, whose identity attributes to nothing but their decision to leave home.

After asking how and why girls came to Kobe, the interviewer changes his subject and asks their
feelings, which is not the case in Gaitoo Rokuon. Introducing a rather irrelevant topic of how they think
of their family, he uses the word yappari, which “expresses a high degree of speaker confidence in
[his/her] expectation ...[and indicates] manipulative purposes to show (as if) there were a common
knowledge” (Maynard 1993: 137-138). For instance, he asks Girll, “Don’t you yappari miss your
mother (Yappari okaasan ga koisiku nai)?,” but she only replies “right (haa)” and does not speak further.
Then he continues, “Do you think you were weak too [for being caught by Yamane] (4nata zisin mo
yowakatta to omou)? Can’t it be helped (Sikata ga nai to omou)?” Here he holds Girll responsible for
her suffering and negatively describes her past situation as “sikata ga nai,” the phrase showing a
speaker’s resignation by identifying limits of personal control (Long 1999: 23). Using the predication
strategy of qualifying girls’ life being at a deadlock, the interviewer attempts to form a solid image that
“The Way Runaway Girls Lead” is one-way, even if they miss their mother and wish to turn back.

Despite the interviewer’s objective, it is notable that girls never utter the word “mother” and use
“sikata ga nai” in a different way. Girl3, when asked if it could not be helped that she left home, replies,
“Now I have given up, because it cannot be helped thinking of such a thing (Moo sonnakoto omottemo
sikata nai kara nee, ima wa moo akiramete masukedone).” “Sikata nai” in her answer significantly tells
us that she has “a desire for control rather than a sense of resignation” (Long 1999: 11) by accepting her
life. Her positive look on the present, however, is not elaborated by the interviewer, and he in return
asks if she wants to go home if her parents would forgive what she has done. Then she starts sobbing,
and he says, “You are such a lonely person (4nata wa hontoo ni samisii hito nandesune),” letting her
burst into tears right before his ending comment or warning is inserted. By cumulating negative
evaluative predicates such as “unfortunate,” “weak,” and “lonely,” which may go against how the girls
perceive themselves, the interviewer throughout the program reinforces a particular pitiful view on them
and convinces the listeners not to visit cities to follow the typical corrupted way and end up crying.

5. Concluding Remarks

To conclude, the analysis so far has revealed the discursive strategies of nomination and predication
employed in media discourse of radio during the US occupation of Japan that may contribute to produce,
reproduce, and confirm prejudice against runaway girls as social deviants. The present study based on
the theoretical framework of CDS with the DHA approach enables us to see how “freedom of thought
and speech on the air” (GHQ A) vigorously promoted by the GHQ was not available for the socially-
oppressed interviewees, indicating that radio interview programs functioned as a mere showcase of
democracy on the surface. For further research, it will be important to analyze more voices of the public
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in radio interview programs and also collect information on the listeners’ reactions to those programs in
order to examine the effects of media discourse in inculcating the occupation policies to the Japanese.
The present study also points out the potential and significance of studying media discourse from
the viewpoint of the oppressed, which may keenly identify the inequality in and the friction of the
democracy brought to the post-war Japanese society. Focusing on the contradiction between how those
in power referred to the public and how the public referred to themselves may open up a way to
understand the complexity and, above all, curative power of media discourse which could subvert social
inequalities, including the interviewer’s renewed perspective in Gaitoo Rokuon. 1t is for further research
to take full advantage of CDS, a fluid interdisciplinary paradigm, to establish a novel analytic framework
to attentively listen to the voices of the public and shed light on a new aspect of the occupation period.

Notes

1. Prominent CDS researcher Teun van Dijk suggests to use the term CDS rather than Critical Discourse Analysis
(CDA) because CDS is discourse analysis for any critical scholars, which should be understood as not method
but sociopolitical movement. See Hart and Cap (2014) for details and various CDS frameworks.

2. CDS on Japanese discourse have been done especially since the 2011 Tohoku earthquake, represented by the
book edited by Najima and Kanda (2015) on public media discourse on the nuclear disaster. Ota (2017), my
previous work, is an exception in that it focuses on historical, propagandic media discourse in Occupied Japan.
I also would like to add that I by no means take any political stance in writing this paper.

3. Table 2.1 in Reisigl and Wodak (2015:33) lists analytic devices sorted by five discursive strategies: nomination,
predication, argumentation, perspectivization, and intensification or mitigation. The present study does not
cover all the strategies yet employs the first two.

4. This research was possible with the NHK archives academic use trial, which gave me access to stored resources
in Tokyo. The scripts are partly transcribed in Miyata (2014: 31-32, 55-56). Also, see Primary Sources section.

5. Sociolinguist Allan Bell argues that a list of facts become news or a ‘good story’ by embedding different kinds
of talks, which can be similar to a personal narrative. For details, see Bell (1991).

Primary Sources

GHQ A. GHQ/SCAP CIE Section. 1946/02. Broadcasting. CIE(C) 05324.

AR 1947 424 A 14 B &IFICRRRR).
FEgsRs) [HEOREAE LS LTCH<H 202 H— RTOMREZH] 1947 44 A 22 A%
Tt o&E] RO ES3E] 1952 44 A 24 A jak
The first program is partly available at: [NHK & {Ei&Z D723 L7z-27 L GRS
http://cgi2.nhk.or.jp/archives/tv60bin/detail/index.cgi?das_id=D0009060073_00000 (last checked 28 Feb. 2018)
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On the semantics and pragmatics of utterance final particle ba in Mandarin

Chiawei Wang
The University of Edinburgh

This paper investigates the core property of utterance final particle ba and what leads speakers
to choose between the ba variants, the high ba and low ba'. In my findings, the particle ba signals
a strong evidential meaning towards the proposition. Namely, it is less possible for the speaker
to explicate an existing state or a possible outcome for having limited knowledge. Due to its
property, the particle ba can be redundant when it collocates with interrogatives and
exclamatories. Furthermore, both the ba variants occur complementarily in declaratives and
imperatives. The distribution of the particle is restricted to semantics, but pragmatics brings

about communicative functions.

1 Introduction

As in a great many other languages in the world, the frequently used utterance final particles
(hereafter UFPs) in Mandarin such as a, ba, ma, ne, 0, and la are always uninflected and are
functional words. Rather than an extension of another category, they can be analysed as
having a separate grammatical category in their own right and take the entire clause within
their scope (Law, 1990; Tang, 1998). Furthermore, they do not contribute to the truth value
of the proposition expressed by a sentence, but are a device for pointing out the stance of a
speaker (Taylor, 2015, pp. 153—154). In other words, UFPs possess expressive rather than
descriptive meaning. They serve to indicate speakers’ attitude towards the proposition
expressed by the rest of the clause and to associate the proposition with the interlocutors’

common or mutual knowledge.

The attitudinal functions of UFPs, an essential discourse feature of a number of East and
Southeast Asian languages, are inseparable from the expression of subjective and
inter-subjective attitudes on the part of the speaker (Chappell & Peyraube, 2015). Mandarin
speakers tend to make use of final particles so as to either exhibit their own stance or mark
attention to the hearer’s viewpoint, which facilitates interaction and collaboration in

conversation (Chappell & Peyraube, 2015; Wu, 2004). Without final particles, sentences may

1 In order to separate the pitch variants of UFPs in the study, I apply the diacritical mark  (macron) to the
particle for high tone and ” (umlaut) for low tone.
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remain complete and grammatical (Fischer, 2006; Fraser, 1988; Hansen, 1998; Schiffrin,
1987). Omitting these particles, however, has an impact on the pragmatic functions and

interactional meaning of the utterance (Fraser, 1999; Hansen, 1997; Zeevat, 2006).

Since the 1960s, the research in UFPs has centred on coding one or more meanings for each
particle. Although there are slight differences between them, the earlier studies focus on
various speech acts, taking account of the utterances’ performative function in language and
communication such as requesting, commanding, promising, greeting, inviting, warning, and
so on (Alleton, 1981; Chao, 1968; Chappell, 1991; Lu, 1980; Shie, 1991). It is interesting to
note that some of the UFPs are claimed to represent up to ten different functions. On such an
analytic approach, the interpretation of the final particles has become obscured and quite
confusing due to the fact that unlimited speech acts can be performed while in different
contexts. Distinguishing the meanings of certain UFPs would also be challenging since they

result in similar illocutionary acts when used under similar circumstances.

On the other hand, it is reported by the later studies that each UFP boasts a core
characteristic to help interlocutors interpret the pragmatic meaning of the utterance in terms
of the speaker’s intention (Chu, 2009; Li, 2006; Lin, 2014; Lu, 2005; Wu, 2004). The
conception of forming a core trait for each particle is sound indeed. However, a number of
inconsistencies in the studies of Mandarin UFPs still remain unsolved. For instance, most
analyses have argued that the particle ba indicates speaker uncertainty (e.g., Chu, 2009; Li
2006; Lu, 2005). These studies certainly fail to tell us why the particle can sometimes be used
to express speaker certainty. Namely, why can speakers attach the particle to the utterance to
express they are sure of the facts they present. The certainty reading in this situation is then
opposite in meaning to uncertainty. It turns out the core meaning uncertainty does not cover
the particle’s whole usage. Is it due to a wrong characterisation of the particle while coding a

meaning for it, or 1s there something implicit beyond its core?

Seeing that there are pending issues in the existing studies, a detailed account of UFPs thus
calls for a further framework. This thesis focuses on investigating the communicative
functions of the particle ba in Mandarin. In particular, I attempt to explicate the reasoning
process that the listener undertakes in order to find out how the hearer interprets the
speaker’s intention towards the proposition. I also examine how the utterance with an

attached UFP and its preceding discourse segment are logically connected to one another.
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Subsequent to describing the discourse relations, I discuss the conditions in which the speaker
chooses a certain pitch variant of the particle for a specific purpose. Last, I investigate the

core meaning for each particle that represents the speaker’s attitude towards the proposition.

2 Previous studies

The particle ba in Mandarin has been an active research topic for decades. It is often
considered as a modal particle expressing mood or attitude. The research is usually described
in two different ways. On the one hand, the majority of recent studies have shown that the
particle serves to mark the speaker’s uncertain attitude towards the proposition (e.g., Chu,
2009; Chu & Li, 2004; He et al., 2006; Lu, 2005; Li, 2006). The speaker can attach the
particle to indicate their suspicion about the facts or beliefs that are unclear or unknown to
them. On the other hand, the particle is utilised to soften the speaker’s stance or to solicit the

hearer’s agreement (e.g., Chao, 1968; Li & Thompson, 1981).

The first account of the particle bz in modern Mandarin was Chao (1968), who lists 1solated

sentences and suggests three functions of it as follows (p. 807-808):

(1) Advisative particle
(2) Suppositions as alternatives: a sense of ‘if’

(3) A fusion of bu and a: to appear in polar questions or in doubtful posed statements

Chao points out the semantic meaning of the particle can be regarded as equivalent to a
question tag such as Don’t you think so? Wouldn’t you agree? Tell me, what do you want?

and so on. Lu (1980) also treats the particle as a marker of serving various functions.

Li & Thompson (1981, p. 307-308) further claim this is the main reason that the particle ba
often occurs in first person plural commands. According to their explanation, the particle in
(4) 1s used to signal the speaker’s desire to solicit the approval or agreement of the hearer with

respect to the request. The ‘let us’ meaning then comes naturally.

(4) Women zou ba. (Li & Thompson, 1981, p. 307)
‘Let’s go ba.’
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However, is their so-called soliciting agreement the core property of the particle or is this
function derived from the imperative sentence per se? When a command or request forms, a
first, second or third-person subject is made to perform an action. The interpretation of (4) is
the speaker invites the hearer to go somewhere together. It is obvious that the function of

involving the hearer to do something derives from the imperative itself.

As mentioned earlier, Li and Thompson (1981) point out a basic function named ‘soliciting
agreement,’ that is, to ‘solicit the approval or agreement of the hearer.” They also introduce

some derived functions from the particle, but offer little explanation. Consider:

(5) Ta bu hui zuo zheyang de shi ba. (Li & Thompson, 1981, p. 309)

‘He wouldn’t do such things ba.’

In (5), two people are discussing whether or not Zhangsan has done something serious that he
should not have done. Regardless of the hearer’s viewpoint, the speaker assumes Zhangsan
would not have done such a thing for he was such an honourable gentleman. Soon after
attaching the particle, the speaker reveals his attitude to indicate that the proposition is likely
to be so. Further, an extended function starts to solicit information from the hearer, which
enriches the interaction of both conversation participants. Specifically, the speaker uses the
particle to involve the hearer to participate in issuing a judgement for the proposition.
Although the extended function, soliciting agreement, does not apply to every context the

particle attaches to, this hypothesis has inspired my research a great deal.

He et al (2006) and Chu (2009) argue that “‘uncertainty’ is the core characteristic for the
particle ba. However, some of their examples fall short of determining whether or not the
particle is appropriate for expressing uncertainty. In many cases, how uncertainty is derived
from the discourse remains mysterious. Similar to the inconsistency of the function ‘soliciting

agreement,’ ‘uncertainty’ does not cover all the uses of the particle. Consider (6):

(6) Wémen zou b.

‘Let’s go ba.’

In (6), a man who is very hungry has been waiting for his girlfriend for ages to eat out. After

he attempts many times to hurry her, she ignores him and turns back to her urgent project.
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The man then forms an imperative to command or request his girlfriend to leave the house at
once. Following the utterance, the particle is used to mark the speaker’s attitude towards the
proposition. The boyfriend believes and wants their immediate going to dinner to be fulfilled.
Furthermore, the hearer is required to participate in the conversation. The hearer is expected
to agree with the deal. Instead of leaving a free choice to the hearer, the speaker prefers the
hearer to say yes. In this case, the sense of uncertainty appears not to exist in the utterance.
As mentioned in section 2.1, these claimed meanings, either one or more, might vary when

context 1s taken into consideration.

Up to the present, most uses of the particle ba lack a constant and predictable feature. Pitch
variants of the particle have long been neglected. Previous researchers have been ignorant of
the discrepancy between the high and low variants of ba: level/neutral tone and mid-falling
tone respectively. The variants should be treated differently since they can be found in similar
circumstances with a subtle meaning change. A good example comes from its occurrence in a
request. Unlike the high particle, the force of commands or requests can become greater after
the low particle is attached. If this is the case, the definition of lacking certainty is required to

be modified. An issue of pitch distribution reveals from Chang’s (2012) explanation.

(7)  Customer: Wo juédé zhe jian qanzi dui wo bu shihé. (Chang, 2012, p. 154)
Sales clerk: Wo bing bu tongyi, *ni yinggai chuan chuan kan ba.

Customer: I don’t think this skirt suits me.

Sales clerk: I disagree. *I think you should try it on ba.

Chang proposes there are three types of the particle ba. Speakers may apply the ‘interrogative
ba’ with its collocation implicative adverbs such as daga: [probably], yingeai [maybe], kénéng
[possibly], yéxi [perhaps], and so on, to express interrogativity. Misuses will be made if
implicative adverbs are collocated with ‘imperative ba’ and ‘declarative ba.” In (7), after taking
pitch heights into consideration, I notice while the response with a high pitch ba is
inappropriate, a low pitch ba functions appropriately in this case. More specifically, the low
ba 1s used by the sales clerk to express a different viewpoint from the customer, but the high
one fails. Due to the remaining issues motioned above, our interest has been raised to explore

the phenomenon of the particle thoroughly.
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3 An analysis of particle ba

This section describes a number of conditions in which the particle ba occurs. In the initial
stage of analysis, I use the descriptions of discourse relations stated by Asher & Lascarides
(2003) and Mann & Thompson (1988), attempting to analyse the effect of the particles on

coherence relations. An outline of the initial analysis of the UFP ba is given below.

3.1 Ba in declaratives

In (8), Daiyu is warning her husband, Boayu, to wear a jacket before he goes out. However,
her husband ignores her suggestion and has probably got a cold before coming home. After
hearing her husband has got a headache, Daiyu then attaches a high particle ba to the
utterance. To put it into detail, after the particle is employed, a discourse relation is marked,
Explanation(a, f3), where 3 (you've caught a cold ba) explains a (my head aches). and this is
provable from y (you should wear a jacket before going out for it is cold outside) and 8 (Baoyu
then goes out without wearing a jacket). Therefore, the interpretation follows. Given her
warning and his uncooperative behaviour, Daiyu believes that Baoyu’s headache results from
the two previous solid factors. That is, his refusing to wear a jacket in such bad weather

causes the bad cold, and then the cold causes the headache.

(8) Datyu: Chuan ge waitao zai chimén, waimian youdian léng.
Baoyu: Wo juédé youdian re.
[Baoyu méi chuan waitao chu le mén. Y1 xiaoshi hou, ta hui jia hou juédé touténg. ]
Baoyu: Téu hén tong.

Daiyu: Ni ganmao le ba.

Daiyu: You should wear a jacket before going out for it is cold outside.

Baoyu: I think it’s a bit hot.’

[Baoyu then goes out without wearing a jacket. An hour later when he comes home,
he 1s feeling not well. ]

Baoyu: My head aches.

Daiyu: You’ve caught a cold ba.
3.2 Ba in declaratives

When the low particle ba is used as in (9), 3 is connected to a with Commentary, where 3 (it’s

because you’ve caught a cold bd) is an opinion of a (our son is mischievous today that he does
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not want to kiss me at all). The speaker then implies that his or her judgement is based on the
inferential y (their son might be taught to get away from sick people), and eventually attempts
to solicit the hearer’s agreement. In other words, Daiyu applies the particle to indicate a
potential factor of their son’s uncooperativeness if her memory serves her right. Therefore,
the interpretation of the example can be: Baoyu tells his wife that their son is not willing to
kiss him. In response to the complaint, Daiyu’s comment is based on her assumptions that
their son might be taught to get away from sick people. On top of the implication, Daiyu

solicits Baoyu’s agreement on her response.

(9) Baoyu: Erzi jimtian hén panni déu b gin wo.

Daiyu: Kénéng shi ni ganmao le ba.

Baoyu: Our son is mischievous today that he does not want to kiss me at all.

Daiyu: It might be you’ve caught a cold ba.

3.3 Ba in imperatives

The high particle ba can be used in a similar situation to other particles in imperatives, but
their focuses are different. In the example (10), Result(a, ) is marked, where 3 (you should
leave home quickly ba) is a result of a (it will soon be midday). The speaker reminds the
hearer of the inferential y (Daiyu has planned to take her daughter to the morning market).
The speaker then suggests the hearer to do 3. The interpretation for this example can be:
after noticing it is about to be noon, Baoyu reminds his wife and daughter of doing the
grocery shopping in the morning market. He suggests that they should leave as soon as

possible to achieve their plan.

(10) [Datyu has planned to take her daughter to the morning market to do some grocery
shopping. It will soon be midday, but they are still watching films at home. Her
husband, Baoyu, notices this situation. ]

Baoyu: Kuai zhongwu shier dian le. Nimen kuai qu ba.

‘It will soon be midday. You should leave right away ba.’
3.4 Ba in imperatives

The last example of the particles occurring in imperative sentences is the use of the low

particle ba. In (11), a connects to 3 with the relation Contrast, where [ (you should leave
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home quickly) is expected to happen than a (Daiyu and her daughter are still watching films
at home). The speaker reminds the hearer of the inferential y (it’s time you left). The speaker
then requests the hearer to do 3. Therefore, the interpretation of the speaker’s intentions is:
after noticing there is no much time left, Baoyu suggests his wife and daughter to leave the
house for the morning market by saying ‘it’s time you left.” Daiyu agrees to do it in a short
period of time. However, an hour later, Daiyu and her daughter have not left home yet, but
are still watching the film. Once again, Baoyu reminds them of their plan and requests them
to do it. It is interesting to note that only the low particle 4 does not occur in imperatives. I

will come back to this later.

(11) [Daiyu has planned to take her daughter to the morning market to do some grocery
shopping. It will soon be midday, but they are still watching films at home. Her
husband, Baoyu, notices this situation and warns them to leave for a couple of times.]
Baoyu: Shijian dao le, gai chumén le.

Daiyu: Kan wan zhege jiu qu, juqing zhéng jingcai.
[Y1 xiaoshi hou, dai yt han nit'ér hai zai jixt kan yingji.]

Baoyu: Kuai zhongwt shier dian le. Nimen kuai qu ba.

Baoyu: It’s time you left.
Daiyu: We would leave after watching this. The scene 1s quite exciting now.
[An hour later, Daiyu and her daughter are still watching the film.]

Baoyu: It will soon be midday. You should leave right away ba.

4 Conclusion

I reviewed the previous studies of UFP ba of different methods. Under the existing analysis,
various meanings derived from the particle come naturally. It eventually ends up a lengthy
and confusing list. Chao (1968) and Lu (1980) list a number of functions for the particle. Li &
Thompson (1981) suggest the particle serves to solicit agreement from the hearer, which I
have noticed that this function might not occur in some cases. For that reason, I propose to

investigate the conditions in which the soliciting agreement function appears.
He et al (2006) and Chu (2009) argue that the core characteristic for the particle is

uncertainty. And Chang (2012) points out the particle functions to express declarativity,

imperativity, and interrogativity. As mentioned previously, these studies fail to provide a
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better explanation of the complete uses of the particle since they did not take sufficient
context into consideration. Furthermore, the pitch issue of the particle ba has long been
neglected as well. The particle is generally analysed as a single entity, without attention being
paid to its pitch variants. Therefore, I would carefully examine the functions of different pitch

variants of the particle and the relations between utterances and the context.

I further examined how the hearer makes pragmatic inferences to recover the intended
meaning from the speaker. For instance, there is always a discourse referent y that can be
inferred by the hearer. The inferential meaning can be retrieved by the hearer in order to
interpret the speaker’s intention. I also discussed a number of conditions where the particles a
and ba occur and where the speaker chooses a certain pitch variant of the particle for use.
More specifically, certain discourse relations are marked to show how the utterance with a
specific pitch variant UFP and its preceding discourse segment are logically connected to one
another. For instance, a discourse relation, Explanation(a, 3), is marked between these two
sentences ‘You've caught a cold ba. My head aches,” where [3 (you’ve caught a cold ba)
explains a (my head aches). However, this raises an interesting question about how bad or

inappropriate could Explanation still be singled by the particle for two irrelevant statements?

For the further study, I will also develop theoretical operators for the particles. These informal
descriptions above mentioned will be properly embedded within the theory of discourse

relations, speech acts, and pragmatic inferences.
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BN RERIZ I 1T 5

(Abstract)

MimDORE: BRI
AR (BRERIART) | F

DERERD
T (BB AT IRALSY)

In this paper, we investigate the relation between dynamic semantics and pragmatics through analyzing donkey

sentences. Donkey sentences generally have two readings; universal and existential, and which reading is preferred

depends on various contextual factors as well as semantic ones. Further, recent studies claim donkey sentences

also have mix reading, which has both universal and existential interpretation in just one sentence. In any case,

dynamic semantics seems to get in trouble with deriving a preferred interpretation. So, we suggest mainly two

points. First, indefinite expressions should take existential reading by default. Second, donkey sentences need a

pragmatic principle to complement dynamic semantics for introducing universal and mix readings.
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(1). Every farmer who owns a donkey beats it.
(1a). Vx, y[famer(x) A donkey(y) A own(x,y) —
beat(x,y)]
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(2). Every person who has a dime puts it in the meter.

(2a). Vx[person(x) A 3y[dime(y) A have(x,y)] =
Jy[dime(y) A have(x,y) A
put_in_the_meter(x,y)]]
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(3). Every person who buys a book on Amazon.com
and has a credit-card uses it to pay for it.

(3a). Vx, y[person(x) A book(y) A buy(x,y) A
3Az[card(z) A have(x, z)] - 3z[card(z) A
use(x, 2) A pay_for(x,)]]
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(4). Every man who has a house makes a pool with it.

(4a). Every rich man who has a house makes a pool
with it.

(4b). Every man who has a big house makes a pool
with it.

(4c). Every man who has a house makes a small pool

with it.
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<Abstract>

In Japanese-language education, it is taught that interrogative sentences using "~tai" and
"~hoshii" are not to be used with one's superiors. This study began with the assumption that
one may use these constructions for reasons such as to show familiarity with the listener or to
ridicule him or her and performed a survey analysis to investigate this. As a result, it was
found that native speakers use interrogative sentences with "~tai" and "~hoshii" in
unconventional situations when they are attempting to express intent such as familiarity or
ridicule. It can be assumed that choice of expression is influenced not only by the existing
relationship between speaker and listener but also by what sort of relationship the speaker
wishes to create with the listener.

F—U—F - RWEN, RER, BEEEEET R EEE B2 T L oBIfRER

1. [@EL®IC

HAGEEBHZ T 2158 Tl (B0 TT ] [FEoTIELWTT D] Lok [~
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<Abstract>

Lexical items change more slowly than grammatical ones (cf. Leech et al. 2009: 7-8). This study illustrates lexical changes
by focusing on the Japan Buzzword Award of 2010 to explain the process from their emergence to their establishment in
society. Our analysis exemplifies 3 of the 60 candidates of the 2010 Japan Buzzword Award, namely (i) Tokyo Skytree,
(i) AKB 48 and relative idol groups, and (iii) tense expressions observed on Twitter. Buzzwords are expected to be used
as historical documentation to explore events that occurred during a given time period, since they are considered to mirror
societal trends.

[F—U— ] : S5k, W7, B AT A U — AKB48, 729
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Z ENFRACIEE 2 5 TRFRIAOBERE | (3D TR b= — % A & L0t T8 & S5 (ibid.: 152-153),
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TAT) TR eENRHD (ibid.: 1-2,267), FHEEL, STEPNCBHAFET D iER & OB ES <
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3. =T
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T— (13915 2) . (v) ©DHOCH (99402 2E) | (vi) T4V T A —A MFU— (6426 ),
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2005 CRITHERR S, [RUWNTATIT 27 A R 2ot MOEEia b7 TAKB48) 1%, Hi4 TFKEEE)
DOWEFRTT %3 (AKi-Ba) | 12T 5 8, A U< Ot T B 7 o —h—%75H 5 70— (1), AKB48
EEBHICEVCARE B Z HND B DI 2) D, LTOBIIE 20104F12 A, 2011 41 HIZ@IE Lz,

(1) a. SKE48 (<Sa-Ka-E; %) °
b. NMB48 (<Na-M-Ba; #gJ) 10
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get ZEIE
— "modal" passive —
wBN 5T
INEIFSE ¢ TE - =

Abstract

This paper aims to show the relationship between the modal and get-passive forms. Previous
analysis of get-passive is examined, which describes one of the few rules of get-passive usage;
“Patient has to exist before the verb occurs” in Ando (2005) and Egawa (1991). By this rule,
“Nijo castle got built in one day!” would be aberrant. For this utterance to be proper, both
context and a special modal sense must be involved. The focus here is on identifying the type
of modal involved in get-passive, based on the corpus of Contemporary American English.

[r—U— ] Z@RE, LAREE, RUYEBE

L. Ui

lget + WENF OFRIL. BHLICRTECHWLILT<EWE> 2#FT, <R > Gl
B, <BEEUA> 2BV T E 2 be ZEAEL D 13D T ENTH % (Quirk et al. 1985: 161),
Mbe + WESF) ZEENET lget + WESF OBICESHRISND DI TIERY, 0
FHEIZIZN L S0 OHIRA B 5,

1.1. BH

AR TIIZ2HE(2005) & 7T)11(1991) DIk <% Tget + 405 OFEHOHIBRIZ W THELES
bo QI BRI TNBHIR TII RO 2L E R DN, FAT 4 TAE—I—BITED
L. HDRIMNBHIUTEGN IR D D, DIIREEE & Lo T2 Z BRI IR D OFIRICK T2 & 0
NHY, ZOLWMEENED L IR LORONERLMNNIT D,

(1) Nijo Castle was built in 1603.
(2) *Nijo Castle got built in 1603.
(3) ?Nijo Castle got built in one day! (43T —H TEHTOHNTZATT L)

2. FefTHrgE
2.1. ZZj#(2005) & 1LJ11(1991) X B HIFR

Z2HE(2005), 7T)I1(1991) Tl lget + 05 BMEH XN @YU HEED—2% KD L H 1T
wRTUWD,

(4) ZECOEFEITEMEE 51 A LANCFEE L TWR T U2 5780

2.2, EFBEOTFE  ZHE(2005)

ZEETIE, FHOH L ICEBITKENRENE T D (of. Palmer 1974:89), Wiz i
X, get ZENREA YN T 272121, SO EFEIL, BEE 9 2 LIANSAFE LT
TR 20, L) ZEThD,

GIOTRETHD 82 1%, BloBi Lok HEST 5] W) EEES T D LRI B IEE
LT3, ZLT., BTN oniia~L 2Bba LT3,

(5) The picture got damaged when we were moving.  ZZ#(2005:352)

L7=RoT, ROLH 7, “FERHAIEE Weffectum object) DA, get ZERBIZ R ETIZ 22
Do
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(6) a. *Our house got built in 1925. [—was built, gets rebuilt 7 & SCEH))
(FAFIT 1925 FFITLTHNT)
b. *This sonnet got written by Milton. [—was written ]
(ZDY Ry MEIV R rBRENE)

L7=m - T, BMEDREE, BUEMAAEL 2 &L 9 72 8/EE)F : make, produce, create, construct,
paint, write 72 &1% get ZEIREICIIAREH L2 & V2 5,

3. L

get ZENRITIZB)D X 2 IZ@OHIRICITY TEE S RWEAE R H D, Bl IE 48 1 AT
EOL TR EN STz WO BB b o735, 0 53% B ORNSY 7 —H A RBAT
BIZZDEHROL 20 ZFH LTV TV 57200 TO “Nijo Castle got built in one day!” 725 &
DOFFEIBN L 2, ZOFREET FMATYEIN TS (SFELTND) T EMpiEe S
NTEY, ZOREO INTFIZONTIERTND Lo TH LV, T &I ®Tohizo
T LEMTL2HAM@EF#EYCH L, Lo L@ EEY & T 5541, 9Dk 57k
KR HDHHEE L, DFETIHHEU THLIGETIEE ZIZS WE WS Z e &M TBE 0,

(7)  When was Nijo Castle built?

(8) ?When did Nijo Castle get built?

(9) The tour operator says to the group, “The castle was built in 1500 B.C.” The tourist in
the back, who isn’t quite sure he heard the guide correctly, whispers incredulously to
his companion, “When did the castle get built? Did I hear her correctly? 1500 B.C.?!?
How is that even possible?”

ZEREDENEE Z T DRI BRI HIFE LT L get ZEVEOIIIE Z 20 &9 HlR2 &
ZICHEb5T, I “inoneday!” HASINDZEIZED, HABRKER LW NIZ-7
D—HTEHSTZRAT! EWVWH X ORIENRELSIVEASEYIC 25, 2O L5 Icz@ BT
TEHFHELE (IFHROEY F) OLBIREEDRIIC LY get ZENRDIBZMEH Z LN TEDHDTIE
RV E WS R E Z 2 CEET S,

4, T—F LIREFE

AHF4E Tl Corpus of Contemporary American English (CCAE) % AW Tl 247~ 7,

ZE O EFEL. BEE 51T D LRNCAEAE L CORITAUER B 7220 &V D (@) DFIRIIC K LT
WHBDERRTHZ LI LT, TFHEDRN ST TRENTOEWEEZIT D Z LI Lo TFEET S
EO7MABIR S A L NS Z L EFRLLT K TH720I0, get TENEETIIAMEE) & S bR H
HIREZ IS X 9 2 BESEEI 0 F17)> 5 make, build, produce, create, construct, paint, write ® 7
DhEW Tgot+il £/ OMFIE MR L,

o LTz 166 BT — X T X THIEZE L, (8) Nijo Castle got built in one day! @
EolT, FRER NS bONRTOEE %A I EICLVIFET B X D275 87 fil§ T
V2L, ZEEITHT25ELFE (FHROED F) OREORROA LG~

fh R
EAE! got +pp EREDIAAE
AoF Hof o ]
make 82 33 36 12 1
build 56 10 36 10 0
create 5 0 5 0 0
produce 5 5 0 0 0

—258—




H20m k&R H13%

construct 0 0 0 0 0
paint 5 5 0 0 0
write 13 1 10 1 1

il 166 54 87 23 2

I 512, (10)D X 923X HIZ never, no, nothing 2MEH S5 Z LI LV, EFEOIFEENZT DOHE)
FAEST D T ENpNTed . EEPEEORNICHEICHAEE LRV 23 B Sz,

(10) ...he'd sold the rights to movies that never got made. (CCAE) (TH&E®)

FREOHFIERRNL DN H D DO~EE LTS AFIZGE® 5i7-DiE make, build,
create, write ® 4 DT -7, write DL, TOZEEDOTFEE EHWA DML VIFHEDHE
M- TLE D720, write (XFZOZE ENLEALE /2T AL I NI THIEOH S H D
L L,

i@ﬁfﬁﬁ#ot%®#E%é%@’WMLTD687W(%®?V DS T get 5%
FENEDLN B E LTE, TOFENEETITRWRIZRZ & b LR L ThD
TEEMAFAT LD EBEZbND, FOFRGIIIT HEEORIRONEIZILI: astonishment/
amazement, disgust/major dislike, mystery/unknown, hardship/past struggle,
disappointment / desire D X 9 72 H D HFERD BTz,

astonishment, amazement @ f i :

(11) // Q: Considering the sensitive political climate, are you surprised that the film got
made ? // A: T thought, " There's no way we can pull this off. Someone is going to stop us.
" We can't have George Bush in our movie smoking pot. (CCAE)
HRLTW2 AL, HIIZEZ T2 AL, ZOBEITRIES RN EB > TW7ap, %
B, BUESNIZZ LT, EENEWVIEZEZK LTINS,

disgust, major dislike @ 5

(12) Sometimes a movie is so incredibly bad, you wonder how it ever got made. (CCAE)
EH)Rolzh, ZARIZOEN (1ncred1bly bad) {ESMNTE DA 2 R EMENZT D Z &N
TEREAEEFE LNV, LWV TZIRENIT 50 EWHEEREAKR L b D,

mystery unknown ¢ i

(13) # " You know that a complex ceramic material got made somehow, so there's incentive to
learning how that is done, " says Fink.

(CCAE)

HROHTHELNDEEE T I vy Z7WHEAN EHR->TTEDLDODGNHRV, £V D
n¥(somehow) ZNAMELNT L E o7, TOREELRED &I NEND T OWENRMDE DT
BHD TR, EOMBMMENTA I D,
hardship, past struggle o {3
(14) De Palma wanted to direct it at the height of the Vietnham War, but he couldn't get any

backers. It finally got made because of his success with " The Untouchables " and a
bankable star, Michael J. Fox, who committed himself to being in it. # " (CCAE)

—259—



get % #HE —modal” passive —

B OV <1E, R M AESOFEGFEE X— |2 L7=“Causalities of War” &\ 9 Bl 2
A DE S HPITED oo ey, BIEEEZ[FDL LN TEFTE R o7z, 1987 40D “The
Untouchables”® t » h0ovA 7L - J « 74 v 7 AOHHRIEIZ L V- & (finally) D Z & T
1989 4R IZMLE D SERL & 72 o 72,

(100D & 9 IZ never, no, nothing 2N S5 2 L2 & 0 FEFEDEVEDRTIC S I HIFIE
THZEDRVWHBITIE, Lo/l ETE ol L TWERZE S b ixholz, &
Wo 7z K97 disappointment / desire DEIE N Z T H S 7=,

5. ¥¢

AHFZE T get ZEHREDHIKY - x@ﬂcﬂ)z W, BIEE 9 1F 2 LARINCAFAE LT i dudze
AW T ARABNG D LV ) FREIHER L B ENEELZ ZIT AN HRICHIEE LR
AR get ENAEDOIZITME X 70 A3, x@E T LT (FHOEY T) OLIIREEOIR
DS X0 ST get ZBREDIE AWM H Z LN TEHDOTEHRWD, 20 EICHEETT 7=,
ZOREE, TOMBITANTH D Z LM STz, %< ORFNZZE OFI BVEENTHH
FOLSNC IR &/\/fcf\—ElL NIV E WS T EEEHLTVD, EIFORNEFE LT, ZOFEMHIC
PR IRY o BEEL pgRbE. RAn. sk, %Dﬁkﬂﬁﬁéntoﬁ%@mwkﬂm
Q%D®¢A5T$Hﬁ£ YE HIRGIC B Y TUTE H2VAM S 2L bz, LavL, T
IR IE ORIRDTBO BT get XENRE, be XEBOEH L A>T HEDY AR WVH D, H
WA Y 74—V THAEEITOHD, ﬂﬁ])\%‘éui@%@% FIEDEREHSL DL H -T2, i
STRFBUIADN TH D Z LIFMENTHDIN, BERLOTIERVENZ LI,

¥ ! He painted the door. (K72 F %4 -7-) &, He painted a flower . ({EZ##i\72) & & LE#eT 5
LUHE TR, RT3 % 28 5 DRI BIFE LTV S B E ClL, iV RAEAVE U 2 & 25has
% (ZOFHUZ, /i ClE, What did he do to a flower? & (i< Z & I1ZTE722Y) . 2O L) ICEFIORT
BEDFERA U 20 EY 27~ 3 H 1955 & 55 5 H 1955 (object of result, % 7213 effective object) &\ 9,

a—/NR

BNC=British National Corpus

CCAE=Corpus of Contemporary American English  http://corpus.byu.edu/coca/ 2017/6/29 Z D =1 — /N A%
220,225 D7 FA b, 51E 2000 B ENDRLD, T — #1013 1990-2015 £ED H DT, fH4E 2 ThRENN B
IS, BHOT % A FOBINE 2012 4 7 A-20154F 12 A TH Y 2015 4F 12 HiZsek S iz,
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HARGEL A v P AT TEEICET 5 H OB ITH) OGRS
—EETH LI L T—
YRAX Xy xLh
BRRERF e
<Abstract>

Many studies of backchannels have focused especially on verbalized backchannels. However,
since human communication is carried out basically in face to face, we use not only verbal
expressions but also non-verbal ones which are also important as the source of information.
Therefore, in this research, we analyzed backchannels based on the verbal and nonverbal behavior
framework proposed by Otsuka (2016). By contrasting Japanese conversation with Indonesian
Language, we tried to clarify differences in verbal and non-verbal backchannels between the two
languages. Specifically, in Japanese, nonverbalized messages often appeared at the same time as
spoken words. On the other hand, in the case of Indonesian language, we found out that non-verbal

behaviors like nodding are more often used than verbalized backchannels.

Key